
n〇割　重998

皿o優 軸鍋餌

50`親らd’餅5foire du 5億bloⅡ

g°Ⅲp重exe ⅢuⅡjd叩上肢5億b重on’’

38I包8 rue 5q軸BerⅡ偶rd

57 〇〇〇 ⅢeこZ



珪@鞄⑥地軸軸績』③軸

1942. Au cours de l’6t6 de cette ann6e chamiere, l’Axe ( Alliance de lAIlemagne

hitl6rienne et de l’工talie息sciste ) se situe au point oulminant de sa puissance. La W。hma。ht

Lノ　COnquiert la crim6e′息anchit le Don′ atteint la volga et le Caucase. En A丘ique,

1’Åfrikako呼s de Rommel parvient a乱Alamein, a mOius d。 100 kilometr。S du cair。. Sur

mer′ les∴SOuS-mari]鵬de la Kriegsmarine coulent, dans la seule am6e 1942, Plus de 8

millions de tomes alli6es. Mais l’Am6rique, en guene depuis le 7 decembr。 1941, d。,i。n七, au

L cours de l’ann6e 1942′ 1’ar軍enal des arm6es alli6es.

仁。。七。藍霊二蒜霊宝霊篭霊宝鵠諾意霊
d6barquent en A鳥que du Nord francaise. A la宜n de n(読mbre, 1,am6。 ruSS。 PaSS。 a l。

contre-Offen討e sur la volga. L′Axe perd, de ce缶t, 1,ini七iativ。 Sur t。uS l。S fron七s.

仁　　　Les Mose11ans amex6s auraient pu passer leur premier Noel … de joie ou... d′esp6rance,

し　en Ce地鳥n d′am6e. Mais les mzis en avaien七d6cid6 autremen七・ En e#et, depuis le premier

。∴∴ ja,nVier 1942, 1es Mosella言s, ag6s de 18 ans, 6taient astreints au Reichsarbei七sdienst ; 1e trop

∴　fameux R.A・D.′ Ce壮e fomation paramilitaire. En outre, et je laisse la parole a Jules

DAUENDOR搾取, auteur d’m article sur les “Malgrさ-Nous” mosellans :

仁

さ

仁

亡

上
し」

「つ

し,

“... Le clecret左上9 ao鎚dH G訪e壷r駁弛み左左f左jb山in嵐訪。放ofv訪。。

MoseHe, nOus PO瓦a ur] COαp fe竜LJe. H s車血をen e盤もqu。 1。S M。S。旋朋

錐で。」。ふd。rC玩av糊士s。脚」s an s。r毒。。 m訪ね」r。左朋克mき。 aH。mamd。拙m台m。

。he que 」es resso克弼玩s左Rejc五・・凡i詳記壷玩rafro証加訪our p」e竜eme証

l碓士`短や壷i棚Oj競晶朋Se棚a元e叩勾1心筋の脚膿Ce左26 ao枕c叩pん訪

cおcre士左J 9 e叩r舌cI脚でgやみm訪壷n諸a与jes c鳥s弼I 920 d I 924 s。壷。証

co朋em舌es par ces JIO博eH誰meS,HreS. Le so庇もmos;e調es, qu売v訪e証e証re 」 8 e士

22a均鎖も克a玩弄薄めカ

G6rard NADE, dans sa rubrique “ Si le sal)1on m′6tait con七6”, n。uS鳥t d6。。uVrir

le sor高e trois jeunes Sablomais, Victimes de ces d6cre七s sataniques.

Comme d’autres articles suivront sur le meme th合me, je pro圭ite de ce mot pour d。m。nd。r

〔 、諾置悪霊二‡霊霊霊霊豊富蒜豊霊Ou
「l

確
」

1 combattant voiontaire et P (atriote) R(chactaire紺) A(mexion de) F(ait)
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「 Si宣e Sablon
」

し　mタeta証co細巾e...

「

「 Par G6rardNADE
し/

仁　nOu鋤最b初め・・ Son訪筋や訪妙脇承e郷m拗寿00妬め勧誘

:協動幼裁u灘護署富滋徽擁名

工。α。。海楊綴雛脇par短寂勃e物税

」 s.NC最滋露語賜霧霧嘉続発霧艶諸宗綾
b eb読mゐiわ.

し　脇ん諸綴之盈畿艶彩畿徽窃怒怨讐鶴
∵∴∴徽癌虎m巌リ44.

了-　佃。函鶴霧窃影霧芝影霧雛? unepd融ma
」　ノ

「 l

)

しl

照臆

し　ノ

「 、

しノ

上

し,

00鋤。磐露盤雑器寮露盤霧惹筈

義認務鷲認諾灘
慧霧義務惣霧器機
qαe nO加quク′譲r a oomu飢

N演榔k即郷un pm融`そ紳el au〆Sabknmあク競紳紘%0紺`弓的0確顧み

彬郷e怨neme触d α ∫嬢t ;

:∴驚緩舞鶴豊霧驚盤荻卵脇硯塩
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Si脆S勤のn ml細co着直e...

重a me購租宣宣調s

P租重G3策動d NADE

E皿e tient son nom deprque誼疑融附, he a Metz en |690, deced6 dans notre vi皿e en

重760. Historien, nOtaire, 6chevin de l’H6tel de Ville, il tint le joumal des falts importants qui se

馨葦露語蜜盈均m ( O卵u nom d’un g6oIogue messin ( I797

轟叢義務翳籠議譲欝語
意es卿鋤砂丘入り榔"

18,。, %露#嵩塁嵩謹架空tain Il nous f壷rcvenir油d6sastreuse guerre de

璧襲繋箋竃轟欝義塾
庇n書誌霊慧藷某誌悪霊重器霊気盤蒜‡霊キ霊能;
ma畦r6 eur ). Plus de 37 0OO d’entre eur y laisserent lour vie.

.,.,富ま嵩灘霊露語恕謄sまぶ謹書薯彊‡慧uerre, en

胸霧露盤圭鵠霊悪霊鞠閥的C劾鳩め

M。S。盤露語等‡器詰襟離
落盤嫌悪詫言器霊嵩霊黒幕藍某誌謹選託:

護整繋塾藍繋輩器認諾叢塁
G。nle藷端整r盟碧誌霊藍誌s韮雪ahemande fut promuisu6e par les

壷。票蓑霊蒜諾意霊薬笥悪霊書架誓蕊器蒜g les jeunes

A嶋関れ04 199宮　Pq梯4
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Si脆S細的on ml台閣心t co壷... Par G6m重d NADE

しノ
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し,
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亡

亡
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仁

l

」

亡

亡

さ

さ

d’entre eux avaient 6t6 astreints au Reiehs紬beitsdie重|st ( R.A.ID, Service

Tout refus d’endosser l’uniforme a11emand exposera le “Ma屯r6-Nous’’a la cour

marぬle et ala deportathn de sa fhi皿e.

。, 4。霊篭悪霊舘露盤意志講霊neS SerOnt incorpor6s de foree

Le Reichsarbeitsdienst

Avant l’incorporation dans la Wehrmacht ( arm6e allemande ), 1a tres grande majorit6麗輩謹
Reich. Introduit en Mose皿e au mois dbv血霊94重, il concemait jeunes gens et jemes‾餌es a

COmPter de 17 anS.

Sa dur6e s’elevait au d6but a 6 mois, mais e皿e a 6t6 r6duite, au fur et a mesure, en

欝欝塞蒜謹
豊豊詰鵬謀議蕊諾霊議書
Ren山e重Cie血糊章s :

盤謹蒜議書藷諾聖霊議葦詫華詩紫謹豊艶詰ま

藍詰霊霊認諾詳霊言等霊聖霊j譜豊平Ont intensement et

Photosさ

Co皿ections personneue et particulieres.

R珊盤〇割租ph造et sou耽eS:

Pierre BOCKEL Akace, Lorm海先m∫ft印あeJ. J97J. S拗bo?啓

上岩室諒恕鰯霧霧露盤篇㌫.
≡忠霊譜欝織霧・惣椴
謙譲諾認許雛物議霧絡脇n。.捗級〃轡mあ
Consultation d’une trentaine de monographies et de t6moignnges de “Ma屯r6 nous".

G6rard NADE

A嶋ha n04 199宮　P蝉も



Si脆S租blon m肇tait oD重虹G...

Augu st e

RORDE

(重5 mal 1923 -28 septe重重心re |944 )

Aりmt ∫0殺めの1pOmめn aα R.A.D.

リaり細り42

Par G6rard NADE

輩鷲魂欝態襲韻轟轟
Incorpor6 au Reichsarbeitsdienst ( Service de Travail pour le Reich ) a BIERBACH,

藍霊誓ESKASTEL ( Sarre ), il n’a pas b6n錆ie de permission et ce’COntrairement aux

血法器盤.1器霊豊富豊治露悪詰露盤蒜悪霊

議題謹怨霊鵠警講義薫霊宝叢
。n霊諾霊書籍誓岩盤盤豊島嵩葦a蒜霊謹書
COmPagme・

も「m 。誌⊥許諾1霊誓豊詰S
per亡e・

盤r亀嵩置議書器聖霊嵩書誌

A把持=o4　う99宮　Pag色6



Si le Sal晴on m宅tait cont6...

しノ

仁
「

」」

回書

l

し′

上
し,・

照臆

し,

Pa重G3輪重d NADE

[　Aodt ‘942’Az4gZ4fte Bo雌。77”i kpe卿nnel妨nz7?猫軸物e融晩

2丁mi 1939・ A雄雌融Bo′窃pami k∫j揚m∫ m∫巌肌水子ひ綴n動物mo′勿αe切抜偽n.
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Si le Sal蘭on m16tait co|競6... P租r (逓篤Ⅲd NADE

A御厨e Boγt#印r;J JOnわcolpOm切z den∫んl椛bmacbt
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Si脆Sab賞on mタをtait 〇〇着競こ... Par G6mrd NADE

Zone (あ00mbaめ0ゐ

A懲u∫如Bo′誘a t卿附6 k

mort.

Dl~POS汀i干し〔 〕自∪困I 944

琢蒙三三乙う批m而　「‾ ∵臆」 `oYlぐ叫。

暮田　高、…恒r〇時ぐ-C…「ぐ-

←小町ぐ読-i中心u坤in -944

O[STRUC丁ION DU GROUPE CENTRE

へvln〔ぐくらOの○(i甲iC!

同園圏
1うlU……l.1裏〇品

-　手○○のllぐIぐ’ °Ctob「ぐ

亡二]喜喜ぶ謹告WぐI…〔h(
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Par GCra重d NADE

症　圭騨轟信輔尋

菊も騨

困惑琶圏

闘　困聞

Si le Sa心don m16tait co重It6...

諒や料読赤穂勘を　轟畔埴準

圏田圃園田

函短波も

園田

ノ上　衣緑謙譲

圏
涙壷ふ‾蘇我蛾
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Si le Sablon mタaalt co重耽6...

在席掠緬上訪朝

轟輪読扇言蒜‡

Par G`m調宣NÅDE

紙箱鵡;

し　′

[

亡

[

亡

亡

き

[

亡

Il

圏悶

聞

浩子
閣圏圏圏 華や華繁嘉

…∴・一

星　章壷諒ふさ癌函

当純一衰鱒‡∴-車高帝
し　き主∴∴∴し
∴言霊主　夫†言語言葦毛芸 李擁郁言鞘
子∴∵高鳴諒、肝油轟鞠

、ヽ

悶

‡し
締聖楽短
梨蟻華撚争哀掠

を拍手、

3 0Cわb′宅で944・五tれゐ∫On dゲ虎のや∫ amOn錘nt h∫ Cれon高ame∫ゐ∫On.穣∫

Tradわctわ"f峨まやaあe

j窃4叩6n㌘んob確率n dれ/Oar一婦bmer gαe t,Otr弓払方やoml Az舘脇Bor勿c∫t mO帝
しノ　　b6卿碕わemen寂28印海mbmゐcettem宏e.　　　　　　　　　　重∴∴∴ ○　　‾‾ ‾つ‾‾‾ ““‾‾. "

上　砂n窯答絃∫融,∫iゐ〃hu棚epourり0頼りOれ〆m初めd鋤俳や巌r me擁∫

≡霧緩
しノ　　j綴んment Ja m6moi彬.

工　p。わ霧笠霧tm〆mi妨e∫初旬れnt海部初穣poαrnO擁m雄ん

jeひの∫ ∫aんeゐゎαt COear・陶枕勃0α6山裾i移Obe/寂れant.
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Si le Sablon m)6tait co重請6...

ふ‾-　勤王Ⅳ工S昭員E耽S

¥ ・.　　　　工er B耶過ÅU　“‾
-　E曹Å聾○○エⅤ遍1馳重曹A工欝E

-盲7,董韮誓‡藍bass?

匡・1e

‾汐名医

20博聞補　完∵

( D○○l皿en

や姦教程:
主la fa血11e )

馳」 _A優艶生_
p読。血g , _ __毯五二一_二_

輪島髪髪輩
二　　」I

c合議霞eS du d`cら8 ‥　__妻を____」____-_

琵雪国●珍

/〆

27jm?ノIer I948

刀協CaJ∫e rieJ a(カタin諒trdtitIeJ

匿圏墓室

Par G6ra重d NADE

20 nOUembルナク46

完ね坊議楊譲あ

。細老富加∫

REPUBLIQUE FRAN(;AISE

了　　　‾27 JAN・駆8

戸函1e

n0 3○○.8441仏.」.

Pour孤e Per狐et七re d-6t8bllr l'acte de d5ce6　du

皿王1王も自書re　陣取Ⅲ雷Je尋m-　○○nヱor田点種e調も　な110rdonn8nce du　響

皿8Z-S 1945 et 8u d6qre七du　20 j8nVier 1946. j'Bi l'honneur

de vous prlet‘ de me falre corInaltre s工　vous∴8Vez et6

1nfomさp9r lett富e de camarades du deces de ce mi11庇lre;

dans l一らfflm8tlve. je vous∴Serals trおot)11gさde m'adres-

Se重∴une 〇°ple ce重も工で工さe ○○nr〇億e e七七r尋du工もe en fr8neals

dc ceg leき七重es.、←　へへ

D-8u七re p尋r七◆　d8ns le c員S ou VOuS∴n18u重・ie乙　巾墓

e七台infor取さ　par des c○rrespondきれCeS. VouS VOudre乙鳳章王n-

dlquer∴∴si vous∴8Vez eu connalss(anCe de c8marades∴de ce

血l11七〇1re 8F8n七　さ鴇　もさm01ns de s°n decきs e七. danさl-8fflr-

met;1ve me coⅢmunlquer leuIさnOⅢS JミuX fin室　dlobtenlr une

d5c18ratlon (…crlte pouvarlt SerVlr de base a. 11Ct8b11ssemer:

de llac七e de dさces.

)　鴫n ou七重e. 11 yi8ur8 11eu de joまndre ≒, Ⅴ○ねe r毎ons-

un∴8〇七e∴de n8iss8nce du嘱まli七日1re◆　u聾∴8c七e de :鴫r18稀. 81i

y∴8 11eu.　e七　un certlflcat de n8tlon81itさ.

A予的a∴ho4 199宮　P堰e 12



Si脆S細山on皿l宅t租it contG...

August BORD丘
Gefreiler in einem Grenadier-Regimenl

蜜e【)O「en∴am 15. 5. 19芝3

gefalle一一am 28. Seplembeぐ1944
bei Liぬuen

im bltihenden Åller von 21 Jahren.

十

Gebe上

Slehe. O∴gutlgStel　しmd sussestel .Jesu.

vol. demem Ange封dlte Welfe l(.1口証d1

auf die Kme mCdel.しInd　串tte　しmd

beschWOl・e dldl n血de裏・ heiss〇番ten lnS-

brunSt mel)1el・ Seele: pしこしge memem

重工el、名eIl e… (11e le))e=dlgell G《、負l出e d略

Glaし=)e宣丁S、 del IIo「旧主はま…同{i(1l・ L盲引)(・.

eme Wahl・e Reし1(‘しIb3/ 111eln°∴Sunde。

しmd clen festeste教l VⅤ111en. ml月1 ;用bes-

sern. =ldem l(h mlt lml撃"　Ruh=用g

し111d　し1efem S()仕出・(了了、 (le=1(、 r点画　W同上

〔le)1 bel m霊)　いぐ‖∵しくl再二　川同1…　G〔、圧しe

e萱ヽヽ,(しぎe　ヽ¥′子巾el l(白　星用事l用eS Wo↑しQゞ

c)引出lel,e. (正s筆(高く用　D星▼同l用申het自書白-

ヽ・「用(吊∴　O g血e-i .星章=言用筆筆・し幻・、 、Slぐ

ha†)eIl me吊e　上書証(1e　し1n〔! me用e Fi王sse

小11(吊)0h1・し　SiO h高)(ゝ11油1〔、 111のrle G〔、農

†)e…丁、富eう生白liし)

/ ¥’′′l映///)用′/)′′　用)I小¥/

Mein Jesus Barmherzigkeit!

Par G6rand NADE

O Jesus, d11 llaSI von uns das gr・)SSle

Opfer geforde`・1. Du hasl ihn zu重昂h

unserer Liebe enlzogen' dein hejligeI.

Wille geschehe. Du, der du gesagl
hast: Selig die Weinenden! Du allci【1

1(のIl重1Sl u咽1ei(leil he仕el主

¥Veinel Ilicl高, meine LiebelらWie die

Ho皿`一ngSl(}Sen・ Wir sehi` unS Wieder

im mmmel, WO Weder TraueI` nOCh
′出e重mu章-g来訪.

1hr alle, C[ie lhr重llich i:el(amt uIld

geliebt hat)l' gedenkel meiner in eu置・en

Gebete11.

S茸sses Herz Jesu. sei meinc Liehc,

Siisses Herz Mariii, Sei meiIIC Re=ung・

Barmherziger Jesus'　gib ihm die

ewigeRuhe. (7Jtlhl・eu.7申adr. Åbl.)

Seill To(1 llal ll‖Se手間!丁(、昭eIl　し読=c

し謝e 、¥IuIlde gesc吊盤e重-. 1情声h聞e章l

xu di「 ge佃lし・ O =e野言hr=-Od- la噂e

unlel.しI時Zl=恥Sl用. Du ahCr lIaSl吊=

die e高ge批点e磐e雫ebe-l・ Dein heiligc章・

N…、e SCi窪cseg-1eし　(S上古--b!、。Siし-S)・

A論証窃ゐdA御飯Bor雄

Aト的尋　い04 199宮　P年齢13



Si量e S細田on mタ缶a請co重耽る...

Joseph

BORDONNE

(30皿S重り22 -重量aO龍重少44)

Par G6rard NADE

Aモノmt ∫OnわcolpOmめ〃

霊罵諾意露語提議護憲謹義霊蒜1窒
蒜誰お露R器K誼葦罰。‡豊霊諾‡謹言嵩r霊豊蕊
differents services.

葦‡謹護諾意蒜蒜警護欝盤蒸器

蓬義務護輩輩竃輩蒜謹
禁簿謹諾蒜義認誌盤葦器量詳嵩等

護輩薬馨謹欝護韓嚢諾繋
Manceron ).

A品a　九〇4 199宮　P8ge　竹
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l　¥

l

し　音

仁

Si ○○ SaⅢon ml缶ait co着直e... Par G6rard NADE

諒欝発意謹霊認諾認諾護憲

議‡護露草悪霊嵩謹雑器鵠碧1器
Inhum6 dans un cimetiere civil a DEBICA (Pologne), Sa tOmbe fleurie par ses

Camarades a pu etre facilement identifi6e apres la guerre.

r。。r。U霊苦塩豊富豊霊諾蒜霊i葦等霊si苛露盤㌍nriue a

En septembre I962, SOn COrPS a et6 rendu a sa famille. Enterre au cimetiere du Sablon,
」 l les homqur; militaire; lui ont 6t宣endus et la mention ``M掘poαrん塙zme,, transcrite dans le

livret de famille.
格音

!

「、荻。魚礁霧荻窪窓で発雷u脇縮
Aああ穣∫初や?去m6勿葎∫ k hb6mめnゐMe露.

「‾、

里登

亡

[

亡

亡

亡

亡

亡

[

置

亡

格

La Jombe dejo垂yb Borゐm諭Debわ(1わ嬢m)・

勘嵩詰話語詰-三
de手. B白月時雄。、 …しし! l’e事・時細山Cl●

Jose曾∴Bo「don競る
K租non主輩「 ln∴c両・lミl　大富刷上・博打l.

亀m l↑. All蚤▼=ミt 】∩雄ml Alter Y印1

碧! :塙白口、=　紺l　両「 ()ミ時rし用も　罫で○

○持l亘れi生. ヽ¥’時　頼11　ge函自画,

Ⅵ吉当主与∴l訂aS ¥¥け1■ぐ【・吊1でn　血山Ie【上

向ヽぐで　帥)「凧)n両　肌　Fr持u　細面絹

温浩二昔で謹告晋藍
す中l両用直.時　置両面　u11(賞
大冊だ白く点ゝ　　　　　　　　　　　　ヽ

酷く乙. T間口l中部電3I (e而狐・調合でz-

S計時∩、 ¥同1l -(両用(-¥l-血」S吐露),

「i印l　二鳥　へいで11へし1男工

雷同、間口「(れnl †1(l両呼,畠,m　甥,
¥lは。、■　仕言　出11 S l11汀　口裏　しl(三富

A肥h8∴h。4 199宮　Page l与
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Si le Samon mld:ait co重|t6...

「

†一　　　　Re ne
!

[　KUCHLY

亡

[

[

[

[

[

[

(30j壷で重少ま2 -重0餌重り44)

d,ailleurs tous les

l’’得や6mα’’dans

Par G`調重心NADE

嘉叢謹露盤露盤欝謹誌警護
Oque, dans la vie Sablonnaise, il a particip6 auk_ activites de

j蒜霊能. Apres avoir reussi un concours comme `紡挑-bu棚α’’au
Chemin de Fer, il a travail16 successivement a la gare d’AUGNY, Puis a la gare centrale de

METZ.

[　de m蕊等謹言:請託嵩霊誼des soldats deplomb qu’il lui falbriquait・描de

亡　霊蒜欝蒜薫蒸議蒜器叢荒蒜鷲紫
front de l,est.

亡

[

[

亡

。r。土語さ鞠悪霊三豊霊豊霊諾誤差諾霊露盤窪. des

欝塾う譲輩藷讃輩護畿築紫
unite en face des tro

COmme lui, Originaire苫誌諒恕詩聖誌豊窪喜註業器量㌘OrpOr全de缶c

A鳩山種　ho4 199宮　P蝉1了



Si脆S確聞のn mタ命:種it ○○血走...

。,。R罵誌ど

p種重G血櫨心NADE

rojet a trouv6 une issue fatale et dranatique. Il est tomb6 le IO fevrier I944 PreS

Province de qHIESI ). Son chef de c6rps a adresse une lettre a sa farii皿e,

expliquant les circonstances officie皿es de sa mort.

Au Sablon, COmme dans l’ensemble du IⅡe Reich et dans les territoire amexes, te1 6tait

議薮捧欝譲護轟薬繋議
l。。 al書詫謂葦霊能諾。言葉霊霊普請琵富藷。黒岩謙語e

en l荒業謡豊富管置監詰ま霊g悪習認諾蕊?nt meme Offert

憲蒜誌護憲葦藍議露悪葦笥諜孟

G6rard NADE

Ren6 Kuカケd KあeI寂嬢m a従兄A.D. en J942.

A記碓i n04 199宮　P蝉は



Si脆S轟的on mlさt壷t ○○劃競走...
Pa富G`船重d NADE

D弱卒y“eme頑Ctpr喝7t,∬わn虎∫ A強み∫ l功a傷みSz/d

書誌繋易・

A地層I巾o4 199宮　Pa挫19
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子で糾　せ軸亀

雪ノ如ノ伸

曹慣習膏擢中古…・吋

筒んu

嵩㌫:早藍葦
方言畠読聴拙辛庇帝京ノ血石小山ふ∴肘

掛豊富霊勘葦

姉介し与ノふ’l姐木与

帖姐雄
一I重‾　　　　　　　　　　　　　I

パルも二言・し武人揖ノ由一卑し⊥工人大患言寄誰乱岨〆

九二十九硬膏中仙も・証子　種地車乱聴千
/㌔細長‥五千へ車高で誓言士卒-・塙中高上　告イ軸,享寸言与雪

/広大頼」しわ〔点在専し予定なし高で

凍れ叫毎へ人定
‾.‾「、■●- 「 -　　一　一←・-　・一子やナ一一　一一i 〇・　　一

缶了中細ふ竺

墓　園田圃

雪国国璽国璽国璽罪因
上一九{」し直_　上し華二十

ノむ七九如け亨塙諒{.窪甘言〆柚

紅敏幸話揖/」ふ　詫言㌧山一.読
売轟け叫二肝、証人売血:高言でも、、

嵩紫詩窪繁華掌
ま　で

臆〇、

鮎中毒詳記弓∴¥言ふ『戸予言」

窪ま工芸∴畠山ふ山。し高
畠や雪し早　膏∴点在で華か　言い轟最か

三言言古∴主、　く、㌦寸言∴高士∴÷　.言　、 、∴イノ上し.し、

二し)」.証言、工孔、ん、十

点し,卑〕点半し。臆　笹し直ノ点本　売高

申告　上` 〔しし、」膏薄口∵中

′　十　㌧　言　　、 ・亡、 ,

一
当
で
、
甘

/

千
言閣し一「し
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Si脆S劃鵬on m紬○○細脆...

Di馬帆箆七霞萄elle

敵eldpo雲も珊u馳皿er

う88う4/A

A「3　亀‖C h r i f　七!

Pa重G6調重心NADE

丁、軸.患ef.S七., de孤千〇・2・1944

批r den O千七SgruPPenlei七er

Der Rena七us’K u e C hl y

Ge靖ei七。r der Einhei七軋P.う88う4/A.

「ge寄・甜遭う〇・1・1922 i櫨臨地-S細工on冊e露七鵬で女

王諦翻q lo.Fe癌u紺1944 bei酸出血of∴S七・的echie, 2接璃

んe舶　n。4 199宮　恥錐　22
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Si脆Sa細山n mタ命:a紅○○競艇...

賃彰eくわ虎乗ma動力e$p`巌ibh$

Pa重G`捌重d NADE

Le書か℃ゐGlああ彫ILe Co撮めのみCom方u劉能ゐ聞きm枕みaあで月樹能gaゐeタ書搬.域加わ十少46.

COMMANDEMENT M旧TAiRE

FRANCAIS EN ITAしiE

「 「　　　　　　　　Q壬N至嘱Aし

」/

亡

亡

[

亡

亡

亡

亡

亡

Ⅳo ∠皇祖!郎・

農○阻e, 1e工9　juin工946 、¥

エe Gさn細心言憾○○U珊調Ⅹ DE CAU耽0京町

Cou舶ndan七龍i|i七aire Franeais

en　工七alie

圏

磁onsieur∴KUCHLY E阻i|e

置皿ployさ　de la S.Ⅳ.C.駁.

IO rue de　|lYser

些_里_質Z∴ (享oselle)

三・ねn容ie櫨でタ

Je孤Ie皿PreSSe de rきpondre a |a |e七tre que vous avez∴adres_

S錆|e 26 mai工946 aL:. |e Consuh de France a Ro皿e書e七don七copie

m'a轟　trさns租ise.

萌e‘ヨSerVices ne poss5dant aucun∴renseigne阻en七conceman七

1嵐∴七othbe de vo七re fi|s Ren年je fais 5crire au mire de C斑CC龍工O

(province de Chie七i) comune situde a quelques kilo融res au∴Sud_eS七

d' A踊坤工, POur ob七enir sIi| es七possib|el des prきcisions a ce su_

jet. Je ne胆nquerai pas de vous les corm11niquer? dさs qule|les∴me∴se_
′ rOn七　parvenしIeS.

≡薄霧曇薬毒輩警三三三三三
Peme七七re de re七rouver　|a to皿be de vo七re fils.

[　dis七ingu5。.Veui||ez agl‘轟,証usieur車,assur」nCe de ma consid5raもion l



Si脆S確聞のn皿咄○○細鷹だ...
Pa重G`調書d NADE

Le書的虎l肋やeO柁αγ d郷Cあ肋おれ繍M枕わあ℃$ F朋gaゐe徹加肱・ 8 a。毒lユタ48.

A陛些細融醐白的王恥も聖l

雷完工Aエ番　卒東灘聴講月　　I

$遥最Vエc瑠夢工精　嚢ぷ曾寄主嘗ひ範霜

即並量れ印.

的馳1e 8 AV劇ユ19坤

引地や。〇七e調dea掛軸軸も職種蛇櫨王的職種
日劇粗さ心電亀虫職粗まe

む

三〇n註eur三二UC責も㌢瑠曲ile
‾10タ_軸e de l-どser

既　E∴嘗∴乞

(旗osel工e )

賞の陣粗執事お,

もe趨細工8セおe d毒血cl色租忠co孤b嵐や七色は七8凪-種y餌場でaまも

○○楓詰魯鈍でe Vo毎eも金轡虹色e vo王事尊卑pa青虫さ雷lきg曽e8te8狐o轟e工8 deさ

二二U C　遭　工　で　宜eユ二言　-C象「〕〇五告1

孤oでもle　千〇・2・佃∴∴∴む∴∴∴ S∴G託CC虹0 (工玉虫ie )∴

轟d°i思す〇滴王狐で°粗er冬楓昏n彊重櫨了騨Ⅴ°劃雲亭o貧窮餌さ　か宝喝耽●ic王激c橡組
でe乳鶏eig櫨e狐e櫨も包容o孤　お庭ユ屯.

♀o頃でj玉e曾合馳蜂塙でe急きで血種e色合魯雷ec心eで〇九的lェ狐紋i轟紬,

き書経土工l虫o職場t増息e vo嬉薫de抽象寄患㊧骨壷脅Vouloエゴも王e職腿e範土地　co狐a王寺でe

工亀葺王u瑠事象p王de孤台糖t po霜虫もl㊧ ‡

1リー1e凪e放心e量でさ穆鼠色櫨鴨鍋轡はd土工a観野鼠鞠的e狐,

2o/ノー芭書土工如魯士七主審1轡の狐王er o櫨狐°租e

〕0/一旦uelle e細工●餌セo血函q虹やou8亀的eでもie de留O露命さoお,

阜o/農工a池七e e七1ieu de綿瀧o競(印e VO競合孤e prさc士的職鑓)

う〇万的u容1e箆∴種e鵡elg孤e粗e租癌de dさ七重l押e V°的担巷e重さ蜜p°uVo近　　　し

粗,会t雷e櫨七ま18魯.

Veuil⊥e疲嵐ぶ雪辱eエ, ∴m薄ま執着, 1 -9Ⅹ吸で合8雷io租患e隠e母碧きれ墳耽紺青封

dl魯塊選書義譲.
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Si脆S細田on mタ后l租綿○○創脆... P狐Ge調重心NADE

Le書かやゐMああ総タやd紺A徹Cie鋤$ Comba桝an栂め, Vあ楕me$くわGαe伽

CO"ce耽a鋤きわめα弱みの露わ鋤の敵cやあRe職〆K側めか2の勿吻彫i現夕・

酬IS丁と躍ロと§瓜胴囲吊0醐丁項丁S
し　　　‾　二÷&朝C丁胸腔S畦的珊彊

L DIRECTION DU CON丁E剛で艦UX、

十　晒し重盤罷業
」 §醐同誌二如し丁U鵬刷丁鯉S

。74, Avenue Foch
-‾　　　、、 +

-〉PARIS-XVI`

∴　0坤批　∴二　　　　　言

珊S十e 20臨海

-　「 〔　`た　く一

斑o櫨sle直撃,

霊霊謹露語驚
○頓虹○離陸宵宮e珊王象-de寧

コ　　　　薄日葛

馳腿もe二d合Y〇七量る充1容章1雪

畢r鮮批齢雌鳥, A寧gu富もe

輩‡9重油翼乳量工面尋i㊦主

○○ギ壁毒蛇、予見興説約言ね壁〇千〇王墓誉
_ ._‾‾　`　__

敵も丑e蜜　G難治c一

審王やp聴誓-
′こ

蒔堕河Ie垂線i鵬dら玉鋼で華やや興専管e亀鵬
〇、 .○○.ヽ　_-　　_‾.し　こ、」と　　■- 」ヽ臆　　　　　′

噴了で㊧櫨竜葦も咄

u丘乳癌♀‡ e七

櫨工もさ武e櫨re・

正i腿的沌軍1e寧○哩I会皿○軍亀扉.
ゝ　　　　-

醤○融さぞo王室‾言S主　餌
一屯e瞥晦的upe凪en七でもs七〇旺古さ・合, ♀頂轡.ero暁ef蹄

C○櫨で容　包e轡　も尊為v急けⅩ∴迂書

‾　‾　○○ “‾　‾.“’、「“章一　　、〇〇一‾　ヽIヽ′○○　へ　ヽ一し嘉」. :くフ

孤e郎・ des indiG沌ions∴蜜O庇recueillies書VOuS∴e。し琶erez即亘sさ.

Vedilエez∴&gree千・・癌o鵬主eur, l,争Ss輔鵬e de皿事, C○r]si十

色轟患龍o櫨d王s掠重き直紀.
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Si脆S轟的on ml筑前○○競艇...

Me′鯵タカ職質Ⅷ心中pOαγあFm鋤ce". 24糊履iつり0.

蜜e

覚書欝王S讐瑠璃

P種章G`調書d NADE

]班海Å陣C工田野S cα腫脚部埠駆呼S’圏雷Ⅴ工c質量幽困S重瑠. G取引難畢∴∴ REPU丑蘭餌脇班漁榔CÅ工賃題

寄までecさi°櫨d重co孤te寄高士eu凄,

de　工l鰹も種も」C王でil et de霞

最e cheでく史記g

宙もaち置ci巾l　鼻祖1i七重ire

工e義　政榔eα頃

工鵜,章ue de置e義cy

PAR工S-I 20

Secも土o種　心eさ∴AIsacieng

エo r尊卑1孤霊.

D°_S宣王e種Ⅳ0葺05.5c9　　虹も.

細田鵬i合u尊書

Par工s71e〆′　.高　齢し

d・亀i工事ho皿eur阜e vous紳士re c°劃a壬もre

que llac七e、de dるcるs de∴Ⅴ°もかe fi1轡:

馴d日東?i櫨enさ,言霊二1彊

aさ亘る　貧dress名書pOur∴もでa強scrip竜王°櫨, au 〕磁心ざe

de厳密批タaV○○工a舶串iQh卑近撤ぞ0槻競言摘出沌即

知略Ⅴ器ぷ詳言謀霊霊宝C詣ev護喜郎
壷ces箆負i曾eS」

症。e覇轍。器霊。黒土se霊誓容e
quG- le |ieu’d'inhu鵬tion∴8S七LENCrANO (耽alie上

・ Ve早illeぞ邑g曹窮で,‾㌶o鵬ie哩,堅さ謡単a‡d① de
鵬一consid蝕合も王o雌di容もi血gu釦・ ∴∴ゝ享二・㌦

二十∴’∴’葛

挟o櫨s王匂ur馬車中盤町C瑠工曹

10タ重u〇二襲ヰ●工魯鈍　ざ二.

_遼E嘗z-SAB工〇㍍
(範o合elle)

〆掌やγね　索・用郎「l塁▲主葺で霊清譜

/、畠中∴三宅ふ請蝶
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Si脆S種霊轟のn mタごく趨隷○○軸庵...

「 CONSOLATO D’ITALIA

」_　　　　　　　lN ME丁Z

「 、
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」

亡
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亡
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[

亡

看
[

」臆、

上
し、

」」

亡

亡

亡

竃

Pa章G`重覆車d NADE

班edz　|i 13　nove皿bre 195O

Si dichiar象　che il S土g.　KUC賞LY aoger , Ci七七adino

francese, in Segui七o a docu職en七五　esibi七i a ques七O Consola七く

る　s七a七o　皿uni七o di n. 2　richies七e di riduzione　皿Od. B　-

Traspor七i mili七ari- ( via料io di anda七a Ven七i皿iきlia-Lancia.

e ri七omo I‘an牢ano-Ven七i皿iglia) , in base a disposizioni i…

Vigore ’ Per∴Perme七七ergli di recarsi su|1a　七omba del

fra七ello Ren6 , mili七are francese cadu七o in工七alia duran七e

|a guerra= sepol七o a Lancian単(Chie七i主

幸、 、〈Dr.

雪喜シ/
¥ 、..ニ_.三/

工己∴○○的SOも丑

工七〇　耳orin

Co榔α展確d書きalわあ施格

なす∽くね(Ctあ脇

Mb絃hェタ鋤の∽bγe重タダの

譲輩欝驚輩繋輩轟驚整
「 ’　tomb6 eri Italie pchdant la guerre et enterr6含Lanciano (Chieti).
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Si脆S劃on m●舌龍心t ○○軸脆...

阻工Ⅳ工S嘗E東田,

D宙S、完的C工EⅣS OOMB上智嘗ふ対質S

E賞　Ⅴ工C讐工瀧田S D困　G寄E蚤玉田

Direc七icn du Con七en七ieux ,

de　|1E七aもーCivi|　e七　des

Re 〇七erche 8

Par G6mrd NADE

U丑　耳-瓦ÅNCA工S丑、

Sous-I)irec七ion de　| l玉もa七ngivi|

e土　工es Recherc轟es

うら皿e Bureau -SE押上珊瓦ES

工う9’ Rue de Bercy

PÅR工S X工工で

勘0う4.69う/珊 土　質∴嘗　E S　讐　-A∴曹　工　で　陣

I‘e Direc七eur du Ccn七en七ieは) de |lE七a七一

Ci∇i| e七des Recヒerches cer七ifie que

le Cap°エal KUC斑二でRe調さ

nさ1e　　う0お皿「丘eエ工922

主　醐Z一瓢B蛾(鵬elle)

専轡七　i晒eR讐∴POt職工玉　里最血的CEI!

le　　工O F6vrier I944

|| repose da工S |e ci皿e七iさre c.ivil

de o播OG㍍Å (工もalie )

七c址eェ0　489

軸滝r聖e　享∵‾
P/ Le Dirさc七e11r祝しCon七・e土七ieux

de -|lE士魂ーCivil et deもー
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Quelques sy111boles chrctiellS.

聞出醐閥旧恩倒軸⑨剛⑨尽唱

座醐鮒阿睡尽⑨醐剛醒

国固

『胴剛慰倒醐Ⅲ

Documentation r6unie par

Edouard Dawon

亡

亡

亡

亡

亡

[

亡

[

さ

亡

[

亡

[

[

「

A佃demande de nomb伯uY Vis/細urs des di楕鳩ntes

expos妬OnS /n仙/鹿s ``Basilioa ’; nous pub/ions /0偽

deou棚庇緬on comp/dneI舶i伯　qui　細compagnait

/帥OS6 sur /es sanct閥i佗S du Sabhn・

La /iturgve dont // est quesfron /ci est ce//e d’avant

Ie ConciIe de Vati閃n /l qui s七s=e〃u en 4

S8SSions a Rome佃ns /a basiIique St筋碓面/1

0CtOb伯7962 au 8 dgcemb伯79飾sous佃s po研触細

des papes J朗n XXll/ et PauI Vl・

Ce楓伯i/ Se veut un清moignage ”istorique et

non une ex(幻ts8　re/嫌usG. // S勾it　仇Ine

COmp偽tion d屈飲tes Gt nOn伽we蝕/de c偽que・・

Pour en faci/ifer佃/ectWe‥ je ne伯i pas a/OuIdi Gn

me強調=es ifenoes en舵gard de chaqueねxね

Ce//es-Oi sont !ouねs倒m岬虎s en page 56,

LI曾URGIE

On appelle liturgie ( d’un mot grec signifiant “service

pubIic一つIa pri会re o用cieIle, Pu胡que, de l’Eglise,

anjm6e par l’esprit de foi e廿amour de Dieu.

0n appeiie C6r6monies ( du sanskrit “細′ルsignifiant

′faire′′ et du suffixe ′ho6n′‘ donnant侮chose faite′:

偽chose sacrきe’′ ) les actes ext(錆eurs du cuife d柄n :

ParOies, geSteS, uSage de certains objets, …

On appe=e Jite ( du Ia髄n明fusつIa′mani6re de faire

les c6竜monies re"gjeuses, COntenue dans le Ritue上

On appe=e ru♭riques (de ′fubhca’l = terre rOuge) les

tegles　6crites∴dans Ies livres　腔urgiques et

gc竜ralement imprlmeeS en rOuge, POur ies

distinguer des fomules ct∴prlereS qUi ies

acc○mpa匂nent.

En 1588言e pape Sjxte Quint institue la “Sac「6e

Congr6gation des Rites’’, rchnion de cardinaux

charg6s de fixer les竜gles pour toute la chr6tient6.

Il existe le rite romain. pratiqu6 par la pIus grande

mさiori慮des cathoIiques, et les rites orientaux. En

autorisant ces derniers,惟g=se a voulu honorer des

rites vc壷ra♭les qui remontent aux premiers siecles,

montrer aux '一schismatiques’’d’Orient que惟glise est

respectueuse de ce「taines traditons religieuses et

nationales, et leur assurer q刷s peuvent revenir a eIle

sans perdre leur identite.

しAT重N

Leね紡est Ia iangue liturgicIUe, SeCOnde IanglIe

mateme=e pour le catholique.

A l-orゆne言e culte 6tait c6I6♭r6 en Iangue ’’vulgaire”:

syriaque′ greC. latin... Le latin s’est peu a peu impos6,

a cause du monde romain qui 6tait le domaine

d’expansion du christianisme primitif.

Avaれ向9eS ;

一し力itG de la langue =turgique qui devient ainsi un

ねnタage un ve低eI qui assure le lien entre tol'teS les

nations.

-　Ev面er /勃tgratわn de sens qui　竜suIteralt de

traductions successives dans une Iangue vivante.

・ Cependant, dans Les ’’paroissiens’一, des traductions

autoris6es sont en regard du texte pour les fiddes ne

COnnaissant pas le latin.

En Orfent,惟g=se perme=事sage d-aしItreS　居nタues

mortes : greC anCien, Syriaque, ara♭e　航t6raire,

Slave…

LIⅤRES LITURG重9UES

Les livres liturgiques sont ceux qui contiennent底

Pri料es et les c6r6monies du culte pu♭lic. Leur

Substance est prise dans i’Ancien et le Nouveau

Testaments. ainsi que des extraits d’auteurs

∞d南as函U鎧.

Le鮪sse/( Vjent du mot Messe ) contient les pri全res.
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膿胸ゆe鍋肌調que av紬t Ⅵ荊can II

Evang=es. Pr6faces et les c6竜monjes de Ia Sainte

Messe pour toute i,ann6e. Il est pIac6 sur I‘auteL c6t6

Epftre. C-est sur ce =vre que Ie ch融en prate

Serm e nt.

Le B庵yねiね(Vient de "♭revis,I = ♭ref) contient le

condens6 de l- O櫛ce d柄n qui doit 6tre r6c縫tous les

jours par ceux qui sont dans Ies Ordles SaC竜s

(prさ庇S e章闘9ieux).

Le朋的e/ contient Ies pner撲, C6r6monies et rites

POur i舶ministration des saclenentS, autres que ia

Confimation et les Ordres tr6serv6s紺6v6que). pour

les processions, b6∩6dictions, fun∈鳩冊es, etC.

Le /わn紺地aI contient le rite des fonctions propl機au

Pape et auX 6v6ques, nOtamment Pour les sacrements

des Ordres et de la Confirmatiion, mais aussi pour la

cons6cration des 6glises et pienes sacr6es, auteIs,

vases, Sa血tes　乱les, POur la b6∩6diction des

CIoches. la visite des paroisses …

Le C自宅monfal dお6舶ues contient les c6femonies

propres aux 6gtises cath6drales et col16giales. Pu♭碇

par C16ment VI事I, COrrig6 par Innocent X, Ce =vre

doit sa竜daction actue=e a Beno韓XIV (1740). Il

existe pour Ies　6giises paroissiales un livre plus

鎚mentaire appele simpIement C6iemoniaI.

Le MarOrohタue contient, POur Chaque jour de

l-ann6e, Ia =ste des martyrs et autres saints honofes

Pa「惟9=se.

A冊sage des砧eles言I existe des manueIs qui

renfe「ment des extraits de ces livres : Ce SOnt les

Et/cO佃yueS “un mOt qui signifie recue‖ de pri読S ),

L勅r梯　d伽鋤eS Ou lねro貞ss/ens qui contiennent

I’office des dimanches et des principa底給t筏de

I’ann6e. ainsi que des pri読S et autI℃S textes.

On a 6gaiement compos6紺usage des cha巾℃S des

=vres d’offices avec le chant not6 : Ce SOnt ie

G館dueI pour ia Messe ( du latin匂船的s’’qui veut dire

′他店ll car les H6breux chantaient certains psaumes

sur les deg竜s du TempIe et les catholiques chantaient

autrofois au jub6 ) et i-Antiphonaire pour les o珊ces

du soir( du latin ’bn砂hona’’signiffant ’t庇面quise

rgpond,′ ). A I’origine. les psaumes 6taient chant6s

aIternativement par deux choeurs.

HIERARCHIE DANS L,EGLISB

A. L’Eglise enseignante :

Pouvoir d’Ordre et pouvoir de juridiction.

Par E虞)uard DAMRON

1)鵬pape (du g唯C ’一重記’り;

Appele aussi Saint蹄re, Souverain Pontife (en tant

que sup6rieur des pon輔9S que SOnt les 6v6ques),

Pasteur Supr台me, Successeu「 de Sa而Pierre, Vicaire

du Christ. Chef visible de惟gIise 〈le Christ en 6tant

i,invisibIe), etC. Il a pouvoir de juridiction universelle

sur ies clercs et les laiごs. II est 6iu par Ie Sac竜Co帖ge

des card航aux (au nombre de 7O) aux 2/3 des voix. Il

est aussi 6v6que de Rome.

2) Les oardinaux ( du iatin ’bard肋a施’′= P血cipaI ):

Nomm6s par le pape, ils forment ie Sacr6 Col16ge ct

conse川ent le Souverain Pontife. R6unis en Conolave,

ife 61isent le nouveau pape.

3) Les 6v6ques (du ‘iatin ’鉢cq地S’’qui veut dife

.●surve冊ant, garant’’) ;

重Is sont choisis par Ie pape. ie gouvemement ( en

France, Sur ProPOSition du pape ) ou un chapitre de

Chanoines. mais Iour juridiction, institution cano函ue,

Vient toujours du pape.

Leurs pouvoirs d’enseignement et de goWemement

sont Iimit6s au drfee ( d’un mot grec signifiant

′匂ouvemer’∵侮ine厄m6n均e’’).Ce fut dla♭ord une

Ci「conscrintion adm面strative 6ta胡e par底Roma血s

en Asie Mineure. puis une grande sous-division de

I’Empire sous Constantin avant de devenir u∩

territo活e sous la juridiction d’un 6v6que..

事Is sont aides dans Ieur t含ohe par des au潮aires qu=es

rem函Cent Si n6cessaire et qui les conse冊ent :

Vicaires g6n6raux ( m台me 6tymoIogie que高向de

′恢′′芝′’tou写a舶mau咋’’donc ’匂ui伯巾f舶’’) ;

chapitre ( du latin ′匂〆餌んm’’= ’白糠〔ねbi’つ. Ce

mot a dla♭o「d d6sign6 de courtes leapns faltes a

Ibffice dMn, Puis Ie =eu ch s’assem♭laient les moines

et les chanoines, ParCe qUbn y iisait ces Ie(PnS, en緬

le corps m6me des rdig血X. C‘est donc la r6union

des ,chano初es ( de ′tanon′′ qui signifie倦g応’’)

attach6s紺6g=se cath6drale ou m6tropo航aine.

4) Les pr6tres (du iatin ’’presbyter“ = m面stre d’u∩

Culte);

IIs tiennent leur pollVOir de ltv6que par le sacrement

de I’Ordre.

Iis sont appe16s嶋u房s〃 dans une “paro sse† aid6s

parfois par des “r転ahes† ou ‘bun6nje艇〃　quand

ん帥寄れo4 199宮　P噛　30



「　　じ蘭画e劇刷que稲畑t胸∽n II

leur　"sace代わceル　slexeroe dans des endroits

「∴∴ particulie「s (h6pitaux. 6∞les, Prisons, etC,).

L Le c州3 ( du lat面′旬ra′′= ′Soh,′ ) est donc celui qui

Prend ’さoh衣著令r燐′二

「　fb融se vient d・un mot compos6 gree signifiant

伽a麿ons pIOChes ′l ou ′レois毎夕e’:

し　崇護憲畿誌叢警
手l ∴∴ Par Ce nOm ie pr6tre charg6 de冊struction reIigieuse

¥ #器霊書芸e dans∴un 6tab"ssement

し、露.し・呼see皿s。軸。:

C’est l’ensem♭Ie des f肘銑s, de ceux qui ont la侮i′:

IIs n’ont aucun pouvoir dans l一[劃ise, mais peuvent

tenir un r6Ie d’aide : Action Catholique, Denier du

し二　C崎繭ide軸内ue・如

上。。m。tVi。。,duIa,in ′掬。〃。,v。。td剛n。r.

L　#:言霊嵩s,。, a。。,部。.c。ut。。.,ain。S
fonctions当nferieures’’. A notre 6poque言a plupart de

CeS fonctions sont exerc6es par des iaiごs.

2) Ordres majeurs :

題
Le sous-diaconat :

「 l Comme son nom l’桐que言i a pour fonction de

L l Servir ie diacre et d’assister Ie pr6tre a la messe

SOIennelie : = chante lt6pjtre, Pr6pare Ie caIice et la

し:謹書需豊∩嵩雪祭嵩詰ま
diaconat. le clerc entre d6f面tivement au service de

し)親告gagea r6citer-e Br6viaireetagarder-e

「 、　Le diaconat (du g「ec ” diakonos -1 = SerViteur) ;

」　　Cet ordre donne le pouvoir d'assister le pr6tre ala

messe soienneIIe, de chanter惟vangiIe, d’exposer Ie

Saint-Sacrement et. avec Ia permission de It6v6que ou

L du∴Cur台, de conferer le baptきme solennel et de

donner Ia communion. Avec Ia∴permission de

p針巨くわua「d助的IRON

I’6v6que, ie diacre a auss=e droit de pr6che「.

3 Le sacerdoce (一’donner le sacrifice'り:

とおceタ的ce vient du Iatin ’!a。er改)S’‘ , Pr6tre, dans Ia

Rome antjque. qui offralt ie ′Sacra’t le sac珊ce aux

dieux. I1 6tait donc ce山j quj procure紺homme l‘acc達

と‖a div面t6 e口‘o♭tention de ses faveurs. Chez les

CathoIiques. c’est celui qui a le droit d’op6rer Ia

transsubstantiation eucharistique, C’est-a-dire ie

Changement miracuIeux de la su♭stance du pain et du

Vin en la su♭stance du corps et du sang de J6sus・

Chrjst dans I’El/Cha毎et厄

Cet ordre se divise en deux degr6s :

La p'紺ise donne le pouvoir d’o軸r le Saint Sac揃ce

de Ia Messe et d’adm申strer tous les sacrements. sauf

la Confirmation et Iりrdre,

L’6piscopat con絵re la ple面tude du sacerdoce. Il

donne a i,6v6que le drojt de con絶rer tous les

SaCrementS, de consacrer Ies objets dest血6s au cuIte

et de gouverner son diocおe.

Re同a「叩e :

La tonsure n’est pas un ordre, mais u∩e c6竜monie

d怖stitution eed6siastique, qui fait passer Ie chr6tien

du rang de Iaiも(de bi os= qUi appartient au peuple)

au rang deoIero (mem♭re du clerg6).

Le cle「c ( du latin de寂eus. terme u軸s6 autrefois pour

d6signer les chr幼ens par opposition aux paiens et

fjnaiement ceux qui avaient cha「ge de pr6trise ) a le

droit de porter冊a♭it eccほsiastique, C’est尋dire la

SOutane et le sllrP=s.

L重EUX DE CUIJTE

Maisons pa競icuneres, P轟sons, forets

Les premjers chr6tiens, fondateurs de communaufes

Chr6tiennes a J6msaIem et dans les v紺es d'Asie

M血eure, C6I6bterent d‘a♭ord ieur culte dans les

temp底et synagogues.

Bient6t r匂et6s de ces =eux言Is se r6fugi6re∩t dans des

maisons partic面6res, nOtamment Certaines　潮as

Mais ties vite a nouveau traqu6s言Is doivent se

r6soudre a se r6fugier dans les prisons, les bois et

enfin, les catacom♭es.
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鴫i師直e働廿湖que利紬t Ⅵ摘ca吊I

Les Catacombes

雌tymoIogle de ce mot est controvers6.

’像細’’de ’t渇fa伯′’= VOjr, regarder.

’り仰ha’’暮　bateau paree qu判y avait pies des

CataCOm♭es de Rome une station pour les ♭ateaux.

’7t/仰上ね′‘ alt6竜en ′bumba′, = =eu aux tombes.

’Comba’’= ValI6e, fosse, COmbe.

Durant les pers6cutions, de N6ron, emPereur de 54

a 68言usqu6 Constantin, emPereur de 3O6　a 337,

Ies chr鍋ens se r6fugi6rent dans d’anciennes

Carrieres de pierre a♭andonn6es, Ou dans des

excavations sp6cialement c則S6es pour servir de

Cimetieres souterrains, dans lesquels iis enterraient

Ieurs morts pour Ies s6parer des paiens.

Les catacombes forment un systeme de galeries ties

鏡roites et tortueuses言e p山s souvent sur函sieurs

∈鳴g es.

Dans ies parois, On per?ait des niches rIoculi調) pour

y deposer les corps des martyrs et autres fideIes.

De temps en temps, CeS galeries s’6Iargissaient,

formant des cham♭res rcu♭iculi"). C烏t略que les

Chretiens se feunissajent pour prier et c616brer

l ‘Euchari sti e.

Le tom♭eau d’un martyr encastr6 sous u∩e vo6te

arrondje (’白他oso侮m‘り, ct reCOuVert d-une ta♭ie de

marbre, Servait d-auteL

Des 9ym♭oles dans Ies catacom♭es.

Pour rappeIer aux舶6底Ieurs myst全res tout en les

SOuStrayant auX regards des　血discrets et aux

Profanations, CeS gaIeries　6taient couvertes de

g掲靴上西ntu作もins面内OnS S沖l♭01iqu鏡.

Ex. ”Vis en Dieu et prわare-nOuS’’rappeIle Ia croyance

en I’immorta‖t6 de帽me et en la rfesurrection de fa

Chair.

Des peintures symbeiysent les sacrements,

repr6sentent Ies prophetes et patriarohes馴e, Jonas,

Is料c et ie serpent d’airajn言e Bon Pasteur, etC.

Un poisson sur une coupe est Ie sym♭oIe du Chrfet,

Car les lettres du mot groc sont Ichtus言nitiales des 5

mots sujvants : Iesous CHristos Theou Uias, Soter ,

C’est-a-dire J6sus-Christ軸s de Dieu, Sauveur.

Le ChIsme , C’est喜dire X (CH) ct P (R) entrelac6s

SOnt les deux premi6res lettres du mot Christ en grec.

L’AIpha et l’Omega, Premi6re et demi6re Iettres de

i’alpha♭et grec rappe=ent que ie Christ est喜-Aわha et

l’Omega, le d6but et la fin de toutes choses.

Pa「とくめuard勘附RON

J H S son自es trois premi全res iettres de J6sus en

grec. Souvent, On les considere aussi comme les 3

initiales des mots latins Jesus Hominum SaIvator

Uesus Sauv帥r d鏡日ommes).

La Sainte Eucharistie est sym♭o=s6e par Moiie

frappant le rocher d’o心ja冊l’eau vive. ou par la

Multiplication des Pains.

Les scuiptures rep竜sentent souvent une ooIom♭e

avec un rameau dblivier dans le ♭ec, Sym♭ole de

竜surrectien ou une ancre, Symbole de I'esp6rance.

Les Basiliques

Efy調o Iog ies

BasiIique : du gree ’’♭as臨os’’= maison royale.

Apies i’Edit de M=an (313)

Au d6but du IVe si6cle, Par惟dit de Miian言,empereur

Constantin autorise le SoWerain Pontife, Saint

Sylvest唱言白的iiser certains 6d縞ces pu帥cs comme

lieux de cul胎.

Les chr翻ens se feunissaient aiors, aPies les avoir

Pur綱69S, dans des bas紺ques que l'empereur romajn

mit grac高甜Sement訓eur dispasition.

Ces bas=idues &aient de Iongs ♭細ments de forme

胎cfangularfe, auX VaStes Propertions et au toit 6lev6,

dans Iesquels Ies Romains rendaient la justice ou

traitaient des affaires.

EIles 6taient divis6es dans le sens de Ia longueur. par

deux rang es de coIonnes se temina=t Par une

a♭side en demi-Cerole o心si6geait Ie tribunaI.

Les bas晒UeS Chr鮎ennes comportalent trois parties :

Ie ves船ule, Ia nef′ i-a♭side.

Eg=s8S

EtymoIogie : Du Iatin ′一ecclesia’一= aSSem♭胎e.

L’EgJise avec un E majuscule repr6sente la soci6t6 des

fid劇es.

雌glise avec∴une minusouie se rapporte al’6d欄∞

dans leque=es chredens se rassem♭lent pou自e culte

divin.

Des iieux de c山l健

Les premieres 6g=ses furent construltes sur le mod飼e

des basi‖ques, laissant ce teme aux seules pIus
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importantes. Des modifications successives′ et SurtOut

冊troduction du transept, donndent aux 6glises la

forme d’une c「oIx.副es devie…ent ains=e symboie

du Christ crucifi6.

La nef forme son co「ps.

Le transept figul℃ SeS ♭ras dendus.

仁　　rabside r印竜sente la t&e. D’a冊eurs le chevct,ll a♭side ext6rieure, tient son nom du Iatin当caput′′ :

t台te.

Dans certaines 6g"ses anciennes, l’a♭side est d6vi6e

et r6p竜sente la絵te ind布6e de Notre Seigneur

J6sus-Christ expirant sur la croix,

しこ　。if胞。n.。S。餌ti。Sd・皿。徳lis。

「 ’　干aeade :

C-est g6n6伯lemen口a partie la函S majestueuse de

l匂ise. Le porche ou po函ue pr6cede l’ent高e

p血cipale appe16e le porfai=I est souvent sumon産

ou flanqu6 dlun ciocher dont les cIoches rappellent

aux fid台les les d繭erentes o♭ligations du cu旭e. Sa tour

6iev6e est aussi un∴Signe de reconnaissance, Car

visible de loin. Au-dessus du porche,紺intcheur, On

t「ouve souvent i’orgue.

Nef

Ce mot vient du lat血′ha所s’’= naVire,

副e a en effet ia forme d-un vaisseau renvers6 dont ia

proue serait ie chevet et Ia poupe la facade.

11 y a souvent des =efs lat6rales appe碇拘わs-C6t自当

La nef figure le corps du Christ.

丁噌nSePt

Ce teme est compos6 du latin 〃frans’′ = au-de略ct

′!ap妃m′′ = C16ture. On le nomme ainsi, Car autrefois,

=細it竜serv6 aux religieux, et POur Cette raison,

s6par6 de la nef par une c16ture言e ju脆, ainsi appe16

car sur sa gaIerie, On Chantai自e ’Uube, dbmne,

ben edceI℃ ’:

Le transept figure les bras du Christ.

Choeu 「

Il est appele ainsi, ParCe que r6se高e aux chantres.

Sanctuaile

C’est l’endroi=e p妃s saint, Car陣enferme ie ma椋e

aute上

」

し

[

亡

[

[

[

亡

亡

亡

[

亡

亡

[

par霞め場面助恥IRON

A♭side (du grec ′あSis’’= Chose arrondie)・

H6rnicycle o心se tenait le clerg6, entourant Ia chai'e

( du Iatin t細ed伯′′ = Siege ) de l-6v6que, qui s’61evait

dans le fond, Plus haute cIue les autres sieges. Il est

souvent entour6 de chapelles et d’un d6am♭ulatolre.

L extcheur s’appelle le chevet.

馴e figure la t6te du Christ.

Chapelles (de ′向pe/居’′ = Petite chape sacr6e sur

faquelle on pr6talt Ies sements et l九s tard, tout

endroit abritant des rdiques).

Ce sont de petits sanctuaires plac6s autour de l'a♭side

御船鹿) ou dans les nefs late喝les　佃h排

自給脇はs).

En France. ce=e du fond de l’abside est souvent

dedi台e訓a Vie噌e.

Dependances de l’徳lise

Sac ristie

C,est …e Salle annexe, incluse dans r6g"se. et o鉦e

pr6tre se pr6pare pour le Saint-Sacrifice′ et reV6t les

ha♭its liturgiques.副e contient auss=e ′′77宅sor de

l匂庵e′′ (re=clueS et OmementS de prix).

Cime併記

Cette appelIation a ses origines dans un mot grec

si卯ifiant dbrto朽励eu de r?POS, Le cimetiere est teme

膝nite, Ca用es口,endroit o心reposent les corps des

chr6tiens en attendant ieur r6surrection. Ii entoure la

函Part du temps lt6g=se, POur donner aux vivants

i-occasion frequente de prier pour les morts.

Mais eIle n-y admet pas cellX qui meu「ent en-dehors

de sa communion, COmme ies infideles言es enfants

morts sans ♭apt6me. non函S que les apostats, les

h6r6tiques, les schismatiques et les chr幼ens qui

refusent , en mOurant, tOut SeCOUrs de惟g=se.

Pres暁re

C-est la demeure du cIerg6 paroissiai, du m§t肥

Un rituel pr6cis

O「ね巾缶t毒on

Ohenter une 6g=se veut dire toumer l′a♭side vers

l-Oタイent c烏t-a-dire, Vers le lieu o心est n6 le Christ,

Ia"Lumiere du matin”.
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亡
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亡

亡

亡
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[

亡

亡

亡

[

「
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心iiturgie ∽肌謙que av紬t Ⅵ妬ca両I

B6nるd各c傭on

Les 6glises ne pel」Vent 6tre Iiv竜es au culte que si ei底

sont ♭6nites ou consacr6es.

La b6n6diction consiste en la竜citation, Par l’6v6que,

de certaines prIereS, et en l’aspersion d’eau ♭chite.

Co n s6c 「atio n

Elle est exclusitrement rtserv6e a l,6v6que.副e es十

bien函S SOle…e帖e qu’une b6∩6diction. C-est u∩e

longue c全店monie.

馴e commence par l-aspersion d'eau b6nite au-

dehors et au-dedans. L’6v6que trace sur le sol

recouvert de cendres les a!pha♭ets grec et Iatin, en

Signe d-union des Eglises d‘Orient et d-Occident.副e

Se POUrSuit par l-aspersion de l’autel et des murs d’eau

gr6go「ienne, Clest-a-dire un m6lange d’eau , de sel′

de cendres et de vin.

S如t l’onction de Ia piene d’autel avec I’huiIe des

cat台chum合nes et Ie Saint-Chr6me言一onction avec ie

Saint-Chr6me des mura紺es et des coIonnes de

i-(勧ise.

副e s’acheve enfin par la messe soIennelle.

Une　6glise est consac竜e Iorsque 12　croix,

repr6sen向n=es 12 ap6tres. sont peintes sur les

p硝ers et les murs aux endroits oints par l’6v6que,

Hierarchie des 6glises

Basiliques

」es 6g=ses Ies函S importantes sont ainsi appeI6es en

SOuVenir des premiers temps du christianisme.

A Rome, Saint・Pierre et SaintJean-de-Latran sont

des ♭as帥ques.

En France, en raison de Ieur dign誼e, Certaines 6g"ses

SOnt aPpeiees ♭asmques : Notre-Dame de Lourdes, ie

Sacr6-Coeur de Montmartre sont parmiee=es-C上

P「imatiaies

Ce sont des 6g"ses desservies par des archey6ques

qui on口e titre de Primat. Lyon a une primatiaIe, Car

i’archev6que de Ia ¥刷e est ′竹血aでくねs Gau底’t

討etropo富es

Ce sont des 6g=ses o心si6gent les archev6ques.

Cath6draIes

Ce sont des 6gIises od sj仝gent les 6v6ques.

Par Edouard DAVRON

CoII6g iaIes

Ce sont des 6glises qui ne sont pおcath6draies, mais

dont le cierg6 forme chapitre.

Pa「oi9SiaIes

別儀SOnt desseN底par un cu竜.

Su○○u膳ales

副es supp胎ent a怖suffisance des paroissiales.

Chapelies

馴es servent surtout pour des comm…aut6s

religieuses,　penSionnats,　hospices, h6pitaux,

PnSOnS...

Ora同i唯s ( de o船= p碇r)

Ce sont des leux de pri6res et de recue紺ement

ouverts a un cuIte pub"c semLpu♭Iic (certaines

communaut6s). ou priv6, (r6serv6s a une seuie

鱒聡Onne Ou含une自刷le).

AUTEL

Ety請oIogieこ

Le terme vientdu latin ′′a胎me ′′( chose 6lev6e ).

Ca rac俺「i sti q ues

L-autei est une ta♭Ie sur laqueIle le pr飢℃ C61めre le

Saint Sacrifice comme le Christ l怖stitua le Jeud主Saint

(ia Sain(e Cさn匂.

A i-origre, Cette ta♭le 6tait soute皿e Par 4 coIomes

replesentant ia montagne du Calvaire..

Souvent i-autel a Ia forme dlun tom♭eau, Car dans Ies

catacom♭es, les r6tr鍵disaient la messe sur la tombe

d’un ma直yr.

Tollt, Ou aU mOins llne Partie de i-autel doit 6tre en

Pje「re, Car J6sus"Christ es口a pierre fondamentale de

惟g=se. Une raison sup鴫mentaire de cette exigence

est que le co「ps du Christ fut plac6 dans un s6pulcre

de pie「re.

L‘autel est marqu6 de cinq croix rappelant Ies cinq

Plaies du C舶st ( mains, Pieds et flanc ).

Deux sortes d’auteIs

りL’auteI fixe

Il est enti6rement en pierre oll en ma「♭re.
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On ench台sse au m帥eu de Ia ta♭ie une pie'「e Sac「6e

qui doit 6tre de dimension suffisante pour recevoir

I’hostie et Ie calice pendant la messe.

LlauteI possede une excavation contenant des

reliques de saint ou de martyr, aPPe16e tom♭eau ou

S6pulc'e. qui rappelle que primitivement言es messes

∈鳴ient c616br6es sIIr Ies tombes memes des martyrs.

Le prさtre baise l‘autel pour honorer la pr6sence des

rdiques. L’autel est entierement consacr6　par

It6v怠que qu出ent sur pIace.

2) L,autel portatif ou mo♭ife

Il est en ♭ois, de petites dimensjons. souvent p"a♭le.

La pierre sacr6e est au m冊eu dll meu♭Ie ou dans un

encadrement en ♭ois et piac6 2=一endroit o心seront

く鳴pos6s caiice et hostie pendant l’office.

Ltv6que peut le consacrer硝mporte od, PUisqu’on

pellt ie d6piacer,

Tab emacle

Du latin fabemacuIum qui veut dire tente ou pa¥刷on.

Ce nom de Ta♭emacle est emprunt台a ia loi juive.

Chez Ie peupie de D胤, le Tabemacle 6tait une tente

POrtative. sous faque=e on a♭ritait i′ Arche d’AI‖ance.

Par anaiogie, On aPPela Tabernacle, dans ia loi

nouveIle. l’armoi「e qui contien自信ucharistie, arChe

v6rita♭le de I’a冊ance de Dieu avec ies hommes.

C’est une petite amoire au-dessus de Ia ta♭Ie.

destin6e a recevoir et conserver ies hosties

consacr6es et la custode. Ii est g6ndraiement

surmont6∴d‘une croix. Il doit　6tre∴gami

intche踊ement de soie ou de satin　♭Ianc et

exterieurement d一une 6toffe bianche ou de la couleur

刷物rgiclue du jour, aPpelee le conopde, Le ta♭emacIe

n6cessite une b6n6diction sp6ciaIe.

Empiacement de I’autel

Primitivement言e pr6tre falsait face a rassistance.

L'aute1 6tait entre le peuple et lui. Puis on avanca

l autel vers Ie peuple, laissant un grand choeur (…=a

romaine) od se placait le clerg6. Enfin, i’aute=ut

pouss6 au fond言e pr6tre tournant Ie dos au peuple et

le choeur resta entre llautel et les fideles.

A○○es9Oi res

- ies marches

・ les radins, Sur lesqlIeis on pIace les chande=e「s

閃r瞳buard馴WRON

- ie胎=qua庇

・ ies s由tues

・ ie bouquet de fleurs.

Gamitu「es

・ ies nap時

・ le pa胎調ent

- la c「oix

・ ie luminai記.

D6pendances

一閃rぬmis鎚l

・ CanOnS d-autel

- C竜dence

・ ta♭Ie de communion

・ lampe du Saint-Sacrement

・ 「e由馴e

Cierges et chandeliers

IIs sont pr6sents sur I’autel p血cipal et sur底autels

la庭raux pour des of竜monies soienneIles ou pnvees.

IIs sont en oire d,a♭eiIle et non en st6arine.

Pour底messes basses, 2 cierges sont a岨m6s, un de

chaque c6te de la croix. Iis sont au∴nOm♭re de 6

POur Ia Grand-Messe et ie Salut du Saint-Sac「ement.

Un 76me est a冊m6 derriere le grand crucifix si c’est

u∩ eveque qui offlcie.

Du Samedi-Saint紺Ascension, du c6t6 de惟vangile,

On a冊me le Cienge Pascal, tOujours en crfe neuve.

Les cierges a冊m6s aux fun6r細es, alItOur du corps du

d6funt, SOnt destinds a honorer ses restes, SanC軸6s

Par la p竜sence du Saint-Esprit ( SOWent reP竜sente

Par des居nタues d日放I ).

A rorigjne言e but des cie「ges &ait surtout d怯Iaire「

ies endroits o♭scurs ot〕 se c〔冶♭ralent les Saints

Myst全res (catacom♭es).

C’est aussi un usage repris des traditions de la ioi

mos如t]lle. Le Tabernade constIruit par Moise

contenajt un chandeIier d,or i 7 ♭ranches. Dans ie

TempIe de Salomon言i y avait l O chande=ers d’or.

Sym♭o富es ;

L’abondance des iumieres est signe de joie et donne

pIus d‘6ciat allX C6竜monies. La iumjde projet6e. en se

consumant, figure J6sus.Christ, ’’Lumi6re du

monde’’, qui nous a sauv6s en se consumant par ses

SOUffrances et par sa mort.
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Pendant !a messe　♭asse, le cierge de gauche

rep竜sente Ies saints de l-Ancienne Lo口e cierge de

droite, les saints de Ia Nouve=e Loi.

Le Cierge PascaI repr6sente Ie Christ’ Lumiere du

monde言nstruisant ses ap6tres pendant les quarante

jours qui s&ou16rent depuis la REsurrection jusqula
「 、　l-心cension. Apies avoir b諭Ie feu nouveau, aU

d6but de la函S Sainte des nuits ct de la plus !ongue
L‾ ′　　vigile. le c616brant grave sur … grand cierge Ies

「 、　Symboles suivants : une Croix’l’AIpha et lりm6ga・

enfin Ies quatre ch肝res de l’ann6e. Cinq grains
し　　dIencens e描amm6s peuvent a-ors 6tre implant6s

「 、　dans le cierge, rehaussant ia croix d鉾trac6e, en

」l　謹嘉島龍荒業嵩霊.雪害
diacre ou le pr6tre le porte en t6te de la procession et

p6hetre dans晴glise o♭scure o帥marque trois arr&s

pour proclamer : ′一Lum店胎dr C棚st′t Tout au Iong

し二‡謹書露盤」霊諾;
Ie soir de la Pentec6te.

し二‡霊宝嵩:霊議書書誌筈
Sauveur form6 par Ie Saint Esprit et la plus pure

[ #誌嵩謹告融。d。,∨。ntet.。d。S
l'enfants de lumi6re", Par les oeuvres de la foi, de la

「 、　justice et de la char碇.

〇〇〇〇

Culte des images

Images de J6sus-Christ‘ de Notre-Dame ou des

Saints, Peintures, StatueS′ VitralIX PeuVent aVOir un

cuite, mais doivent 6tre solenneIlement b6nits.

Mando血e

仁　蕊誓書謹書請書
Christ en majest6.

し

亡

亡

亡

〃I

」

Rdiqucs

Les re=ques autres que celles de la piene d‘autel

doivent 6tre reconnlleS authentfalleS Par reV6que. On

encense ces reliques au cours des offices soiennels.

副es sont vo砧ees, ainsi que les ta軌諭uX et StatueS

devant Ie Saint-Sacrement expos6.

par瞳buard馴WRON

Pareme nt

On appeIle ains=e devant d-autel・ C-est une 6toffe‘

brod6e ou galo…6e, dont on vo帖e la partie

ant釦eure des autels.

C重oi∑

Un crucifix, en ♭ois言VOire ou mctal, doit sumonter

le Ta♭emacle. II doit &re aperqu du c6i6brant et du

peup-e.冊一a pas besoin de b6n6diction.

11 rappelle que le sac「ifice de la Messe est le m合T'e

que ceiui de la Croix.

Canons

陣ymoIogie :一一時gie , mOdael

Ce sont trois aide・m6moire piac6s su「 l’autel pendant

la Sainte Messe. appuy6s contre Ie tabernacle ou le

retable, un au m=ie申es deux autres chacun anne

e対冶mi広

IIs condement ies formules et pri6res que le pr台tre

doit r6citer de m6moire durant le Saint Sacrifice.

Exemples : GIoria in excelcis ‘ Credo・ Paroies de

cons6cration…　Ce刷　de gauche reproduit le

commenoement de I,Eva巾gile de Saint 」ean qui se Iit

a ia fin du Sacrifice.

Cr6dence

Pedte ta♭le a c6庵de l’autei sur faquelle on pose les

♭u re壮es.

La lampe du sanctuaire

馴e doit toujours br萌er devant le Sa而一Sacrement

pour avertir les fid6les de la pr6sence r6eile de Notre

Seigneur dans le Tabemacle.副e doit 6tre a冊ent6e

par u∩e huile v6g細霊e (d朝vier)・ Par autorisation de

臨6que, S廿6g"se est trop pauvre, On Peut刷ser du

p6troIe ou de i七ssence de p6trole.

Sy調poleこ

L佃!e d刷ve sym♭olise la paix′ la douceur′ la ♭ont6.

∞mme l'froile de Bcth16em言a lampe du sanctuaire

indique l宜um♭le demeure du Roide GIoi「e・

馴e est auss=a ′匂aIde d’homet‘r’′ to巾ours vig胎nte

qui nous rep竜sente・ En se consumant comme une

=quelIr Pfecieuse, e!le nollS raPPe‖e que nous devons

nous consumer dIamour pour Notre・Seigneur・
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Retable

Efymoiogie : Ye” = a♭r6viation de retro

de「ri6re la ta♭le

Le reta♭ie est une sorte de paroi orn6e’de ♭as・rdief

OU de peintures qui, COmme SOn ∩Om I’indique, S’6f封e

derriere ia ta♭ie d’autel.

Tchle de com血Iumion

Ta♭le ou c16ture, autrofois munie d’une nappe, O鉦es

fid6ies viennent s’agenoし潮er pou「 rex:eVOir la

Nappe de com皿宣union

C-est ur¥e tOile　♭ianche, fix6e a la table de

COmmu∩ion, que ies fid6les tendent sur les mains de

mani6re a recevoi「 Ia Sainte Hostie si elle venait

accidentellement a tom♭er. Depuis 1 930, ia nappe de

COmmunion est remplac6e par un plat que　書es

COmmuniants font circuIer et qui remp=t ie m6me

O瀞ce, reeuei冊Ies pareelles de I’hostie qui viendraient

a tom♭er des doigts du pr6tre.

La communion se donne ha♭itue=ement au cours de

la競esse,

Bancs d,oeuvre

Bancs od si6gent les mem♭res du ConseiI de Ia

Paroisse et o心se函ce le clerg6 pendant les semons.

St確宣es

Bancs plac6s a c6t6 du choeur et destin6s au cIerg6.

Certains sont munis de ′hois5rねoIde’t qui pemet une

Station de♭out moins pchible.

Orgue ou harmonium

Instrument de musique, destin6 a accompagner Ie

Pfaint-Chant et a rehausser l’6cIat des offices.

Co皿掩ssio血n孤

C’est un meu♭1e a trois compartiments. Au m紺eu, le

Pr6tre prend函ce sur lln Si6ge. Les deux autres,

mu∩is d’u∩ prie・Die時sont r6servds a撮p諭tents.

Les confessionnaux n’exjstent qlIe depujs le XV[e

Si6cie. Auparava=t. Ies p諭tents s’ageno刷Iaient

aupr全s d’un pr6tre qui 6tait assis sur un ♭anc.

Le confessjonnal drait o郎gatoire au moins pour

COnfesser Ies femmes.

par Eくわua「d D相IRON

Ch心意c

A i.origine, ia chaise de i-6v6que seuIe C鳴it au fond du

SanCtuaire. C’est deほque l’6v6que pr6chait aux

fi矧es. Puis on 6leva d‘autres tribu∩es, POur Ies

lectures et les p竜dications, am♭on. jub6, …

Vers le XIIe la pr6dication se fit sur des estrades

mo♭i底qu’on t輪nSPOれait dans i鎧di碓巾e両隣pa面鏡

de ltglise. Enfin, On adossa une cha活e fixe a un p冊er

ouらun mur.

Fonts bap債sma調法

En iegIe g6n6rale, iis sont pfac6s dans le fond de

lt6glise. C’est une cuve divis6e. a l intcheur, en deux

pa面鏡:
・ I一une contient l’eau baptismale

・ l’autre est destin6e a recevoir cette cau apr達le

♭apt6me et a i七couier par un conduit m6nag6 a

l〃活t(錆eur

B関山e章es

Drapeaux derri6re Iesquels se rangent ies mem♭res

d’une confr轟e, une Paroisse, une COrPO「ation, etC.

C萱o ches

C-est un instrument de ♭ronze, d’airain ou d’autre

m6tai, destin6 a appeler les fjddies廿offlce,

L’usage en remonte ala fin du VIe si6cle.

Les cIoches destin6es au cuIte dojvent　6tre

consac高ees ou ♭chites pa川6v6que ou son d6ほgu6.

Appe16e jmproprement　′毎fcheくねねcbche′: en

輪ison de sa s血冊調de av∞ le血el亜=sさ‖○膳du

SaCrement du Bapt6me, Cette b6n6diction comprend.

entre autres, des abIutions et l-onction avec冊u=e

des 【nfirmes et ie Saint・Ch「6me.

La mission de ia cIoche se r6sume en 6 fonctions

函ndpal鏡:
・ Sa voix est une hamonie quj chante la gloire de

Dieu.

一別eノ、aPPelIe Ies chredens au tempie, e口ors m6me

qu判s ne pellVent y Venir, e=e ies convie計a pri6re et

i鏡inv桂台s’両売ceux型i p「ient.

一E=e r6unit a son appe=e cierg6′ les moines, les

religieuses, POUr le chant ou la竜citatjon de l-office

d柄n, et Ia c鑓♭ration des Saints Mysteres.

一別e a des accents de tristesse pour annoncer

i‘agonie des chr6tiens et pleurer sur Ies morts.

ん朗同04 199宮　Pq鏡　撚



心的eurgie cathoiique avant V拙can I]

L,aし1tel et ses accessoires. - Les linges sacres.

A惟肌8 no4 199宮　P年製　39

「

l　　ノ

i　¥

場

関「王d)UaI匂DAVRON



La r山rgie catho崎ue avant Vatcan II

・ La foi de nos p6res, en raison de Ia force djvine

re印e par sa cons6cration言ui attri♭uait une grande

Puissance pour 6carter les p6刷s et d6toumer鹿

fleaux・ en Particuiier la foudre et ies orages.

- Enfir=a cIoche m6Ie ses accords joyeux ou tristes a

toutes nos joies et a toutes nos douleurs.

VASES rmURE量9UES

I‘ES VASES CONSACRES

重c c狐ice

Synonyme de ooupe ou de vase

C’est une coupe sac竜e, en Or Ou argent dor6 a

怖t6ri創r, Sen産ant directement a富,0簡rande de la

Messe pour la Cons6cration du vIn. Le ca"ce

recue紺e. en effet言e v蛤qui se transformera en Sang

du Christ.Le pied du caIice peut &℃ en m&ai moins

Pr6cieux. Seuls les cIercs quj ont requ la均emission′′

PeuVent ie toucher,

Une cons6cration particuIi全re de I’6v6que est requise,

Car Ce VaSe eSt en COntaCt direct avec ie pr6cieux

Sang du Seigneur・副e se pr揃que avec ie Saint

Chrame, en r細tant des pri6res sp6ciaIes contenues

dans Ie Pontifical.

Sym♭o i e

Le caIice rappelle la coupe u輔s6e par Ie Christ. Ie

Jeudi-Saint言ors de Ia Sainte C6ne.

し種pate皿e

EfymoIogie : Ce mot vjent du latir十一patena一一= Piat.

C’est une soucoupe ou plat en or ou en argent dor6

a　冊t6rieur, Sen伯nt directement a l’Offrande du

Sac面ce.馴e re細目e pain伽s婦) qui deviendra le

Corps du Christ,

Seuls les cleres ′れわ高eds′‘peuvent toucher la pat会ne.

Il a la m6me cons6cration que le ca=ce.

L’usage de Ia patene et du calice est trds ancien.しes

mat萌aux ayant servi pour les fa♭riquer ont vari6, des

函s hum♭底　aux plus pree側x. Au Ve siecIe,

i-ut陸ation des m6taux s’est gc竜ratis6e. puls celle des

m細ux pr砧eux川s ne pellVent 6tre qu‘en or ou

argent dor6 :出血く訪eu「.

Sym♭oIe

La patene rappe=e le plateau u捕s6 par ie Christ lors

de la Sainte C6ne.

閃r E虞)Uard D相RON

LES VASES BENrIS

Le ciboire

EtymoIogie : Mot d’origine Iatine ′‰,,= a=ment.

Du grec樵砂∂万on’‘ , f「ut du n6皿phar d-Egypte et

Par eXtenSion, COuPe ayant la fome de ce fruit.

C’est … VaSe SaC「さen or ou argent do「さ紺int6rieur,

COntenant les hosties co購achees pour Ia

OOmmunion des fid6書es. Il est compara♭ie au c訓ce,

mais sa coupe est函S large et iI est ferm6 par un

COuVerCle surmont6 d一山ne croix.

Sa pIace est dans Ie ta♭e'nacle. ro慮u d’un

Ornement aPPele ’`pav刷on", en 6toffe ptecieuse, SOie

blanche′ drap d'or ou d‘argent, quand jI contien口es

Saintes Esp6ces. Pour ia communion des mafades′ le

Prさtre u輔se un petit ci♭oire q刷emporte avee Iui.

Son usage remonte aux premiers temps du

Christianisme. On commenca a s’en servir Ie jour o心

llon conserva Ia Sainte Eucharistie pour Ia

COmmUnion des malades.

Le cjboire doit 6tre benit pa「蒔v6que.

L’ostensoir ou monstrance ou soleil

EtymoIogie :一一Ostenderel一: mOntrer.

Monstrance = mOntrer Ia Sainte Hostie. exposer le

Saint Sacrement. I出essembIe inn soIe帖

C’est une pi6ce d'o塙ivrerie sumon庵e d’un sole=

rayonnant sous une croix. L’ostensoir est u榊s6 pour

exlroser le Saint Sac「ement紺adoration des fid剖es.

La ♭ch6diction par l-6v6que n’est pas exjg6e. mais elIe

est de convenance.

Les vases sacr6s, Iorsqu判s renferme=t le Corps de

Notre Seigreur ne peuverlt 6tre touch6s que pa「 le

Pr6tre ou le diacre.

Sym ♭o喜e

Le solei冊dique la gloire rayonnahte du Christ.

La custode ou lunule ou crois§ant

EtymoIogie : Custo弱= garde

C’est un petit vase form6 de deux cercles d‘or ou

d’argent dor6 et de deux verres de cristaらdestir定言

recevoir間ostie,函s grande que Ies autres pour

qu’on la voie mieux,.馴e est pfac6e ar諏訪eur de

llostensoir pour i’exposjtion de ia Sainte Hostie ou les

Sa恒ts du Saint-Sacrement.
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馴e doit 6tre bCinite par l’6v6que ou∴un Pr6tre qui a

胎Cu Ce POuVOi「.

LES OBJBTS LITunGIgUES NI CONSACRES

Ⅳ量寄EN】門S

Burettes

Ce sont de petits vases dans l鏡増uels on met le vin et

i’eau destin6s au Sacrifice de la Messe.

Vase d,ablution

II contier¥t l-eau avec Iaque=e le pr6tre se pu輔e ies

「 「　doigts iorsq刷donne la communion en-dehors de Ia
し　　　　　　messe.

し　ノ

[ 、　Encens Encensoir Navc舶

L’e巾cenS eSt une r6sine ou gomme ar6matique

r6coitee en O「ient　〈Ara♭je) que I-on brdie aux

moments soIemeIs (c6諒emonjes) et qui竜pand u∩e

Odeur particuliere au contact du feu.

工　業書誌謹霊宝誓謀議
ardents Iors des encensements. On encense, Par

respeet, ies persomes ct les objets clui participent au

」ノ　　　Sacrifice de la Messe.

La navette est un pett vaisseau qui renfeme

Ilencens. Les encensements tiement u∩e place
「、

Lノ　importante dans Ies c6rfemonies.

題Les Juifs, SOllS l’Ancienne Lo主　avaient dans le
Sanctuaire u∩ autel sur Iequel on br蘭ait les pa血ms.

Lノ　　Les Rois Mages offront de l・encens a J6sus pour

「‾「

」

「、

し〈/

「ec○nna注記Sa div面tま

Sym♭oles :

L’encens que I’on falt ♭誼Ier devant Dieu sjgrifie

l‘adoration par laquelIe Ia c竜ature s-an6antit devant

SOn Cr6ateur, COmme I`encens se consIIme devant

Di剣. La fum6e de i-encens monte au ciei, Symbole

r ¥　　de fa pri6re, rame S冶ievant vers Dieu pour I’adorer.

」　L’ar6me es。e symbole de la grfeeque Dieu r6pand

dans Ies ames comme Ia bonne odeur de l’encens se

仁　詩誌‡詳言,。。a岬。V両。軸
trois cerdes qui rappellent ia ’′咋応e窺/Sbn’‘ des

「 :諾認諾器請書器:,。S。,se。
actions. ia bonne odeur de J6sus・Christ.

し

Par Edouard DA¥偲ON

Expression : ′hoou面r en oくねurくねsaintet封

Benitier et goupiIIon

Le b6nitier. comme son nom l-indique. est um vase

destin6 a recevoir l’eau ♭6nite. On en trouve de trois

eSPeCeS :

Vase po脆情destin6 a conteniIr l’eau b6nite qui sera

asperg6e avec Ie goup[11on ou aspersoi「.

Pe噛白的se acOroch6　au mur, Ou POS6 sur une

COnSOle. a usage p「iv6, = en,eXistalt dans toutes les

屯m紺鏡Ca琉o=ques.

Vasque fixe紺entr6e des 6g=ses, SOuVent en forme

de baptistere ou de coqui=e Saint-Jacques.

S拘れ♭oleこ

翰ppel du Bapt台me.

CIochette ou sonnal皿e

馴e emp6che Ia distraction des participants.副e est

Plac6e sur ie premier degr台de l’auteI avant la messe.

L’enfant de choeur s’en sert pour avertir les fidctes

aux moments les plus importants de l’o梢ce,

L’osc葛山atoire ou instru血cnt dc p癒x

( de ′bscu妃m’′= petite bouche et ′bscu自存”= ♭aiser )

C’est une sorte de pat会ne (certains I‘appe=ent

d-a用eurs∴ainsi) que le pr6tre donne a baiser a

l’offertoire de certa血es messes. Cette pratque

rempface. pou「 les fidales言e ♭aiser de paix que se

donnen=es p冶t記S.

Sym♭ole :

Ii es口e signe vis砂Ie de ia char癌fratemeile qui doit

竜gne「 chez ies chr6tiens et ne peut se manifeste「

mieux qu’au moment de Ia communion.

Da王s

Le dais est u∩e sorte de toit mo捌e soIIS lequeI on

abrite le Saint Sacrement pendant ies processions.

Les cordons aux quatre coins 6taient tenus par des

mem♭res de confr釦es comme Ie conse= de fabrique,

Ou Par des personnes qu’on vouIait honorer.

LES L重NGES L量TURG重9UES

しⅢⅦ主ES BENⅡS

Nappes d’autel

Trois nappes. de chanvre ou de帖(certains auteurs
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La liturgie cathoiique avant V拙can II

Parient de coton). recouvrent I’auteI,馴es sont

destin6es a r∝eVOir le precieux Sang du Christ en

CaS d’accident. L’une d’elies doit retom♭er de chaque

c6t6 et jusqu’a terre. les deux autres recouvrent

Simplement la ta♭ie.

日Ies doivent 6tre b6nites par I-6v6que.

Sym♭ole :

削es rappellent le suaife ct les iinges dont fut

enveiopp6 Ie Corps du Christ dans Ie s6pulcre

Le corpor孤

EtymoIogie : Le corporal reeue冊e le ‘℃orps” du

Christ, C’est喜dire la Sainte Hostie.

Ca ract6 'isti q ues

C′est u∩e petite nappe car竜e, de toile de chanvre ou

de臨,航e et unie, SanS ♭roderie, POUr que Ies

paroe陸e d’hostie ne puissent s'y prendre. Le pr6tre

陀tend sur i,autel, all-dessus de la pierre sacfee,

pendant la messe. P=6 en 9 carr6s言上est enferm6

dans un omement appe16 la ♭ourse.

II est b6nit par l-6v6que ou un pr台tre ayant pouvoir

POu「 Cela.

Autrefois, auX temPS a[X)Stdiques言=ecouvrai=-autel

tout entier. Puis sa dimension fut reduite. Il doit 6tre

juste assez grand pollr reCeVOir le calice, la pat合ne et,

si n6cessaire言e ciboire.

Sy巾♭o le

Nappes d-autel et corporai rappe=ent le Saint Suaire

et ies autres用nges dans lesqueis le Corps du Christ a

6t6 enro面e lors de sa mise au tom♭eau.

しa p血e

EtymoIogie : La pale trfe son nom du mot latin
′ba侮′′ signifiant ′hoan握渇u, COUWe丑踊e当

C’est une petite piece de toile de冊bianche unie

servant a pr6server Ie contenu du caIice. En France,

la pale est un morceau de carton garni de to=e

♭lanche unie dans la partie qul doit toucher le ca=ce,

de forme carr6e′ destin6 a couvrir le caIice pendant

i-o用ce de la messe pour le prot6ger contre底

的uSSie惟et底ins∝teS.

Comme le corporaI et le pu輔catoire. elle ne peut 6tre

touch6e, ni ♭lanchje, que Par un P「6tre, Ou Par

permission sp6ciaIe, aPrふque le pr6tre en ait us6 a

l-autel. Ces trois =nges doivent &re pu嗣6s dans trois

eaux d碓rentes par u∩ cIerc dans Ies ordres sac竜s.

La paie est b鉦te pa廿6veque.

Par Edoua「d DAVRON

Autrefois, quand Ie corporai recouvrait tout i’aute=e

pr釦℃ Se Servait d-un de ses c6t6s pour recouvrir ie

calice ou le c砂oiI℃. II nly avait donc pas de paIe.

Celle-Ci date du XllIe siecle. Primitivement, C’6tait une

sorte de vojle enveloppant le ca=ce apies la

cons6cration pour p竜server Ie pr6cieux Sang des

contacts ext(鍋eurs.

しⅢ隔週S NOⅣロENⅢS

Le ▼Oile du c種岨ce

Il est appe胎ainsi paree q聞l rcoouvre I’ensem♭te des

omements ct Iinges du calice au d6but de ia messe et

apies ies a批tions. C’est une　6toffe de soie

rectanguiaife sous la bourse, de m含me couleur que

celle・Ci.

重種bou重se

副e a I aspect d‘une bouISe′ d’o心son nom.

C‘est une sorte d&ui form6 de 2 car竜s de carton

gamis d’6toffe et竜unis par une ♭ande de toile, POur

y ranger le corporal p=6 apres l’office re"gjeux. La

partie supeneure, en SOie de la m台me ∞uleur que ies

omemehtS du pr6tre, POrte une CrOix brod6e.

Le prきtre la suspend a son cou pour amener le Sain寄

Sacrement aux malades Iorsclし川ne peut pas la porter

ostens i ♭l ement.

Le 】叩血ficatoire

EtymoIogie : II sert a ′l恥砺er’′ le calice.

C′est u掴nge de toile de chanvre oll de冊dest活6 a

purifier ia pafene et Ie calice, et a esSuyer et Purifier les

la/res et les doigts du pr6tre apies les a♭lutions. Il est

P俵6 su「 la coupe du calice‥

Le manuterge

C-est un petit冊ge dont se sert le pr6tre, au

’’Lav∂bo告pour essuyer ses doigts.

Le vo組c hum6ral ou 6charpe

( de ′佑u爪emS’’雪全開uie )

CIest une large 6charpe qu’on jette sur les 6pau!es

pour porter les vases sacr6s ct le SaintSacrement. Le

pr6tre s-en enveloppe Ies mains, Par resPeCt, POur

prendre i,ostensoir afin de b6nir les fid6les ou porter

le Bon Dieu en procession.重I en recouvre le Saint・

Sacrement quand旧e porte inn maIade ou d’un autei
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津aしItre. Le sous-diacre prend ie voile hum6raI pour

(　　POrfer le calice et la pat合ne紺auteI au moment de

i」○什e忙Oi 「e.

Sym♭o事e ;

Joie que le diacre et le sous-diacre ressentent d-avoir

consacr全leur vie au service de Dieu.

1

Le conopee
r ‘　　c’est une tentureくr6toffe pr6cieuse, de Ia couleur du

l jour, que I-on tend devant le tabemacIe en signe de

respect pour signaIer la pr6sence de Notre Seigneur
仁
音

」 ,

「 、

(

し,/

上

し,

「

三川attention et訓a pi鑓des fid飼es.

B居n que ces励タes so店証めus愉nタ鳥脇仰i底励⊆婦S

non b6nits, CtSt m us唾㌍ asSeZ COu矧噂non me

Ob侮adon, Cねfai昭宮詣h/I fe pu施toi吟ね胸ife du

ca施qぬめu艇e et偽uma名手

LES VE冒EMENTS LITURG重9UES

A i,origine言es v&ements Iiturgiques ne

r d確raient pas de ceux qui鏡aient e=∴uSage dans la

し　　　Vie c湘e′ et les ap6tres‘ POur C6I6brer ie Saint

Mystere. portaient le costume trad摘onnel juif. Par

工　業霊芝忠霊豊謙語詰器
d’616gance et de richesse.

仁

ORNBMENTS SACERDOTAUX

し, a血ict

EfymoIogie : Ce mot vient du latin　′b面etus’‘ :

仁　　manteau.

」へ.　　L‘amict est une Iarge piece de toife blanche carr6e,

dont Ies m面stres sacr6s s七ntourent le cou. En

s’ha捌ant,旧e met sym♭oliquement sur la t6te (pour

」 ‘　　rappeier i,antique coutume), Puis le rabat sur ies

6paules (apies s倹re lav6 Ies mains) et l’attache sous

SeS ♭輪S,

Son usage remonte au VIIIe si6cle. En s’ha細ant′ ie

し二　欝‡認諾慧驚霊
ancienne persiste dans certains ordres relisieux.

P8r Edouard DAVRON

S拘れ♭oleこ

Selon冊sage函mitif, l’amict est le ’tasque de sa姐’’

dont ie pr6tre, SOldat du Christ, Se COiffe pour a=er

com♭attre Ies ennemis du salut et les d6mons.

A調bc

EfymoIogie :Ce mot vient du Iatin ′白l掲’′= ♭lanc

L’aube est une Iongue ro♭e de to航e blanche, de

chanvre ou de =n, qui descend jusqu’aux pieds, …ie

dans le haut ou　♭rod6e dans les ♭ras, qUe les

minist脂s supeneurs rev6tent sous les autres

omements, Usage ttes　竜pandu dans l’Empire

Romain, l-Eglise en a fait un omement sacr6.

馴e distingue le pr6tre et tous Ies m面stres sac竜s.

Mais c’est auss廿ha♭it des ′厄-n念’’, de ceux qui ont

Iav6 leur ro♭e dans le sang de l’agneau. C-est

pourquo吊es petits enfants sont rev&us d’une robe

♭1anche pour Ieur ♭apt6me. Lors de la profession de

foi solemelIe, les ado底cents aussi prennent i’au♭e.

Sy調♭ole ;

副e s向緬e l,innocence et Ia pure章6 de崎me Iav6e

par Ie Sang du Christ. Le ♭lanc est la couleur de la

=turgie 6temeIle.

Le cordon ou la ceinture

Cette ceinture en f=s de冊ou de chanvre tress6s,

temin6e par deux glands, Sert a retenir l’aube autour

des reins pour i-emp6cher de fIotter ou de tra宿er a

terre. Le pr台tre porte le cordon言es 6v6ques font

llSage de la ceinture.

Sym♭o暮eこ

Ce cordon rappe=e la modestie n6cessa活e a u∩

m涌stre de Dieu et symbolise auss=a puret6 e=a

Chastet6 du pr6t「e.

Le manipule

EtymoIogie : Ornement de la main

C,c牽une bande de soie ou de laine que Ie pr6tre

porte alltollr du ♭ras gauche. C’est un insiene ♭rod6

de commandement, Seuls le porten=e pr6tre, le

diacre et le sous-diacre,

A I’origine. ct6tait une sorte de mouchoir dont le

mjnistre du cし亜e se servait pour s’essuye=a sueur du

visage et des mains. L’Eglise en a falt un v6tement

iiturgique que ie pr6tre porte autour du ♭ras gauche.

Son usage en France est attest全depuis Ie V事e siecie.
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轟liturgie cathoIique avant Vatca刷

Sym♭ole ;

C’est Ie sym♭oIe de la Pass[on du Ch'ist. La tene

6tant ′t/ne Va確e 〔ね居仰e′〈 le rachat des ames ne

S’o帥ent que par le travali住u敬/det ia p6面tence. Il

rappe=e donc les peines e=es fatigues, le courage

dans lt6preuve, que le pn?tre doit savoir accepter pour

le saIut des ames et o♭tenjr la joie 6teme11e. Le

manipule sym♭olise auss=e唯omes oeuyI機’′ de

i’Eglise.

し● etole

EfymoIogie : Du Iath ′Stoね′, : V6tement.

Echarpe de dignit6 en forme de ♭ande, de m6me

lar句eur que ie manipuIe. mais pIus Iongue言鏡ole est

POrfee pour toutes les fonctions sacerdotales馴e

「 、 ∴∴∴descend jusqu’aux genoux.副e est om6e de trois

。 /　Croix・ une aU刷eu‘ les deux autres aux extr6mit6s.

A Ia messe. le pr6tre ia croise sur sa poitrine, Sa

( 、　　couIeur est assortie aux autres omements du jour. Le

[

「

亡

上

し

「葛

し

亡

[

[

亡

亡

亡

diacre la porte en sautoir. nou6e sous le ♭ras droit. Il

n’y a pas d’6toie pour le sous-diacre. Pour les

SaCrementS. ie pr6tre porte ′倦tole pasわ脇け‘ q刷

iaisse pendre sans la croiser. Autrefois, C蛍ait une

tunjque om6e de broderies.

Sym♭oIe ; L冶to!e repr6sente le ′ゆりタdu Se白reur’’

Par ieque=e pr&re s-assure l当mmortalit6 ainsi qu'aux

fid剖es.

La chasuble

EtymoIogie : ’くわsu鳥’’, petite maison, ParCe que Ce

V6tement couvrait le pr6tre comme une petite maison.

C’est u∩ omement de soie, drap d’or ou d’argent fin,

marqu6 d’une croix sur toute la partie qui recouvre les

6pauIes, que ie pr6tre rev6t pardessus tous les autres

POur C6I6brer la messe.

削e est form6e de deux pans d’6gale longueur. l’une

tom♭ant sur ia poitrine言一autre sur le.dos. Sa couleur

Varie selon ies temps et Ies俺tes de l’ann6e,

Au commencemen口es pr6tres portaient un large et

grand manteau rond, SanS manChe, aVeC Une

ouverture dans Ie haut pour y passer la t6te. =

enveIoppait le corps tout entier et le recoIIVrait

comme une petite maison. Ce manteau s’est peu a

Peu mOdifi6. Pou口e rendre plus commode. on le

rac∞urcit, On lt6chancra sur ies c6tes, Puis on

retrancha tout ce qui emp6chait les ras d’6tre nbres.

閃「とくめua由の恥恢ON

Sym♭ole ;

馴e rappelle la ro♭e sans couture de Notre・Seigneur.

馴e repr㌫ente ie ’佃uタde /a 40iくね.応us’’clue le

pr6tre porte sur iui-m6me, POur aPPrendre aux fiく16les

ale porter aussi. C’est auss廿emb16me de la char碇

qui記nd doux.

ORNEMENTS DU細面ACRB ET DU SOUS一

国互【嵯玉田

Aux mes製詣SOlわnel九第,わく誠弗惟et店soα㌢d居c脂

po庇nt es爪各種es omemen鰹que店p威喝Sauf佃

Chasubl占. Le d居cne b n印y庇贈e坤r居くねlma的ue, et

le sous-dねc胎par /a妃n向ue. Eh ouかe,ねdねcre, aU

催uくねcroiser倦to居surねpoi鋤1e,居porfe en

SaUわ存:ねsous一く船c胎nさn Iわ舶p柄s.

Le ddmatique

C,est u∩e tu∩ique compos6e de deux pans, dont I-un

tom♭e sur la poitrine言‘autre dans le dos et originaire

de DaImatie. On ne s“en sert pas aux jours de deu= et

de p6nitence.別e est remplac6e par la chasubie p碇e.

ha tunique

Bien qu’elIe so剛e v台tement sp6cial du sous・d acre, la

tunique est, en tOut. Semblable :‖a dalmatique dont

e!le ne d肺6re clue Par ie nom. d’origine ph釦cie…e"

$叩南面e∴; Lai tunique, COmme Ia dairnatique,

repr6sente Ia jbfe que le diacre et le sous・diacre

doivent ressentir dlavoir consacr6 leur vie au sewice

de Dieu.

A面富RES ORⅣ田MEⅣ冒S

耽su重p重is

EtymoIogie : du bas・latin ′Supepe/侮如m’’ce qui veut

dire ′!ur fa p鍔u’∴ parce qu’紺origine, ie surp=s se

POrtait sur un vdement fait de peau.

Le surptis est …e au♭e raccourcie en =n blanc, a

longues manches. pour Ies m面stres infereurs, et

POheie par tous les dercs quand =s assistent aux

Offices. Il est repass6 en le p"ssant avec soin.

Le pr6tre l-u輔se [X)ur l’adm面stration des sacrements.

しa ○○tta

La cotta es口e surpIis de l’enfant de choeur.
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La liturgie catholique avant VI摘can II

Le rochet

( de l’a‖emand ’†ock’‘= robe )

C烏t une aube raccour℃ie. om6e de denteiles. clue

POrtent Chanoines, evequeS et dignitajres de惟gIise.

血ch種pc

EtymoIogie : ’tape’’= P&e血e

La chape est un ′han eauくねdfyni‡5’t un manteau

festif ouyert sur le devant, rdenu par une agraphe,

u輔s6 par le prさtre pour toute c6r6monie en-dehors

de ia messe : V6pres. processions solennelies, Saiuts

du SaintSacrement, absoutes des o飾ces fu壷bres.

Elle est porfee par l’officiant et les chantres a

l’aspersion de la grand.messe.副e se dou♭le par

derriere par une sorte de p6ierine qu-on appe=e
’’chaperon’’, qui a une frange d’or ou de soie. Ce

demier rappe=e le capuchon ajout6 autrefois au

manteau tw dont on se servait pour se pr6server
de Ia pluie dans Ies processions,

Sym♭oIe : C’est un signe de glorieuse immortalit6

excluant鹿Iarmes. Aussi, aVeC la chape, On ne POrte

PaS le manipule. Le pr6tre ia rev6t comme les grands

dignita面es du pays mettaient un manteau de cour

POur alle「 voir le roi.

La ba重rette

C’est une esp6ce de ♭onnet, de forme carree, que les

Ciercs mettent sur la t6te quand =s assistent aux

O用ces.

INSIGNES PART重CULIERS AUX EVE9UES

Soutane violette

C,est son costume ha陳uei

Pantou皿cs ou sandales

馴es sont en soie, ♭rod6es d,or.

Croix pectorale

E=e est porfee dans Ia vie ordinaire. mais auss=ors

des c6r6monies, depuis Ie XI富Ie si6cle,

副e indjque que l’6v6que est le rem函錨nt sur terre du

Christ qし川doit imiter.

Vetements sacerdotanx

Par-dessus I’aube, et SOuS la chasu♭Ie, l‘Eveque

閃r馳buard陳ON

POrte la tuni叩e du sous・diacre et Ia dalmatique du

diacre, en SOie t「ふほg6re, POur raPPeIer q聞I poss6de

6m nemment tous les ordres, et qull a Ie powoir de

l鏡C○叩muniquer

しes gants

=s sont de ia couleur de l’0靴e du jour. L’usage, a

l’auteI, en eSt r6serve訓’6veq鵬depuis le iXe si色cle.

A皿ea調:

II est porfe dans la vie ord航aire,紺annularfe de ia

main droite. majs allSS=ors des c6竜monies. Il est

Orn6　d’une pierre precleUSe, g6n6ralement une

am細iste qlIe 16v6que donne a ♭aiser aux fid劇es,

Ii est Ie signe de I-a冊ance contract6 par I’6v6que avec

son dioc全se.

鵬t重e :

La mitre est une haute co碓a deux pointes qui

Sym♭olise lt6minente d匂l亜6　くIe∴Itv6que.副e

remplace le ♭andeau d,o' qUe伯店que portait jusqu’au

Xe siecle. C’est une couronne que r6v6que porte dans

les c6竜monies =turgiques : bonnet rond et po血tu,

fendu par le haut, ayant deux fano能qui pendent sur

lesわau廃.

Cet ornement d’honneur est signe d’autorit6 et de

Pu lSSanCe.

Note : 0n appelait mitre un ♭onnet de papier que l’on

mettait, en Espane, Sur Ia t6te de ceux qu’on ex6cutajt

Par jugement de l’冊quis摘on.

Crosse ou baton pastoral

C’est une houlette de pasteur, reCOurb6e et om6e

dans sa partie superleure.副e est d’un usage ties

ancjen, Puisqu’on la fait remonter a Saint Piene.

Signe de djgnit6. e=e 6voque le　′乍3on /考steur,′,

16v6que 6向nt ie pasteur et Ies fid剖es le troupeau.

しe ‡訂e皿i孤

Du latin匂伯仰iv仰’′: giron.

C-est un vo=e de soie ou d’6toffe p竜ciouse, que i`on

Place sur les genoux de Itv6que lorsquil est assis.

INSIGNES PARTICULIERS AUX

ARCH田V重導UBS ET PA¶蘭ARCH圏S

Croix archiepiscopde

La croix que I’on porte devant eux et devan口e pape
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由i他種e c脅出揃que av紬t Ⅵ摘ca刷

doit toujours 6tre toum6e vers eux., afin de ieur

rappeIer continueilement leur dMn mod6le.

P確皿u皿

Mot iatin voulant dire manteau, COuVer同lre (m6me

Origine que pale). Cette bande de laine ♭ianche.

iarge de 4 a 5 cm. om6e de six croix no活es, fai口e

tour du cou : une extr6mit6 retom♭e dans Ie dos,

l‘autre sur Ia poit血e.

「 ¥　Cet ornement est fait avec de Ia laine d’agneaux

」　　断面s a Rome par le pape le jour de la Sainte Agn6s

(2 1 janvier). Il recoit une b6n6diction partjc捕6re du

仁　　Souverain Pontife. et il est envoy6 comme signe de

し　　distinction al'X arohev6ques, qui ne peuvent ie porter

que dans Ieur province. QueIquefois, Ie pape accorde

工‡嵩霊書器誤字q町quine-e函nt

仁　　　　　INSIGNES PARTICULI田RS AU PAPB

Le Souvera活　Pontife po巾e ha掠uellement une

主　管霊誤書芸薯篤「豊e霊
Car台me. ou de serge blanche, S判appartient a un

十　　〇面憎榔gieux・
」 _　　重i porte aussi Ia calotte ♭ianche , des ohaussures de

Velours ou de laine rouge, Orn6es d-1Ine CrOix d’or,

こ二　塁誓Se lorsque l’on estadmjs諒audience

Le chapeau du pape est de forme o♭iongue.

recouvert de soie rouge, berde d’un gaIon d‘or.

し　　Son anneau pastoraI est I’ameau dlI P&heur:

L宜a♭it de choeur du pape, lorsqし硝assiste a une

C6竜monie. ou qし用donne des audiences, COnSjste

し‾ ′　　dans Ie rochet a dentelle, la moォette de soie ou de

VeIours rouge, bord6e d’hermine, et　陸toIe

pastora le.

Aux offlces函s solenneIs言I porte I,amict, Ia falda,

仁　i“aube′ la cei血re言一細le et la chape tra紅onte’

」ノ　窪∩書芸霊菅笠露盤慧
仁　　divers em♭Iemes.

」　Dans ies o制ees pontificaux, le pape porfe, Outre ies

OrnementS COmmunS aUX eVequeS言a falda. ie fanon

仁　　e口a tia「e.

∴　　　　　　　　La Mozette

par匪bua「d助的偲ON

eveques par-dessus Ie rochet,.

重a細da

C’est une iongue e口arge robe de soie bianche, a

queue trz介Iante, POrtee Par un dignitaire de la collr

POntificale, Pardessus Ia soutane.

しe組no皿

II se porte par-dessus ia chasu♭Ie. Ce v6tement

COnSiste en deux mo鵜t膳　SuPerPOS6es, Celle de

dessous plus Iongue que ceIle de dessus : eI底soht

r6unies ensem♭Ie, faites d'une 6toffe de soie ♭lanche

et d’or′ et訓ongues ligres pe「pendicuIaires, SePareeS

Par une ligne amarante ou rouge : SU=a poitrine est
u∩e c「oix ra】ronn6e.

Le Souverain Pontife porte ie palllum pardessus Ie

fa巾on.

La ti種re

La tiare est帖sjgne distinctif de Ia dign碇pontificale.

C’est une haute co櫛e, COmPOS6e de trois couronnes

SuPerPOS6es et sumont鹿d’un gIobe portant une

Croix. Le pape la co碓e dans Ies randes c6竜monies.

馴e symbo=se Ie triple pouvoir du pape :

一COmme 6v6que de Rome

・ COmme rOi , en tant que Chef d'Etat

・ COmme Souverain Pontife

馴e symbo=se auss=a tripIe E却ise :

- m冊tante

- SOu簡略nte

一面omphante.

AUTRES COIFTES ECCLESI蝕sTIgUES

La b種rrette du cure

La ♭arrette est une co櫛ure a trois cornes pour les

Clercs Iorsq刷s sont au ch∞Ur ou Iorsqu冊s

remp"ssent certaines fonctions de Ieur minist6re.

Les docteurs ont droit訓a ♭arrette a quatre comes.

Le chapeau rouge du cardinal

C’est un chapeau計arges ♭ords que leur impose富e

Esp6ce de cama同Iant des 6paules ala cei血re, que PaPe au mOment de leur 6ievation et que l-on suspe=d

「‘　portaien=es cordeliers et que portent encore les dans leur cath6draIe apr全s leur mort.

」,
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LES COULEURS LITURGI9UES

Couleur rouge

Cette coul創r est utilis6e pour les俺tes du Saint-Esprit,

car Il est肌mou' de Dieu en personne.Cette couieur

s,u輔簿auSSi pour底給t鎧Suiva暁S :

「　　　　　　　・ Sain鳴C「oix

」　　　　　　・跡ssion
. Pfecieux Sang

「¥　　　　　　・ Ma同誌

L ′　　　　　　- Pentec6te

馴e peut 6tre remplac6e. dans Ies f鏡es solennelles,

仁　　par des omements en drap d’or.

」　　LIhabit de v刷e (soutane, bas, ♭arrette) des cardinaux

est rouge. Le chapeau est rouge pou「 Ies cardinaux et

工　詑i。こ
Le rouge est ia couieur du feu et du sang.副e

「　rappeIIe ilAmour de Di創pouss6 jusqu’紺eff'」Sion de
l臆′　　Sang.馴e rappelle l’ardente charit6 des martyrs quj

Ont VerS6 leu「 sang pou「 la fo主

し~　　　　　　La co血eur blanche

Le blanc est u輔s6 Ies dimanches apies Paques, la

plupart des絵tes de Notre-Seigneur. les絵tes de Ia

Vierge, des Anges. des Saints Martyrs. Cette couleur

仁　　Peut &re remplac6e, dans les絵tes solenneiles, Par

des ornements en drap d’or.

Sym♭ole :

仁　　Le blanc symbo=se la puret6, la joie言a gloire.

」　　冊appe‖e les soWenirs joysux et gIorieux de Notre

Seigneur, de Notre Dame et des Saints.

L ,　　　　　　　　La couleur ve重te

Le vert est u刷s6 pour ies offices des dimanches apr巻

上　!.Epiphanie et apres la Pentec6te. Le vert peut 6t「e

」　　remPlac6, lors des f&es solenne=es, Par des

ornements en drap d’or.

「　sym♭oIe :
し　　Le vert symbolise I聴pdrance.

「 、
音

し,

「、

し

き

[

Les chapeaux des 6v6ques et archev6ques sont noirs

avec giands et ruban verts.

Le drap d’or

Les omements en drap dlor peuvent rem函cer le

♭lanc, le rouge e=e vert pour les c6r6monies

so(enneiIes.

Par Edeuard DAVRON

La couleur violette

副e s伽lise pour le Temps de l’Avent, ia Septuag6sime,

le Car6me, les Quatre Temps et les VIgiles.

Sym♭ole ;

Le violet sym♭olise ia t「istesse et la pchitenoe.

Les ha崩ts de v紺e des 6v6ques et archev6ques sont

Vioi蹟S.

La couleur rose

しe rose peut remplacer Ie vioiet en deux

Ci rcons向nces.

3e Dimanche de I,Avent

Les textes de ceわvr mettent I-accent sur ia joie qui

doit animer notre coeur devant ie grand mystere de

Ia naissance du Sauveur.
′`碓し庵s鉱の唯,厄Se白neur est p作りhe ′:

A la messe, Chants et o均ue. ainsi que des fleurs sur

l-auteI. Dans Ia semaine言es Evangiles racontent

l'Annonciation et la Visitation. Saint Jean-Baptiste

s'efface devant le鍋gneur, joie sans m6lange.

4e Dimanche de Carame

Au m臨3u du Car6me. c’es口a joie言′anticipation de

celIe de Paques qui doit jai冊de la Croix. On chante

la J6rusalem Nouvelle言,EgIise de la Terre et Ia Cite de

DielJ. LIEvangiie raconte la Multip=cation des Pains

pr節iguran口,Eucharistie qui est la promesse de Salut

falte aux hommes.

Sy調♭oieこ

Joie et espoir. Cette ∞uleur rappeIle auss=e sou鮒e

♭ienfaisant de la Grace.

La couleur noirc

On utilise le no旧e Vendredi-Sainし

Il est de mise pou口es offices des fid6les d6f…tS言e

jou「 des mo直S (2 nove調♭胎)・

Cependant. une messe peut &re dite a l宜tention

d’un d6funt sans omements noirs.

Sym♭o書eこ

Le noir sym♭oiise Ie deuil.

Les hあits de潮e des prさtre sont noi「s.

Le chapeau est noir pour les pr釦res, nOir avec ruban

et glands verts pour les 6v6ques et les archev6ques.

LES SACRAMENTAUX

Les sac「amen由ux sont des rites institu6s par惟giise

pour produire des effets spiritueIs, nOtamment la
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r6mission des p6ch6s v釦els. nous aidant a o♭tenir la

g「aCe・

Les p而cipaux sacramentaux sont :

一(a pri合博

一i,eau ♭enite

- lepain ♭料i

・ le Confiteor

- l,aum6ne

- les ben6dictions

- les pmcessions

血p轟e富e
′Demandez, et VOUS確Ce雁Z”. Matthieu Vl【・ 7

La pri6re est acte d-adoration’6h§伯tion de rame vers

Dieu, POur rendre hommage‘ POllr demander sa

grace. La priere peut 6tre mentale ou int6rieure, C’e料

ふdire oralson ou m6ditation. La pri6re pel」t 6tre

vocale. Dans ce cas, e=e est priv6e, Si une oII

pIusieurs personnes la font en leur nom' Ou elie est

pu♭lique. donc faite au nom de l’Eg=se : meSSe‘

♭reviaire …

La n6cess碇de la pri re d6couie de l’enseienement

du Christ qui a厨m6me appris le Pater a ses discip底

et de son exempie, dans le d6sert pendant quarante

jours, au Jardin des O剛ers …

Signe de eroix

Il est le signe distinctif du Chr鍋en. Acte de foi dans

les mysteres de Ia Sainte Trin碇, de冊carnation, de

la R6demption言l est auss=e pre面er moyen de

chasser les d6mons que la Croix met e= fuite, de

dissiper 'es tentations′ d’attirer ies ♭6n6dictions de

Dieu sur les personnes et les choses計eur usage.

Signe de Croix ordinaire ou grand Sig巾e de Croix

Porter la main droite au front, Puis a Ia poit血e,

ensuite紺6pau-e gauche, en軸a 1 6paule droite en

disant :一,Au nom du Pere, du副s et du Saint・Esprit.

A面si soit・冊

Le chr6tien doit le faire souvent :

・ Chaque matin a son r6ve=

- Chaque soir, au COuCher

・ aVant de dire les pri合res et ala fin

・ au COmmenCement de ses p血cipales actions

- aVant et aPies ies repas

- dans les dangers

鴎r重めuard D恥IRON

- dans ies艇n章ations

- en entrant dans une 6glise...

Petit Signe de Croix

Ii se fait en portant le pouce de la ma活droite sur le

front, ia　♭ouche. la poit血e′　Par eXemPle au

commencement de la Iect踊e des Eyangiles言Ia

Sゆe de Croix des B6n6dictions

II se fait la main鮎ndue,底d徴収demiers doigts

repli6s et底trois premiers allon∈ies en signe de la

Sainte・Trin碇. Il est u輔s6 par le pape, lt‘向ue et le

prさtre pour艶nir personnes et objets.

Sym♭o le

C烏t une manifestation de la puissance et de la

sagesse de Dieu′ SOurCe de g廟re et de saIut.

Son origine remonte auX Premiers si6cles du

christianisme. 【I 9e faisait uniquement sur Ie front'

C,est au VIIIe si6cle que remonte I●usage o節cieI du

Signe de Croix actlIe上

No書e;

On appelle ainsi de petits pains de cire empreints d-un

agneau portant une Croix・

L, Ang6血s

L’Ang6lus est une p 6re qui commence p竜cis6ment

pa「 ,一Angelus Dorrl両津・馴e rappe‖e que :
′朋nタe dr Se助eur af坤rfa le Message 6 M料fe

債e施concut du鍔毎度p召し

Aye M∂ha ‥.陸胸US SaIue.,.)

VbiciねSe仰n書e dとSeゆeし佑

Ou〃mesoif勧sdon材〇 ℃師のね

Aye Ma南…

債ね咋砂es七stねitcha存

慮JI a ha擁G pa仰i nous.

Aye Maria.∴’

Le son de la cIoche nous invite trois fois par JOur a

d庇I●An臼と血s.

Son or向ine est bien fran?aise. Il est irlaugur6 a

CIermont par le pape francais Urbain II (1042-

1099), Par -a竜citation′ ie soir, POur les crois6s’de

trois Ave.

Cette salutation de Ia Vierge se compose de plusieurs

pa面鏡dis軸c軽,輪SSem♭l㌫ sur函Si剣膳S甜鍵・ 」a

premiere partie, tir6e de肥yangile・ eSt d’u…Sage ties

anCIen.
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La liturgie cathoIique avant V揃ca両l

Paroies de I‘Archange Ga♭rie上

`」居団OUS Sa初句Ma府, PI占面e 〔ね少あe :ねSe匂eurest

a昭だVbus当

Salutation par laqueIIe EIisabeth accue紺e sa cousine :

′恢)uS鋭さS b缶施en旬でのut鍔底危伽mes,

et.店s鵬,ほれiでくね故かent略iI熔, eS鐙ni′:

La deuxi6me partie est due訓’6v6que gree S6v6re

NIIe siede). II s’agit d’une invocaton訓a Vierge :

竺ね偏向Ma毎, M全備くねDieu,

腕pour nous, PaUVr襟p命heu堪′二

割e a 6t全trouv6e, a Sa mOrt, dans son =vre de

「 、　　　prほ惟S.

し

La troisi6me partie a 6t6 ajout6e par les Franciscajns
′栃hねna証et加わU吟

」 ,　　　　　債dans bs si品厄sぬs s穣. A仰e柄

′ 、　　c’est un autl℃ PaPe franGais, Jean XII. au XIV e siecle,

qui compIde I’Ang6lus pa口es Versets et l’Orajson

Suivants :

「 、

し,

亡

亡

言

[

亡

亡

[

亡

言

′V. f准e pour nous言わhte Mc訪eくねDねu.

R. A筋que nousくね准nめns d匂nes改造pIOm合SSeSくね

.)命us一α庵t,

廟ons :

Daiタnez, Seiタne時肇pandねV短ro gr名eくねns nos

訪1es, a/紡qu勧nt comu,師r le messaタeくね/14nタe,

l妨∽mauOn du α庵もし心伯H庵, nOuS a所yめns, par

Sa Pぉsめn et par Sa Cわれ　ら居gb毎細島

勝u確Cめn. 1考r　厄　加命ne　書店s(任の庵L Not胎

Se匂neur; A加si so舟誰’′

II y attribua, Par a紺eurs, des induIgences (100 jours,

PIchi6re une fois dans Ie mois),

Au XVe siecle. Ca板te I事I, C群ray6 du succ6s des

arm6es mahom6tanes, reCOmmanda sp6cjalemen口a

竜citation de l’Ang6lus.

En 1471, une O「donnance de Louis XI, donn6e a

C16ry, COnSaCra Ia douzi全me heure de la journ6e

(midi), a la Vierge. I↑　ordonna a ses sujets la

竜citation, a genOuX. de l-Ang6ius, et introduisit

l’usage de sonner trois fois par jour pour avertir les

fid6les.En France, depuis Benc証XIV, au XVII事e si6cle,

Pendant ie temps pasca口’Ang6lus est remplac6 par

l’antienne ”Regina Coe=”, en m6moire de Ia

R6su rrection.
’燈れe du Cj勘I蔀ブuisscz-rouS, a侮/u居/ CeIui que

par亡くめuard以WRON

団O晦a侮Z伽汚毒ゐpoIねr創口の唯, a励居!鹿t

rごSSu魯C燈co爪仰e 〃伯amonc舌a鵬!腕pour

nous, a侮妃ねI

V. R約u応sez-rous, SのsZ heu低use/雄e均e Mら庵

a触lねI

R. C新店S〔カnαreS陥面enf IできS胎Ci鳴a施IUね!

Oraison : Dieu qui awezあゆ毒co仰bfer応monくねくね

畑日印r居応mectめnくねNoむき度匂neur.屈sus・

α庵もVbt胎用恩,自i膀-nOuS f潟伸助両脇rね侮均e

Ma所e, Sa m6吟, au bonheurくね居所e 6teI7)e施, fをr ce

m合わe α庵鼻No寄℃純白neu手

R. A仰en.′′

L,O餓ce Divin ou Brevi種ire

David : ’鞠neu左在Iんus aiわuきs印tわ麿脇rゆu〆:

C烏t la pri6re officielle de l‘Eglise et竜c碇e chaque

jour dans les cathedrales et底monasteres. Les

grands ordres majeurs y sont aussi contraints.

Les Theur筏cano橘les’′ rythment la joum6e des

moines et des moniales. Ce sont es函6res vocales.

Chant6es ou r6citdes en choeur par les reIigjeux (・SeS)

dans leurs couvents ou par ies chanoines dans ieurs

Chapi庇磐.

L‘o瀞ce de chaque jour renfeme sept heures :

・ chan俺es avant midi :

一mati∩es et Iaudes ( seconde moiti6 de Ia nuit)

一Prime : 6 heures du matin

- tierce : 9 heures

・ Chant6es dans I,ap「es.midi :

一S飲te :面di

・ nOne : 1与heures

- VepreS

- COmP“eS : fin de joum6e.

Chaque heure comprend un certain nom♭re de

PSaumeS. des antiennes, des hymnes, des capjtules,

des co=ectes et des r6pons.

Le Rosaire. Le Chapelet

EtymoIogie : ’’couronne de roses’’.

Chaque Ave Maria est comme l’offrande d’u∩e rose a

ia Vierge. 3　chapeiets entiers en foment une

v6rita♭le couronne.

Le Rosaire es口a r6citation de quinze djzaines d’Åve

Maria (trois chapelets). chacune pieced6e du Pater et

suivie du GIoria Patri, r6cit6s en　冊onneur des

Principaux mysteres de Notre Seigreur et de la

Vねrge.
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la r血噌ie cathoIique avant V訪ca吊I Par Edouard DAVRON

Victoi重e de 】義pan七e.

V針emelltS et OmementS liturgiques・
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鵬I知ゆe繭噂嶋av劃しⅥ貼∞il重I

Le chapeiet rep竜sente le tiers du Rosarfe, P竜c6d6

d’un Credo, d’un P袖er et de troIs Ave. Beaucoup de

Chr鍋ens portent … Chapelet sur eux et aiment en

dire au moins une partie tous Ies jours.

A I’6poque de l-h6r6sie cathare, COnVaincu de ia

Preem肌enCe de ia p高ere sur la pr6dication. Saint

Dom輔que (1 17O・1221) out recou「s訓a Ties Sainte

Vie「ge川1 6鳴帥t et propagea la竜citation du Rosaire,

touchante d6votion qui s’est r6pandue partout. Apr命

r∴)　la victo活e chr創enne de脆pante (1571) sur Ies

丁urcs,円e V institua la f&e de Sainte Marie de la

Victoire, afin d’en garder la m6moi「e. Deux ans函S

7 ¥　　tard, en 1573, 1e pape Cl唾〕O涌e XII廿appeIa俺te du

し　　Tr6s saint Rosaire, C鐘btee le 7 octobre. Le pape

Lfon XIII (1878-1903) a aioute aux litanies
「 、　　l-invocation :

し臆臆ノ　　写治療勃7途動祝儀溺佃p′雇的Ur nOuS′′. Des

induIgences sp6ciales sont attach6es a cette p胤se

仁　　　dさvotion.

し　　　Sym♭oIe :

Marie, qui a triomph6 duく垢mon, triomphe des

仁　ennemisde惟g-isectdenot'℃Salut.

「 、

職s血ystercs

」　　Les mys章6res joyeux :

「 、

」

[

[

亡

[

[

亡

亡

亡

と

Annonciation

Vis船もon

Naissance de J6sus

Pfesentation de J6sus au temple

J6sus retrow6 au temple

Les mys俺res giorieux

R台su r記Cti o n

Ascension

De∝ente du Sa而-Bp証

Assom ptio n

Couronnement de ia vienge au ciel

Les mystさres douloureu費

Agonie de J6sus au Jardin des Oliviers

円a匂e帽tion

Couronnement d’6pines

Portement de la Croix

Crucifiement

par王めりarもの的偲ON

hitanies

C,est une suite d怖vocations edress es a Marie et aux

Saints et se teminant chacune par :
’脹pour nous l:

A皿en

En francais : “Ainsj soit・il”.

Cette formule temine pratiquement toutes les pri6res.

R6sum6 de ce qui pr6cede. r宙omuiation du souhait

que nos demandes soient exauc6es.

L,hostie

EfymoIog事e : du Iatin ’杓a鍋a”=‘’侮寄れe’’

On donne ce nom au pain qui sert au Saint-Sac舶ce.

La farine de b胎doit 6tre ♭ien choisie, Par resPeCt

POur ie Christ et sans y m6ler de Ia Ievure.

Aujourd’hui, On u郡se du pain azime, C’es壷-dire sans

levain. De forme ronde, On distingue ia grande‘命

hostie peur le sacrifice de la messe et la petite hostie

POur ia commu∩ien des fid6Ies. Les premiers

Chr朗ens faisaient de gracieux petits pains marqu6s de

ia crojx et du poisson, emb16mes du Christ.

Sym♭o le

Sainte Hostie est le nom de Notre Seigneur lui-m6me

SOuS Tespece’’de pain.

Le pain benit

C-est lIn Pain de pIIre farine de froment p6trie avec

une eau naturelle et cuite au feu, Offert certains

dimanches ou jours de f6te par des fa刷Ies

Chr6tiemes, Vestige dlun ancien usage.

Au d6but du christianisme言es fid剖es apportaient eux-

m6mes紺Offrande le pain qui devait 6tre consacfe.

Parfoうs言i y en avait trop, On distribuait alors Ies

restes non consacr6s a cellX qUine commun繭ent pas

POur ies faire participe「 aux graces de la communion.

Lorsque Ies fid6ies cess6rent d’o制r en nature le pain

du Sacrifice,ils continu6rent cependant計e pr6senter

計a童竜diction du pr台t胎.

Sy調♭o le

Cette coutume rappelle ia Sainte C6ne, la natllre

divine du Christ.
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La iiturgie cath。lique avant Vatcan I]

患c vi皿

Le vin qui sera consacr6 doit 6tre naturel, SanS auCun

m6Iange. c’est-a-dire du pur jus de raisin. Couieur et

qualit6 sont iri轟ferents, Il est pfesent6 au pr6tre dans

des burettes. L′o簡ertoire consiste dans I’offrande de

la mati合re du Sac珊ce, Le pr台tre {わute un Peu d’eau

dans Ie vin de l’offrande. Autrefois, les fid剖es

apportaient eux・m6mes la mati6re du Sac緬ce. a

SaVOi「 pain et eau.

Sym♭o ie

Le m6iange du vin et de i.eau rappe=e la doubie

nature de Notre Seigneur : humaine (eau) et divine

(Vin).

しe高知王q叫e

Le viatique es口e droit de comm…ier sans 6tre aleun

Iorsqu-on est dangereusement malade, lI faut aiors

disposer avee d6cence Ia chambre du malade qui va

faire ia Sainte Communion. 0n pr6pare une table

recouverte d’u∩ linge blanc. on y函ce un crucifix,

deux cjerges, de i’eau b6nite, un yerre aVeC de l’eau

POur que le pr乱℃ Puisse se purifier ies doigts. Cette

eau doit 6tre jet6e dans le feu ou dans Ia terre apies

ie service du pr&re. Cette eau peut 6tre absorb6e

Par ie maIade sj son 6tat le書ui pemet.

Eau

L‘eau avec iaquelle Ie pr&re se lave les doj〔桓avant ie

Sacrifice doit chre natureile pou「 montrer Ia puret6

avI覚laquelle jl faut se p竜senter aux saints mysteres.

L’offjciant r6dte a ce moment・略Ia priere ’しal伯bo … ’′

Le pr台tre m6Iange un peu d’eau∴aU Vin du calice.

Sym♭ole

C-est un rappel des deux natures de J6sus.Christ,

humaine (eau) et divine (Vjn) , mais aussi de I’eau

SO巾e du c6te de J6sus sur la croix, quand " eut yers6

tout son san〔手

Un dernier symboie :冊nion du peuple fid6le avec

J6sus-Christ.

し,Ea調Renite

L’eau be面te est un m6lange d’eau natul副e et de sei

(marin ou gemme), SanCtifi6 par des exorcismes et ies

Prj6res et b6∩6dictjons de惟g"se.

Utilisa[ion :

~訓a grand・meSSe POur i’aspersfon des fidales

Par Edouard DAVRON

- b6n6dictions des fidales et des objets亜ueIs

- ben6dictions des corps et des s6pultures des

d鏡:u nts

一♭apt6me

-紺entr6e es 6glises pourfaire ie signe de ia

- uSage domestique訓a maison en faisant Ie

Signe de la croix au lever et au coucher pour

accompagner les pri6res du matin et du soir.

La source de cet usage doit 6tre recherch6e dans

l′′白u妃sかaけ′ u胡s6e par les ′強みrs" pour se pu舶er

et sacrifier aux dieux.

Chez les chretiens, SOn uSage date des ap6tres. Son

empIoi est ties fr向uent. Se si卯er avec de i,eau

b6面te :=tntr6e d’une 6g"se est une coutume ties

ancie…e.馴e rappe=e ies grands　♭assins ou

竜servoirs u帥s6s par底16vites pour se Iaver ayant de

remplir leur fonction. Les premiers chr鍋ens avaient

eux aussi ins聞i台, dans les c○u膳　P竜c飼ant l儀

♭as冊ques, des fontaines destin es aux a批tions. Petit

a petit, CeS fontaines sont devermes de simpIes

♭名証i ers.

Sym♭oIe :

L-eau pu輔e. ie seI prot6ge et conserve.

L‘eau benite symbolise trois ve血S : la simplicit6言a

Puret6, Ia prudence.

L▲eau b6nite節ace les p6ch6s vc高els si on en a le

regret, 6Ioigne Ies tentations, Chasse Ie d6mon.

Les Saintes Hu組es

Ce sont des huiles艶面tes ou consacr6es par l’6v6que

le Jeud主Sa蛤t.馴es doivent &re extraites de l‘o=ve,

L’o廟er est un arbre ♭榔que (Jardin des O廟e「s)〇

割es sont destin6es a i,adm面strations de certains

sacrements : Bapt6me. Confirmation, Ordre,

Extr6me-Onction.

馴es sont aussi llt洞s es pour le sacre des rojs, la

COnS6cration des 6glises et des vases sacr6s, la

b6n6dition des doches, Dans la lampe du

Sanctuaire, On ne br創e que de冊u帖e tres pure. On

peut y su♭stituer de i-essence min6rale, Par exCePtion.

Sym♭ole :

Cette pratique sou"gre ia force communiqu6e三川ame.

三川image des lutteurs quis’enduisaien口e corps d’huife

avant le com♭at pour assollP=r leurs musdes.
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[

亡

[

亡

亡

亡

し:

「
し,

子　へ

心iituゆe ∽ひく揃que av紬t W摘ca巾II

Thois sortcs d,hu皿es

しe Saint-Chrさme

Le Saint-Chr6me est un m6lange d’huife d’olive et de忠

baume (ie ♭aume est une竜sine d’odeur agr6a♭Ie qui

COuie de certains arbres).

On冊輔se pour ia cons6cration d'une 6gIise par

lt6v6que, I=ait une onction sur 12 coionnes de

l’6glise, en 12 endroits qui restent marqu6s d’u∩e

Croix symbolisant les 1 2 ap6tres.

II est la mati6re des sacrements de Confimation et

d’Ordre.

Le pr6tre fait une onction en fome de croix avec le

Saint-Chr6me sur Ie front de I’enfant qui devient ie

temple de J6sus・Christ, iors du Bapt6me.

LIHuile des lnfimes

馴e est b6nite par I,6v6que le Jeudi.Saint. C'est ia

matiere de惟Xtr6me-Onc章ion sur les organes des

SenS.

LHuile des oat6chum6nes

C-est avec冊u=e des ca違chum6nes que le pr6tre fait

l’onction sur la poitrine et ies paules des enfants.

副e sert aussi a i,O「dination des pr6tres et aux

cons台c帽tjons.

Sym♭o!es :

Le ♭aume repr6sente la bonne odeur des vertus que

le chr鎚en doit pratquer.

L’huiIe rappe帖e Ies lutteurs et dome au chr6tien ia

force pour Iutter contre le d6mon.

Cendres

Depujs Ia pIus haute Antiquit6, l’homme a coutume de

Se COuVri「 ia t6te de cendres en sigre de p6nitence.

Les p諭tents pu胡cs qui devaient expier胤rs fautes

se pr6sentaient au d6but du Ca「6me, Ie front couvert

de cendres et rev&us du c綱ce. L’usag6　de

=mposition des cendres qui se fajt Ie premier jour du

Car台me (Mer℃redj des Cendres) est une marque de

repentir. La bc壷diction des cendres avant la messe

Se fait en priant de remp=r d宜um冊6 les p6cheurs

repe雨s.

′竺わu諦ens一わ待o仰me, que如e写り胎S遥胆

et que fu侮toume勝en POuSSi訪e’:

Enc ensements

Saluts du SaintLSacrement

Le pr6tre encense ie Sa而一Sacrement pour adorer

Par王めuard D飾RON

Notre-Seigneur dans la Sa血te Hostie

.G治れd・Messe et Vさp鳩S

Le pr6tre encense l’aute上pour adorer Notre-Sejgnllr

dont il est la figure. On encense ie c6i6brant, ie

Clerg6 et les fiddies pour honorer Ie Saint・Esprit

r6sidant en eux.. Le pr6tre encence la Croix言e pain

et ie vin, mati6res du Sacrifice. Enfin. on encense les

闘qu鏡.

Åbsoute et O仰ce des Morts

C-est un dernier hommage au corps du ch「6tien en

qui a ha♭it6 la grace, le ♭aptGme en ayant fait Ie

Temple de J6sus・Christ et qui aura une r6surreetion

SOuS fome gIorieuse.

Rameaux : Olivier. buis ou lanrier

Les rameaux sont　脆nits le Dimanche des

Rameaux.On les mettait sur les crucifix des maisons.

POur raPPeler la place d’honneur que doit tenir Notre"

Seigneur dans Ia vie fam鵬Ie. 0n Ies d6posait aussi

dans Ies mains du chr6tien sur son lit de mort. Sa

couiellr Verte Symbolise l’immort航6 de 14me.

Hocessions
Etymologie : Marche solenneile

Ce sont des cor冶ges reiigieux form6s par ie clerg6

et ie peupIe, qui marchent en chantant les Iouanges

de Dieu. de la Vierge, des Saints.

Ces importantes manifestations du culte pu胡c se font

au-dedans et au-dehors de I’6glise, CeS demi6res avec

plus de soienhit6,

Toujours en t6te du cort向e言a〇℃roix et 2 Iumi読S.

Viennent ensute des banni6res, des chasses, des

StatueS　…Leur but est la supp=cation, i’action de

grace. la comm6moration…

Il y a deux sortes de processions :

・ Ordinajres, qui se font tous les ans 2=a m6me

ePOq Ue;

・ eXtraOrd活aires, qUi sont ordonn6es pou「 une cause

PaSSag6re : demander le ♭eau temps, une bonne

r6colte, ia cessation d’lln fleau,

Sy調♭ole ;

Les Processiens sont a i’image de冊ulmanit6 en

marche vers r6temit6. La Terre est un Iieu de

PaSSage. Notre pens6e doit toujours se toumer vers le

de上
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出帆ゆe働請olique細鵬Ⅵ賄銅山!

Les diff6reれteS ProceSSions

l) Chaque dimanche avant la grand-meSSe et a

P台ques, POur honorer Ia R6sunection de J6sus・Christ

et le voy均e des Ap6tres et des Saintes Femmes au

Sepuic記.

2) La Purification rappe=e le voyage de Marie et

Joseph a16rusalem pour porfer llEnfant au Tempie.

3 Les Rameaux reproduisent I’entr6e triomphaIe de

J6sus a J6rusaiem.

4) L’Ascension comm6more l’entr6e de J6sus au cieL

5) L-Assomption comm6more llent竜e de Ia Vierge au

Cie上Louis XI[I fit le voeu de consacrer son royaume

らMarie.

6) A la Saint-Marc et aux Rogations, 0n demande a

Dieu de b6nir Ies fruits de la Terre.

7) La F6te-Dieu est la plus solenne=e de toutes.馴e

honore la p竜sence de J6sus dans惟ucharistie,

Le cheⅡlin de la Cro竃x

C-est un pieux exercice qui a pour ♭ut de nous

rappeIer les demiGres depes de la Passion de J6sus-

Christ, depuis le prctoi「e de Ponce Pitate jusqu’au

Calvai re.

14 stations, rePr6sent6es par 14 croix, nOUS font

ParCOur旧a Voie DouIourelISe.

S=e Chem高a afe 6rig6 par un re=gieux de Saint ・

Francois, Ou Par un Pr釦℃ SP6ciaIement d616gue売cet

∈群et, SOn PareOurS m6rite des 【ndulgences. II su靴de

m6diter sur la Passion de Not「e Seigneur.

nmさ富心霊les

l.鵬vee du Corps

Le corps du d6funt est expos6 sur un冊　recouvert

d互n drap ♭ianc, u∩ CruCifix su口a.poitri∩e et un

Chapelet dans ses mains jo而es. Sur la table. on

dispoee∴un CruCifix. des cierges a帖m6s, de l’eau

b諭te avec aspersoir ou ♭ranche de buis. La ve鵬e

fun6rai「e se poursuit jour et nuit. Puis intervient la

mjse en biる記.

2. L’o櫛ce des morts (soir) ou messe des

fun6ra冊es 0oum6e).

Le cercueil est pos6 sur ie catafalque recoWert d’un

drap noir. plac6　dans le choeu「 et entour6　de

Par Edouard DAVRON

cierges. Apies ia messe, et lAbsoute, Ie pr6tre

procede訓’aspersion et紺encensement du d6funt.

3. Conduife au cimel胎re et enter'ement :

Cimetiere signifie ’めrめir’川eu de repos.

Le pr6tre b6nit ia tombe et冊humation a =eu. Apies

i,aspersion d-eau断面te, On竜cite ie ’胎qu底cat h

脇ce′:

No章es :

Le d6funt a surtout besoin de pri6res et de messes. et

non d-un山xe dans l鏡pOm咋S血∩め惟嚇. 」e d鏡…t

doit 6tre enterrfe, COmme C‘6tait la coutume juive dans

la Bible, et nOn incin6r6 selon ia coutume paienne. En

〔碓et, Ia mort est un sommeil, en attendant Ia

高esurrection. D6pas6 dans la terre comme semence

comuptibIe言I doit r模susciter dans冊comupt冊6.

B細雌ographic

R6union de P'Ofes9eurs : Prfe d個sめiね胎的店use.

Ma巾e. 1928.

Chanoine Rolin : La雁椎u作殉ue etsacramenfe施.

Ed. de惟coIe. 1949.

A. Bou置ellger : Ab唾だdeねdoc活ne ch雇でねnne.

Vit晦. 1927.

Å. Boulenger : La dbc緬ne ca納o杓ue. Vitte. 1925.

Mgr Cauly : Le catt動isme exp杓u5. Gigord. 1 923.

Fatien : Liyre m佃ひe d碗s血c歌on伯的ieuse. Hatier.

1937,

R.P. Ch. Laureれt : Lさchoくれfむ写yaめire. Haton,

1898.

Lhomond : Doct肩r)e chrgtieme e斤7b仰e de厄c妃r筏

くねp経絡Mame. 1837.

α賭ch応伽es債碓めiI襟Sain es pour応友○底.

ノ初子
轟が’
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βa戸萄e右とはa

P亡R王NN工丁亡

Porte d’Aragon,

M6moi「e du pass6,

D6poui=6e par les si6des

De son aust6rit6,

Digne e七l竜re

Dans sa v6七ust6,

P〇万e ra>冊ee,

Outrag6e par les ans,

Hasard6e et soumise

Aux caprices du temps,

Porte ravag6e,

Br歳e par le soleil,

Flage川ee par la pluie,

VioIent6e par le ve11t,

Porte solitaire

Ouverte su「 un azur

EcIatant de lumiere,

Por亡e seculaire,

V6n6rable e七sereine,

E服n’attend du futur

Rien de plus que naguere.

PoIイe d’hie「…

Po/乍e de demain.,.

乏l弱K仇。れ友

3色申x山poさm色冊如き

糾eoneo冊g d叫eとPAし

A雄的岬∴九〇4 199宮　Pa控　も7



En foui書Ian†

dang書色§

A「chiv色§ …

pa「

M盲oh削色e「an小色aux

Les sources du Sa心1on

Apres la destructton de l・aqueduc qui transporte l,eau de Gorze a Metz, les

messins consomment l・eau des diverses sources du Sablon, qui par une conduite

en bois , aITive a une fontaine appartenant a l,h∂pital Saint-Nicolas・

ん品` ∂巧言与J祐: {γ,′血:・・…初lん〃ケ
〇・イ工し[享少・rノー擁′完辛を:魚喜寿/

雷窮窃老若を蓑努を
〆.ん二一鉦ノ〆玖.レ乞高、ノ`一・

笹:肇宕整擁砂山

薯駕芦毎
嵩筈争盈惹毎’

竺二三二島藍まで三一両考案彩筆

A渦咽巾04 199宮　P喋皇宮
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En aodt 1714, la Fonta王ne Benite qui alimente en eau la Place Salnt-LOuis n’a

pas su縦sarr_nt de debit. Il est alors decide de joindre a son eau ce皿e de la

source de Videbourse. n est necessaire de construire un I七SerVOir et une conduite

de 22 toises de long. Le bassin d’une toise de long sur quatre pieds de large, de

bonne mapomerie, Sera VO加e par dessus. L血terieur sera construit en pierres de

tai皿e sur une maconne重ie d’un pied d’epaisseur posee sur un lit de ciment rouge,

et les murailles du dedans enduites de ciment rouge. Sur le devant, un Chassis de

Pienes de taille avec un van皿on en chene, emPeChera que l’on puisse y acceder
」　　et gater les eaux.

「 、　Lajonction entre les deux sources se fera紺aide de tuya雌en chene emboifes
し　　　dans des bouts metalliques・ Pour eviter que les eaux de la Fontaine Benite ne se

.i ,　Perdent dans le fosse a c6te, il faut envisager la construction d’un mur de cinq

(　toises de longueur.

仁　　En decembre 1718, un COntrOle du regard de la Fontaine Benite montre que l’eau

〈　　　est bien claire et bien abondante, ainsi que ce皿e de la source Videbourse.

En 1766, les Annales de Baltus rapportent que le regard de Fontaine Benite,

Situe un peu en-dessous de Tivo]y, a ete rePare. On a fait faire un detour a la

SOurCe POur eviter les hauteurs voisines qu’on a creusees, POur y etab址’un

「　　Chenrin public.

En 1837, la ville de Metz demande l’ouverture d’une tranchee dans le voisinage de

L　謹謹言‡慧謹ぎ器碧雲諾意藷言霊謡書
COntrebas et se servent de l’eau de la source pour l’arrosage de leurs cultures.

晴
」ノ　　En janvier 1875, il ne coule plus d’eau dans la fontaine sur la place de la Ma王rie.

Il faut envisager une reparation.
鵡

亡

亡

二田

‾　-i丁‾-　‾　　-　--○○　--　1 -　　　　　-〇一〇一"へ　●

←/一・■ ∴一七∠二㌢〆必

〇一/』二_

子姿も//

弛れde lα Fむγ教臓Be両te e兄上8」2

」護憲‡認諾霊欝琵護憲叢諾護憲
Fontalne Benite. La Fontaine Salnt -Andre possede une souce haute et une

SOurCe basse. En une minute, 1a branche basse foumit 34 pintes et demie, 1a

branche haute 6 pintes. La Fontaine Benite donne　38 pintes trois quarts par

A樹種寄04 199宮　Pq浬　与9
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IJe mauVais temps a f証t remettre a plus tard le nive皿ement pour conduire les

eaux de la souce Saint Andre. qui sont rassemblees dans un bout d,aqueduc’a la

Fontaine Benite.

Au XViIe siecle, di鮪rents actes laissent a penser que la source Saint Andre etait

tres abondante, Puisque l’on nomIne・ 1ors de di鯖erents baux・ l’etang Saint-

Andre et son moulin.

.三

国圏要害臆音容
、〇一〇、

〇-〇一一-

P敗れdeめFむ血痕敦加屯AJldrぜe兄上8」2

En 1771, la Fontaine Saint Amand se trouve au bout d,un aqueduc de 24 toises

de long. Son entree se situe au bout de la melle・ 1e long de la maison bmlee. E11e

est la plus forte des trois sources qui foumissent l,eau a l’h6pital.

En mai 183O, il devient urgent de faire reparer un POnCeau qui traverse la ruelle

de Cuvry, SOuS lequel passent les eanx qui proviennent de la Fbntaine Brtllee・

En 1881, 1es recherches ont permis de constater que le debit de la source est tres

augmente et qu’on peut lui at調buer la submersion du jardin de la Fontaine

Br屯lee appartenant aux hospices・

¥

′,∴ -・薄くー._
ノ　.置.で

‾　○○′　"重と　　　　i

¥、
.‥〇・、_了ク・方言三㌔_.___

乙∠・,′. ∴　　∠乞
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「　　On peut citer approximativement l,emplacement de la Fontaine Benite∴a la

し　窯誅書誌n霊霊宝嵩慧霊誓諾意。†霊謹書諾笠霊

[慧霊謹諾護憲詩語書誌諾誓誓
!一　塁霊蕊器諾‡蒜霊諾諾監護菩誌宝器詳書籍

」l護憲票護憲聾護憲霊叢護憲聾
し　認諾s苫謹上諸富諾・豊富議書監霊詳霊蒜霊嵩
pOur me髄re ses banments a l,abri de l,humidite, a fait construire un aqueduc

十　destine a deverser l’eau des soumes daus laSeille.

Suite aux reclamations・ 1e chem血de fer refeme la tranchee ouverte, ma王s pose

仁　霊‡ぷ鵠r霊嘉謹書言語音認諾蕊諾,蓋
「謹呈0議書誓言慧1諾監禁諾意e霊詑慧謹書e謀
」一　　Changenents operes par la ville de Metz a ses conduites d.eau venant du Sablon

n’ont pas occasionne une plus forte depression de la masse d・eau.

L IJeS SOeurs du couvent font reman叩er que Si le chemin de fer n・avait pas fait

」、宝霊霊豊詰ま禁書豊某誌霊豊恕蕊e

こ「蒜誌等慧警護譜護憲謹言葦慧荒
し」叢票差薫護憲謹ぷ霊詫諾雷諾謹

し臆　詫諾業苦請託宝器葦‡託器器韮霊Sえ認諾器
Pre掩rable d句Oumer l’insta11ation de la fontaine jusqu,a ce qu・une nouve11e

COnduite d’eau soit posee.

し　　確信膨れC鋳;

仁　　Archives Municipalesde Metz. DD43. 1 D 3. 1 D 5.

」　Archives Departementales de la MoseHe. 27 J 85. 16AL342. 8AL 139. 8 OP 149.
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Dams les cabarets du Sab宣on

Le 8 octobre 1793, a 8 heures du soir, Cinq soldats de la gamison de Mttz, aPreS

avoir bu et man筏POur la somme de 35 1ivres dans l’auberge appartenant a

Hidulphe Fidric, Ont CaSSe les vitres a coup de sabre. ns ont coup6 1es vignes et

les raisins qui se trouvaient en face de l’auberge. Apres avoir en plus maltraite

l’aubergiste, ils ont casse un plat, une aSSiette et vole deux bouteines et trois

En jui11et 185O, Christophe Merlin, dont l’auberge se situe a. proximite de la gare,

SOllicite une autorisation permanente pour nourrir et loger, a tOute heure de la

nuit, les empIoyes et voyageurs du chenrin de fer. Le maire ny voit pas

d’inconvenient, Sa COnduite etant sans reproche et sa maison tris bien tenue. n

Sait refuser avec finnete les personnes risquant de troubler la tranquimte

Publique n empIoie c血q personnes et recoit beaucoup de monde la nuit, Venant

denrmder son assistance. En outre, la gendarmerie exerce une surve皿ance tres

active, les gardes-Champetres f証sant des rondes de nuit.

A雄如咽∴巾o4 199宮　Pa庄　62
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En 1887・ un Sen櫨er est supprime le long de l・ecole de ga職ons. IJe Sen債er ne sert

qu’aux ivrognes・ qui veulent aller boire a l,aube哩e Brion, Sur Ce Sentier, SanS etre

VuS Ou S’enfuir a. l’arrivee de la police.

IJe 23 novembre 1896・ Monsieur Brion’debitant de boissons● a ete verbanse pour

n’avoir pas allume la lanteme de son debit de boissons. n conteste, Car d・autres

aubergistes n’allument jamais non plus les jours de semaine.

Soiree du 27 janvier 1914 au ca掩Thirolf :

IJe 2ce bataillon de Prusse fetait l,anniversaire de l・Empereur dans l・auberge.

Deux consorrmateurs lorrains discutaient en francais ・ Un lieutenant stやprocha

et leur ordonna de parler a11emand ou de sortir. Les deux Iorrains passerent dans

la salle de restaurant a c6te・ Puis continuerent a parler francais avec deux autres

COnSOmmateurS Iorrains. IJe lieutenant re‘血t pour constater qu・ils parlaient

toujours en francais・ n leur ordoma d’un ton imperatif de parler anemand car

Par leur attitude ils troublalent la掩te de l・Empereur. A quoi les Iorrains

repondirent qu'ils avalent le droit de paher francais. un deux聡me lieutenant

intervint alors et fit arr純r les Iorrains par ses soldats・ Cbmme C・etait l・usage en

Lorraine' les IorTains etaient restes couverts. “otez vos casquettes, VOuS eteS

devant un major prussien”. Ceci dit, 1e major d,une claque decoi捌l・un de

lorrains・ alors qu,ils etaient deja en etat d・anestation. Lun des Iorrains essaya

de s’expliquer poliment・ “ Taisez-VOuS, Cria le major, VOS CaSquetteS VOuS Ont免tt

COnnaitre・ les bons francais ont passe la frontiere, CeuX qui sont restes sont la he

du peuple”. IJeS Iorrains furent conduits ata mairie de Montigny pour etre remis

aux mains de la police, qui les remit aussit6t en liberte.

最を炉かeれceS ;

mustratio鴨. Bert狐m Brillat-Savarin.劇画Ofo功e du go批∵ Jean de Bonnot. 1986.

Archives MunicipalesdeMetz. 1 D l. 1 I l. 1 N l.

Archives Departementales de la Moselle. 3 AL 323.
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し闘E ‖hT書0岨E C州丁RE [甘LCOO=洲E
FE口ERATION OES SOC-ETES ANTIALCOO口QUES FRANCAISES

層せCONトロ」∈　D U了Iしl千三∴∴戸Ueしl°∪各

I4プ. BouIeva章七　Sa!調t一〇e「細n種山. PARIS (Vl●)

藍葦就き淑霊

鱒蟻議態欝蟻撥撼
1上　下調I鋤Pc中堅や」華「宅へと　d食　間c○〇日　ei晶?　　〃)}　i’ヽ′「}- 、,●ヽ∴∴∴ヽ▲-`・　1 I「iしUU事:　　　C【　〔°l f　　　　　　種

茜詩語霊霊域誓請託霊嵩
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La rue Saint Pien℃

Commencant a la Maison Brdlee, 1a rue Saint Pierre aboutit sur la Malson de

Tivoly qui porte le millesime de 1695 et serait une ancienne ferme de l’abbaye

Saint Clement ( Couvent Sainte Chrenenne ). Elle longe a droite les lieux-dits
“LeS Beaudoins’’, “La Maison Blanche", “Le Paradis" et, a gauChe, “LAil Rose’,

“Videbourse”, “Grand Desir”, “LeS Ilottes". Elle a pour nom “Chemin de Magny a

Metz."

Le 22 aotlt 1761言1 est ordonne a. tous les habitants et porteriens de “relever,

nettoyer et creuser chacun au droit, SOit dans huita王ne pour tout dela上, les

auches et fosses qui sont au contour de leur heritagr pour faciliter l’ecoulement

「　霊霊主謀霊宝霊誓d加ende pour chaque toise d’auches et fosses non

L　荒業誓三線葦書誌警1盤n誌誓謹書霊霊書

[

[

[

[

[

[

[

n’appartient a personne, POurralt convenir. La permission leur est accordee, a

COndition de ne les deposer que sur les pentes du chemin ( la rue Saint Pierre )

qui seront designees, dans la direction de la Maison Br血lee, du c6te de la ville.

En mai 1784, les fosses ntryant pas ete cures sur une 10ngueur de lO toises, a

l’angle du mur de la mere Agny, le chemin est degrade sur toute la largeur et les

VOitures ainsi que les pietons s’y embourbent. I.月CheⅡrin est impraticable du fait

de la negligence du maire qui n’a pas fait curer le fosse. Le chem血POurralt etre

ameliore en relevant la chaussee et en construisant un pont.

Il existe egalement deux fumiers d’environ 24 pieds, depuis la Maison Br創ee

jusqu’au premier pont・皿faut aussi curer les fosses depuis ce pont jusqu’a la

maison du sieur Feree. n se trouve tout au long de cette partie des decombres

amonceles. Pour rendre cette voix praticable言I faut jeter ces decoIhbres au milieu

du chenlin.

Le ll octobre 1786, le malre Pierre Rodot est invite par le commis voyer, a

l’accompagner pour visiter le chemin communal de Metz a Magny, afin d’en

COnStater le mauvals etat ainsi que le fumier depose par les particuliers. 1e maire

refuse, Craignant les ressentiments, menaCeS et VOies de f証t des habitants.

【l　…慧詰ま霊蒜t讐‡葦詳謙語謹謹書寵聾霊謹
avec des hales des deux c6tes, PreS du jardin de Francois Wui11aume, Od il passe

亡

[

[

囲

un ruisseau, il se trouve des fondrieres qu’il faut charger avec du gravier. Depuis

le chemin gami de haies jusqu’au toumant, 1e chemin est impraticable pour les

gens a・ Pied alnsi que pour le roulage des voitures, le tout faute de fosse. n s’y

trouve deux fumiers du c6te de Metz, deposes presque au n亜eu du chemin,

PrOVenant des immondices de la ville, qui infestent le voisinage par leur

Puanteur.

A柳a巾o4 199宮　P経　6与
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En 1811. 1e chen血passe daris鵬tenes de meseyagr et quelques vignes se

trOuvent a l,emplacement de la ci俺Manceron actue皿e. Seules deur maisons

habitees par Francois Very et Jacques Colin se situent a gauche en venant de

Metz. De l,autre c6te du chen血・ un Peu Plus hal〕ite, On trouve neuf maisons otl

rtsident Piene Richard・ Hpinsky un ancien m距aire・ Mory un rentier, Cfue11e,

Nicolas Blaise・ Jean心uis Poinsotte・ Meunier, GuentzL Lq固Ie.

En 1812’la reconnaissance des che血S indique que le cheI血1 dit ・de Magny”.

COmmen開nt sur le chen血de la Maison Bralさe et finissant devant la r血r郭e, a a

SOn entrfe cinq nietres cent quatre-vingt dix-SePt m皿iIn餌es de la鴫e. A

l’extrer皿e du mur du jardin de monsieur Poinsotte’fl a sept rrfetres sept cent

quatre-vingt se挽millimetres de large. Devant la petite ecurie de monsieur

Durant・ il a cinq rnetres huit cents quarante sept m皿imetres de la噛ur. Entre

les murs des jardins de messieurs Lagrange et VAaune・ SePt m紬℃S Cent quatre-

Vingt seize millimetres・ fosses co蘭Pris・ Depuis l.angle du mur du jardin de

mOnSieur Jacques Cb11in・ Cinq metres cent quatre-vingt-dix-SePt millinetres.

Entre les murs du jardin de la veuve Gro$ean et la maison de la veuve LouyoL

Cinq metres huit cent quarante millin tres et enfin depuis cet endroit jusqu’ata

Horgne・ il a egalenent la mene laI排ur entre les bomes anciennement plantees.

Le 9 ma1 1825・ la coIInnune demande au prefet que soit autorisee la

reeOnStruCtion d’une arche qui se trouve ecroulee・ Ce qul empeche le libre passage

et l’ecoulement des eaux. urgent et imm弧fatement necessaire.

Denomrfe ancien chemin de Magny par le plan cadastral de 1847, il nty a

toujours que 2O maisons・ SePt a droite en venant de Metz et trei2re a gauche dont

une maison comportant onze ouve血res et occupee par Marie-Therese Jqysux,

veuVe de Piene Ter血ua肱・ Cabaretiere・ et la nouve皿e ecole proche du presbyiere

En 1867・ le sieur Andre se plaint de la presence de dep6t de fuInier le long du

Chen血qui conduit de la Fbntaine Br。lee a l’eglise・ O。 se trouvent quelques

maisons d’habitation. Il estime que les emanations pestilentielles nuisent a la

En 1914・ dans la rue qui se norrme Kirchstrasse ( rue de l・Eglise ), On decompte

enViron 7O maisons et approximativement 9O maisons vingt ans plus tard dans la

rue qui entre temps est devenue me Saint Piene.

Ire trafic commencant a se developper vers lstro dans des rues trop etroites,組

devint necessaire d,ela喝ir鵬chemins・ Lorsque les anciennes rues sont

transfomees・ la vi11e per印it des taxes・ En 1923・ les riverains contestent, disant

qu’une taxe n’est redevableque lorsqu,une rue neuve traverse des terrains vagues,

Permettant la creation de places a batir. Les vieilles rues sont alors libe賞でes de la

taxe et c’est alnsi qu.est exoneree la rue Salnt Pierre.

最を摩「きれces ;

Archives Municjpales de Metz. Archives Departementales de la Mosene.

19J34l.C277・30P6O3・ l D3. 8OP 146・ B5577. 8OP 149.
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En fo叫冊種n† d種れS les a[Ch河es... p種書冊ch剖e elan小朗叫X

ha Sente a My

La Sente a My sigrlifie le sentier du m亜eu. Partant des Jardins de Saint Pierre’

elle sexpente entre les lieux-dits Videbourse’Grand Desir et aboutit Sous les

Plantes. En 181 1, le premier plan cadastral rmntre qu’elle traverse des terres de

mesqyage, C,est喜-dire des jardins. n nty a que deux maisons・ une a Chaque

extremite : l.une, PreS des fortifications appartient au jardinier Jaclard' l’autre・

proche de la rue des Jardiniers, eSt habitee par Nicolas Tribout・

」ノ　誓霊等認諾青票謡等聾‾謀と慧認諾書誌
「 l ruisseau qui coule sur le sentier, eSt longe par une haie vive qui le separe du

. 」　Sentier. Sur ce terrain se trouve une baraque en planches・

「)　En 1812, un PrOCeS-verbal de reconnaissance des chemins du Sablon nous

L apprend que賞e sentier dit “ 1e Sen也er enmy”・ COrImenC狐t an nOrd sur le chemin

dit “R。e皿e de Cuvry”, et apreS avOir traverse une grande etendue de terrain・ finit

し:謹慧霊諾認諾祭器謹警護課韮苦難
sont necessaires pour l・ecoulement des eaux・ n Sera POSe deux bomes a chacune

de ses extreIhites.

し、護憲蓋葦叢護憲護憲諾意護葦
[l　雲霞謹謹書議書欝詩誌請書町抽Ia
En 1847, d・apres le nouveau plan cadastral. 1a Sente a My est bordee par

seulement cinq maisons et une loge d,agrement・ Y habitent la veuve Jaclard・

Nicolas Tribout, Francois Beme紐s et Jean Boistaux・

し二　En 1881. 1e 。ur。g。 des fosses n・a pas ete falt et le fosse le long de la sente

d台borde.

En 1893, PrOChe de la ville; une ma王SOn Se tranSforme en magasin ( Cabayot ) et

la loge d’agrement devient le restaurant Wirtz.

En 1914, la Sente a My est toujours tres peu habitee et l’on n’y trouve qu’une

quinzalne de maisons ・



e=duna

A l’avenement de la c「色ation, quand toutes choses 6taient

encore engou「dies et s川encieuses, Sa[S SOu鮒e et sans vie, 1a nef

des nains voguait su「 le ca而e oc色an, Assoupi, BRAG=e scalde

des dieux, y rePOSait. F油e d’ODiN qu=ui avajt insuff削es ve血S

de la Po6sie, du Chant et de帽oqu飢Ce, il etait d’une g「ande

beaut6 : un Pch de t倉te [Obie, des yeux lumineux, … Visage

面e用gent e=a par即e m創e d’冊e 10ngue barbe ondoyante,

Quand l’er「ante embarcatio[ aCCOSta au mOme rivage, le dieu

S’6ve用a, Ca「eSSa les co「des de sa harpe d’or et e∩tOma la

baliade des origines de la vie.

A Ia suave 6coute de ce p「emie「 Chant du monde言a nature

6merveil胎e so硝de sa to「peu「 native. De cette naissante

flo「aison 6me「gea =)UNA, la d6esse de l’immorte11e Jeunesse et

de =nal塵irable Beaut6, l’aimabIe　細e du [ain YWALD言e Pere

des Nains qu主6blou口aisait ja冊r la vie des profondeu「s de la

te「「e.

La voix hamonieuse de BRAGi seduisi=DJNA et, les
mains unies dans un geste de don mutue同S Se dirig色rent tous

deux vers Asgard.

La ils v晦u「e[t dans le plus mys胎rieux des palais c色lestes,

SOKWABEK, Ia Cascade. " ava旧’appa「ance d,une g「otte, mais

les murs e=e pfafond　6taient de verre, et du b「uissement des

eaux, don=es parois du ch金teau se faisaien=嶋cho, S’eIevaient

des voix m6lodieuses qu吊voquaiem=e passe et pr紬daient

l’avenir.

Aucune union n’細t plus heu則Se que Ce=e飢t「e te Sage

ba「de e=a plus belIe e=a plus aimable d8S d6esses.

Tous les jours, ODIN e=es alltreS div面胎s se 「飢daient a

SOKWABEK. 1DUNA la "oujours ve巾e l` ieu「 tendait a chac踊

une des Pommes de Jouvence qu’elie avajt cue潮es訓a c師e du

Fr合ne Cosmjque YGGDRAS町et qu’e陸COnServait p「さcieusement

dans une co「be用e t「ess6e de ve「dllre. Jne enengie鵬uve se

「6pandait alors dans Ieurs memb「es 「evigor6s e=eu「 coeu「 ba胸t

avec une ardeu「 toute juv6n=e, P「6servant ains=eu「 6temelIe

」eⅢ鎧Se.

Des sages a航maient que ces f「uits d’or 「eceIajen=a poesie

qui habitai=es chants de BRAGl quand, au WALHALLA言=「6iait

les co「des de sa harpe pour d6clame「 une epopee gue巾ere ou la

geste h6「01’que de THOR dans s総dem緋s avec tes g色ants, POur

巴口9nO「bk

」e C「きpuscule

deら

Di合ux

間

ロieux e十d台eうらe与
Traductions crojs6es et adaptation :

Edoua「d Davron

Ioue「 1a beaute des femmes ou pour d6crire les peines am毎res ou

ies doux plaisirs de l’amour. Des IoIS le sitence se faisait a

toutes les tabIes et, ie coeur battant e=es yeux pe「les de

bonheu「, dieux et he「os, nObles d6esses e上欄res‖欄Ikyries,

envo鵬s, SaVOu「ai en=eu「 bea航ude,

U申Ou「 POurtant, BRAGi et肥りNA furent ep刑V6s par la

Pius肌馴e des s6parations. LOK上une fois de plus e叫orfal=a

認諾緯隷書懲悪謹書露盤昔霊
alpages engralssaient un trollPeau de bovins. Comme i)s avaient

faim川S aba帥即=’un des animaux.

O=’eau dans Iaque=e ils deposi鵬n=a viande pou「 la cuire

rofusa de bou間口Is s’色tomerent beaucoup de ce prodige. Mais

看a soIution de ltenigme se 「6v約quand ils d6couv「irent, au

SOmmet d’un chene, un aigle gigantesque qui 6teignajt les flammes

de ses battements d’ailes.

L’oiseau promit sa neutra冊e膏COndifron d’avoi「 sa part du

repas. Les dieux accepte鵬nt. Toutofois, quan旧a viande fut a

POint, l’aigle devo「a si gol庸ment que LOKI cralg[it de repahir a

画n.

F面eux言I frappa le glouton avec une can鵬de fe「, mais

Celie置Ci 「esta accroch6e dans son plumage. LOK=u主meme 6tait

riv6紺a ba什e. Le puissant voIa川e p「it de I’a柏tude, enlevan=e

dieu dans les airs, le g珊ant aux b「ouss細es　6画euses,

陸corchant su「 des pie「res po而ues, le cognant rudement aux

falaises esca巾6es, le ba栂ttant a le suffoque「 de ve砧ge言usq亜

Ce que le supplici6 luidemandat grace.

11 ∩’obt面sa libert6 que contre la promesse de Iivrer

l’aimable lDJNA et ses pommes d’0「 a T刷ASS上Ie g色ant des

temp欲es, qu=es convoitait depuis 10ngtemPS et qui, POu「

l’occasio[, S’6tait m6tamor函OS6.

Des paroles t「OmPeuSeS COuiaie∩t de la bouche de LOKl

qua[d = s’adressa紺DJNA:

判y a, dans les bois de THRYMIEIM, un a「b鳩merve用eux.

Ses fruits, Pa「a†刷, SOnt enCO「e Plus beaux et plus savou「eux que

CeuX・ d’YGGDRASIL Tu devrais m’accompagner avec ta corb訓e

POll「 V綱ier ces a航matjo[S. ‘`

C’est ainsi que Ie fourbe attira la beaut6 e=a grace sous la

domination du f冊ste et繭d T間ASS上
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「　　　　露o9nO「勃くii

「

L pour -a premi台re fois言e temps fjt son oeuvre a ASGARD.

し　謹:器露盤畿鵠蒜
dans le champ de Ieurs ce輔udes. Et ODIN le Voya=t eu=a

し　こ磐畿黒驚需善書器墨書
M10LNIR2　s判ne 「amenait pas ia d6esse au c色Ieste s6jollr.

し　譜藍豊盤嵩謹謀議

亡　欝詣叢認認諾蒸器
TIOR lan?a SeS yeuX dans le fimament o両fe temoignent encore

a山Ou柑h血

Avec le rstour d’lDUNA, ia jeunesse 「efleurit parm=es

」 )　　dieux, mais leu「 qlljetude n’avait plus ia serei[e aSSuranCe des

Premie「s matins du monde.

晴

」ノ　　　　　　　Odin - Wotan

Le plus puissant, le plus noble e=e plus sage de tous les

dieux 6tait WOTAN ou ODIN. G「andeu「 et dignjte accompagnaient

上　#書誌pe剛s’Aucun morteL aucun immo剛e

仁　譜器曹骨盤盤盤謹蕊詐謂岩
L aussi son carac鳴re omniscie血``Waten,,, PaSSe「 a gu6, P6n6t「e「,

Se fauf=e「 partout, et Par la-meme言Out CO[na柚e. L,esp「jt

「l　蒜丁鵠講書藍謹書
仁　　　　WOTAN avait des pouvoirs et旧es dispensa旧1 acco「dait

」)鴇‡音盤霊器親書書岩盤藍盤

上　譜謹盤管盤誤認霧
renthousiasme sac「さe=a possessio叩ar laque冊Ie p6色te e=e

し)、謹諾器轟墨書諜霊鳥
C’est a juste航re qu’0[ l’appeIait ALLFODR言e Pere de

十　欝蕊露盤器露盤詳

し)嵩認諾蒜蒜欝雷語
COmme endomi ou morf, et devenait a vo10nte homme, anima上

f 1　1 Heimdal es=e ga「dien d悔gard et sa t「ompette doit ave冊Ies

」　　dieux de la fi= des temps, Ragna「6k.

2 Mi6面「 8S=e ma巾eau sac「6 de Tho口e dieu du to刷erre.

「 、　3 Frigga′ d6esse mere’ePOuSe de Odin-Wotan.

」

Par Edc)uO「d Da>rOn

Oiseau, loup, SerPen上Aucun ∩oeud ne lu汗6sistait e同pouvait

調mP鳩tOuS Iiens.

WOTAN 6tait guchsseu「 et thaumatu「ge"　= savai=es

tr6sors cach6s et connaissaj=es puissances des profonde用S de

la ter「e′ aVa恒ouvoi「 su=e feu’POuVait ressuscite「 les p飢dus et

invoque「 les morts. Te嶋6t紺a force de sa magie.

Souven白I s’asseyait avec SAGA, la deesse de l,Histoire et

des L色g飢des, auPrts de la cascade de S6BWABEK.町ecoutait

les paroles v餉diques que sa compagne puisait dans les eaux

SaC「鏡s et tous deux y buvaien=a sagesse dans des coupes

色刷ceIa亜鉛.

= prot6gea旧es amoureux et b6nissa旧es mariages, bien

que ses nomb則SeS infid鮒総lui valussen=es reproches de son

6pouse FRICKA. Ses animaux p「約r6s 6taien=e toup言,aigle et

Je co巾eau.

Le mer℃「edi　仙　etait d6vo時　autrefois WOTANSTAG.

Aujourd冊i encore, les Angうais nomment ce jour WEDNESDAY.

ODIN aimaj=es emances. Sa soif inextingu潮e le poussait a

Se d6pIace「 dans les neuf mo=des. C,est ajnsj q刷f「ayait avec

les nains言es g6ants, les humains, mais " desce[dait aussi sous

les raci鵬s du F「さne Cosmique et jusque dans Ie sinistre軸er.

Pahout il se renseignait sur ce qui 6tait vo時Su「 Ie DESTIN, du

PIus 10而ain PASSE紺AVENIR le p山s e10ign6, Su「 le Sort qui

l’attendait紺a fin des temps et su「 ce両des autres dieux.

11 6tait si avjde de conn謙re qu判ceda son oe時auche, mais

I’eclat de冊nique restant 6tait comparable a celui du so刷et

d’une acui胎in6gaIable. Maints 「6cits en attestent. Dans ses

Pe「色g「inations, WOTAN a面va chez M剛R言e ga「die[ du Puits de

la Comajssance et demanda au gさant une go「g色e de son鉾u.

M酬R 「eclama’en 6change, un de ses yeux. S=e dieu 6tait

dispos6 alu=aisse「 cette garantie言I auralt a jamais acc色s a

Cette SOu「Ce.

“ J’ai 6t6 suspendu pa「 les pjeds

A l’Arbre battu des quatre vents,

Pendant neし引0[gueS nuits,

Le flanc perc6 pa「 ia lance,

加mo胎急Od時

Mo主meme sac輔色a mo主meme

Nu同e m’apporta

Ni pai叩Ou「 ma Subsistance

Ni hydromel pou「 me rafharchi「.

Je scrutals Ies profondeu「s insondables,

Pensif et g6missanし

Moi seul pengus le sec「et des R踊eS,

Puis je tombais a terre.

Le sage f「e「e de BOLTHORN,

Le pere de BESTLA

刷M凪,
M’appr剛euf chants magiques

Et m’0軸t une gorg6e

De冊yd「omel sacr6

Brasse avec le sa[g d’ODHRORiR:,

Edda

Quiconque ape「cevait son oe= dans l,eau lust「ale c「oyait y

VOi「 le reflet de la lune. Ajns主Ies deux yeux d’ODIN

「essemblaient同s aux luminai「es c割estes,

C「eateu「 et g「a[d-P「et「e de ia Poesje, = s’exprimait toujou「s
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賢o9nロ「く蛇　口

en ve「S・ Fo「geur de ru=eS,旧es avai=magin6es, faQOm6es et

sculptees・ Rie∩ Su「 te汀e ne POuVait fesiste「 alour puissance.

Wotan apparaissait aux habitants de MITTGARD sous l’aspect

d,un ven色rable vie紺a「d.冊VaSte Chapeau noi「, Profond6ment

e∩fonc6 su「 le visage cachait son o「bite borgne. Les f10COnS de sa

longlIe barbe blanche tombaiemt en nuage ondoyant su「 Sa large

poitrine・ Une cape de p約両, ravie aux cieux 6toiほs’COuVrait

SeS robustes 6pauIes.

Quand cette brOlante reche調he de la comaissance du

deveni「 universe=u=aissait quelque 「さpit言l s帥umait a

GLADSHE剛, la B刷ante, le S帥u「 de Lum嶋崎Sa demeure

Choうsie des ies origines, quj sup函nねi=outes les autres en

spie=deur et grandeu「・ Les chevrons de ce chateau 6taient des

hampes de Iances, SOn tOit鏡ait couvert de bouc=ers, SeS muiS

血e白飢「S Pa「eS d.a叩es ad爪面bl総・

Souvent言I s,asseyait su「 son tr6∩e岬DSKIAし引e Seu" du

Destin,紺a ofme du F「ene Cosmique. De cet observatorfe, SOn

oe= soiaire embrassa旧es neuf mondes.

Jour ap「es jou自es Co「beaux MUN梱et HJG時M6moire et

Pens6e, ParCOuralen=es lointains univers en quさte de nouve=es・

A leu「 rctou「, ils lui chuchotaient紺or訓Ie ce q酬S aVaient vu et

entendu. Vo胎pourquo同etait au courant de tou=¥川Ie aux

盤諾葦盤罷職a ,豊島認諾
Ie jou「 fatal o帥a te汀e e=e ciel s’embraseront. Ce jou「南, auCun

des deux noi「s infomateu「s ne retrouvera le chemin du retou「.

Le Don de Po6sie

KWASIR, aVenu de ltecume bucale des dieux4 , descendit

d,ASGARD pou「 Iegue「 aux hommes Sagesse et Poesie・ = 6tait

divinement beau, qu血essence de g「ace et d’amab鵬・ Dans tous

les endroits o両I a服航言直tait accue榊avec respect et partout,

1es gens buvaient avec 「avissement紺a fontaine de ses paroles

Substancj e=es.

Dans ses p色「さgrinatio[S同atteignjt SCHWARTZALFENHEIM

et gagna pa「m=e peuple岬utien beaucoup de disciples avides

d’app「end「e et de fid色les amiti台s. Mais la renomm色e cha而dans

le meme flux dilection et envie. Bient6=a mefiance e=a jalousie

SuPPu「erent du fiel chez certains qui essay色rent sec「etement

d,attenter a sa vie.

Deux experts en a輔ces, FIALLAR et GIALLAR,面胎「ent

KWASIR, eCOut色rent aVeC une d6votion feinte ses moindres dits

e=e t「aite「ent avec une ‖b6ra冊6 roya看e. Mais quand leu「 invit色

fut endom同S Se g"sse潤nt aup「es de sa couche両鮒ta購「ent

une veine e=aissE膜面s’6coule「 le flot de sang dans t「Ois

tomeaux qui en furent bien胎t remplis.

Ses meu面ers m細ng色「e両　du miel au sang f「ais,

l,amene「ent a fe「mentation et feussi「ent ains白川HYDROM EL aux

pouvo汗s miraculeux, ODH融RIR, Eve陸u「 d’Esp埴　Ca「

quiconque s,en ab「euvait se senta旧nvesti du don de po6sie.

Pour exp"que=a dispa輔on de leu「 h6te川S fi「ent ci「cule「 la

「umeu「 que KWASIR se se「ait 6touffe pa「 le trop p(ein de sa

SageSSe.

Mais les ma梱teu「s ne p「ofi胎「en同e leu「 p「6cieux t「色so「

4 voi「 A「6na [O2. Kwas両aquit du m銃nge des sa栂es des dieux

COmme Symbole de pajx.

印「 Edouくつ「dロo>「On

que peu de temps.冊jou「, le gea[t G岨NG, aCCOmPag白色de sa

femme, Se P胎eenta訓eu「 porte. =s n'os色rent rofuse「冊osp脚t色

a cet h6te ind6si「able. Cependa[白Is le persuaderent, en guise de

passe-temPS, de ies accompagne「 Su「 la haute me「・ lls se

dirig rent rtsoiument ve-S les 6cue=s’PIongerent soudain dans

les eaux tumultueuses et rE肌VerSeren=e f「ele esquif. GJILL州G,

qui ne savait pas nager’Se nOya. Sans ve「gogne’=s s’en revinrent

chez eux e=acon鳴rent訓a veuve que son mari etajt tombe pa「

inadvertance dans Ia me「 qu=’avait englouti. lnconsolable, eile

gさmissait de jour et de nuiしLes nains ne purent supporfe「 Plus

iongtemps ses lamentations e川s rtsoIu「ent de la faire taire pou「

同所0U「S.

Pe嗣ement, FIALLAR lui p「oposa d’a=e「 su「 ie rivage,ほoa

son mari s,etait noye・ Ceia adouciralt sCireme∩t sa douleu「咽Ie

le肌t et VOulut de suite se mettre er同oute. Mais qua[d eile

f剛chi=e seu= de ia maison, GIALLAR fi=ombe「 du toit une

melIle qu帆i fracassa le crane.

GUTTUNG, le neveu du g色ant assassin色, aPP剛es m6faits

de ces petits monst「es. Avide de vengeance言=o[d剛a me「, Saisit

les deux criminels, les t「atna su「 son bateau, Cingla vers le ia「ge

e=es d6barqua, P創es de peuいu「 un roChe「 sa紺ant pour les y

laisser mourir de faim. Leu「 d6tres§e 6talt g「ande. Tremblants et

Claq脚t des dents言es mis6「ables avortons tomberent aux

genoux de leur justicie「剛exible言mp10「色「ent Sa Piti6 et o師e∩t

une riche ran印n oo[tre leu「Vie sauve.

La mine sombre, GJTTJNG seeoua n6gativeme[=a tde et

esquissa un mouvement de ret「aite. Dans leu「 Peu「 de la mo印es

藍謙謹書一豊富器蕊豊親認諾P盤
GJTTJNG se 「etouma,aCquiesca et dit:
“ D’acco「d ! A ce compte言e veux bien vous octroye「 Vie et

=be「t色, ``

GJTTUNG fi=「ansporte「 les trois fdis sur le Mont

H帥BERG言es cacha dans une p「Ofonde cave「鵬et chargea sa

細e GJNLOD de les garde「.

MUNIN et HUGIN, les deux co「beaux message「S d’ODIN,

「apporte「ent fid約men=e 「色cit de ces 6v色nements a leu「 m猟re.

L爆e tolIt-Puissant　飢COnQut une COnVO帝ise irfep「ess潮e et

r飴olut de s’accapare=e ph冊e merve紺eux. Sous l’appa醐Ce

anodine d恒n sjmpIe joumalie「, m6connaissabIe, ODIN aborda un

groupe de faucheu「s affa両fe dans u=e VaSte P「a涌e. 1閤mmob“sa

au bord du chemin ct observa 10ngllemen=e geste p「色cis et

coordom6 quj assural=a g=sse胎g踊るre de la faux. Les

compagnons, aVeC une POnCtua鵬d’automates, S’a音e船rent

Simultanement pou「 a真申Se「 leu「s ou剛s et冊n d’ent「e eux,

inthgu6 par l,鏡range compo面eme=t de l,inconnu,刷demanda ce

q刷faisa旧a.
“Rie[, fepondit ODIN言e me demande seuIement comme而

蒜器芦Z fauche「 avec

une lame aussi 6mouss色e. Qui est vot「e

一BAJGE,胎pondit le se両teu「・

- BAJGE, le f「色「e de GJTTJNG?

- Ou= Mais que veux-tu dire avec tes lames emoussees? Es-tu

habitu鈍fauche「 avec des ou捕s plus tranchants?

- Bien sO「. J’ai 6galement u=e meule de poche qui pou「「ait e∩ un

instant細1e「 les v欲「es a coupe「 un cheveu.

- A旧Approche et mo面ro ta science ! “ cria le serviteur e=es

autres app「OuVerE肌t en 「ian1

0D冊s’avanca, 「etira la pjerre de son gousset et a柵a

avec hab狛ete une faux apfes l’autre.

A鳩晒h04 199宮　P種錐了0



巨口9nO詑北　口

くくVojl紺Essayez et vous jugerez s=’ai dit vral ou non r

Les serviteurs rep而en=eu「 t紬e e=ls rema「querent

enthousiastes, que le用S faux coupaien=es foins comme en se

jouant. D色s Iors, Chacun d’ent「e eux vo血t s’approprie「 la pieme

a aiguise「 et tous su「ench6ri「ent. ODiN lanca la meule dans ies

airs飢Criant:
“CeIui qu廿attrapera pou「ra la ga「de廿’

=s se jete鳩nt sauvagem飢t Su「 Ia p「色cieuse pieme・ Une

melee feroce s’engagea et Ies faux elaguerent des tetes au =eu

d’arase「 des feu川es d’herbe ou des fieurs de t「酬es. Et bient6t

tous gisaient dans leu「 sang qui §e dissipait dans un ultime

bou= i onne叩即し

ODIN haussa ies 6paules avec mepris. E川se dit:

し　精羅嵩藷豊島書写器e盤器鮒
Mais BAJGE, leu「 ma師e, ne §e咽Oui「a pas紺amonce de ce鵬

仁　　　n Ouve= e.’’

L )　　Le jour suivant, OD冊se prfeenta devan=a demeure de

BAJGE et demanda冊ospita=胎. Le g6ant, de fort m6chante

[　#嵩豊aVeC COndesundance咽gn-fiante appant-Orl ct
“Je t’accue用erals avec joie, Si tu etais jeune e汗Obuste.’’

仁　s。 。器楽謹書豊島謹書嵩請書
L l domestiques.

’重Je suis ton homme =yroposa ODIN avec assurance・

r一　　　- Toi? s’excfaffa BAJGE,冊rictus dedaig[euX deformant ses

」」
epaiss総胎v記S.

- Oui, mOi ! 「6p崎ua ODiN. Ces deux mains sont capables

d’abattre Ie t「ava= de douze hommes, Sais-tu !

工,。S,。盤盤器藍tOnnemen。efe岬ardatdans
葛Quie-tu? demanda-しl su巾ris.

Je m’appe=e BOLWERKER. Je viens de loin.

Et qu’exiges-tu COmme Salai「e a mon service?

上　　帝‾缶詰e毒血ir五言a g壷示e叩ydromeI que ton
f「e「e GUTTUNG a d6「ob色aux na活s malfaisants.

ーHum ! grommeIa BAJGE e=吊「anla pe∩sivem飢t Sa t紬

PeSa[te. Tu dema[des peu et pourta而タC’est pIus que que je ne

Puis t’acco「de「. La boisso[ magjque appaHuent a mon f「色「e, et je

doute fort qu判Vellilie m’en cede「, [e Se「aiトCe q血ne cruche.

仁　　　- Tu sais o両l garde ses tonneaux?

」　　-Je connais bie両montagne !
ーPourrais血m’y emmene「 et m’aide「 a m’empare「 de冊signe

b則Vage?’’

Le g6ant promit. Su「 l’heu「e, ODIN ent「a a son service. Le

P「e面er jour deja, BAJGE s’aper?ut que陸t「ange川e S’6tait pas

Va面色de sa fo「ce. = effectuai=e trava= de douze hommes avec

une fac冊e d6co[Ceha[te, faucha seul he「bes et ce「eales et

「e∩tra SanS e∩COmbre la mojsson sous abri.

L son m猟re etait satisfait de lu用Se 「e[dit chez son f「色re

POU「 le prie「 de両donne「 une cruche de son Hydrome上Majs

L　#講読諾認諾浩boISSO両e
“Sais-tu O心se t「ouve le 「OChe「 sous lequel est co[Serv6

冊ydrome口demanda ODIN.

し,　〇品「whs’s前言㌫計ere言conn紺ent「ee..
- Prends cette chig[Oie et condujs-mO廿∵両ma B6LWERKER

「 、　aVeC une teile autorite que Ie g6ant obeit sa[S discute「・ 。s

PC]r Edouord Dav「on

atteigniren=e sommet du 「oche「 et B6LWERKER o「donna :
’`Per℃e u両rou dans la pie鵬!’’

BAJGE se mit紺OeuVre. La mi[e S’enfonca p「ofo[deme∩し

Au bout d’肌mOme両川ia retira et dit:
`書C’es=ai="

Hさsita[t, ODIN se baissa, SOuffla fortement da[S le trou.

La poussi色re lui gifIa le visage.
“Conti冊e de creuser !’’commanda〇日l f両eux. ′

Le gさant obtemp6周en soupirant. Et quand ODIN sou凧a

POu「 la seconde fois dans l,o輔ce' et qu’aucune poussiere n’en

ja時= se metamor函OSa b田Squement en SerPent et, raPide

COmme l胤ai「言I se glissa vers les profondeu「S. BAUGE ie

SOumOis essaya vainement de l’atteindre avec so両0「et. Peine

inutile川ie画ra en grommelant.

GONLOD, la 「avissa爪e細e de GJTTUNG, Se mOrfendait

dans son a[tre 「OCheux. La subite apparition la remp冊d’effroi.

Mais devan=a b鋭ute 「ayo叩ante de　柚cam6, SOn COeu「

boulevers6 chavira d’amou「.

測譜藍誓書。藍諜暗譜盤等蕊
a chacun d鈴trois fOts.
``Mais juste une gog色e ! supplね+e=e, anXieuse.

-冊e seuie !" p「om剛.吊れt Pa「OIe. Mais a chaque gorg6e言I

vida u[ tOnncau.

Tristement, GJNLOD accompagna ie bien-aime飢Pa南uce

Vers la Iumiさre du jou「.ODIN se m6tamo巾OSa en aigIe royal et

Prit son e冊Ol en direction d’ASGARD. GJTTJNG ie vit s’約ve「

au-dessus du HE什BERG et conqut des soupcons, = endossa

P「6cipitamme[t SO両abit de plumes et tenta de rattrape「 le noble

rapace.冊e chasse sauvage commerlCa.

Les Ases se t飢aie[t Su「 les hauteu「s d’ASGARD et

COntemPiaient, gOguena「ds, ie duel a6rie[, ne doutant pas de son

issue, ayant devin6 "de佃胎du premie「 vola剛e. =s saluaient son

a面V6e pa「 des cris de jubilation. A la fron[iere du royaume divin,

GUTTUNG fit dem主tour et piana tristem飢t Ve「 RIESENIE剛.

OD冊avait vairrou et grace au ph冊re magique言=orgea les

RUNES.

」ES RUN巨S

Les RJNES 6taient de myst色rieux signes d’6c血「e que l’on

gravait su「 des cubes de bois de hetre, d’o旧e [Om a嶋mand de

BUCHSTABE. Ces signes 6taient au [Ombre de vingトquat「e.

Chacun avait une significatton. On lanQait ces RJNES comme des

des pou「 COm謙re la voionte des dieux, Ou POu「 SCrute「 l’avenir.

On ies g「avait su=6p6e, le bouciie「, le f「0[to[ de la porfe

d’e∩tree Ou Su口e tombeau, POu「 b6ni「 ces objets e=es mettre

SOuS la protectio[ d’une pujssance divine. Le IAVAMAL, l’epopee

d’ODIN,鏡al吊c「it帥RJNES.

A肥れa n04 199宮　Pq貌71



WaIky「ies et WaIha冊

Quand ses deux espio=S帖an=OnCaient une gue「「e dans

M旧GARD, ODIN bondissait joyeusement de son tr6ne,剛GIN

et MUNiN jub胸ent a g「ands coups d’ailes, GERl et FRECKi,

SeS loups fam鵬「s’huriaient d,aise. Les ames c=quetaient

d’e=es-m怠meS da=S leu「s foumeaux ct au-dehors, les chevaux

Pi affaient d’impatience.

Bient6t une froupe arm6e chassait a travers les a庵. A sa

tete′ WOTAN 6peronnait son coursie「 octopede SLEIPNIR,

P「6c6d色des deux moiosses GE則et FRECK=andis que,

Cheveux fIottant au ve時e[ a「刑reS釦hceiantes et casquees

d’0「 SCi剛ant, les WALKYRIES ie suivaient, jvres de joie, Ca口e

matre des dieux et des hommes, le souverain du cjei et de ia

teme, Pr徳idait aussi aux combats. Toujo聞S victorieux, tant釦mO

Pa=a fu「eu「 guerrie「e言ant6t remp" de sagesse言I apparalssait

encore plus impressjo[nant. Jn he餌me d’0「 reeOuVralt son ch印

une cuirasse冊escente prot6geajt sa poitine, 6pee et bouciier

Pe[daient a son fianc gauche. De sa dext鳩言I brandissait

triomphalement son javelot GJNGNiR. .

WOTAN detena旧e sort deねgue汀e ent「e Ses mains, e=e

destin de mort. = aveuglait ses adversalres de paniq鵬et 6tait

toute puissance紺eurs a「mes, Cependan=l dota旧es valeur削x

qu判pro胎geajt de force sumature"e, de sorfe que両feu両glace

ne pouvaien=篤faire pIier et que, meme d台sarm6s, ils鏡aie∩t

凋mqueu「S.

Quand ODiN sig[ait un pacte avec u両6ros川両oct「oyait

Victoi「e e白enomm6e pou「 un temps d6temin6, mais ji両

amonGait de meme le jou「 de sa mort. E=e terme 6chu, un

Vie用a「d a cheveux gris et紺ongue ba「be, enveloppさdans囲

PO「 ∈douo「d Do>「On

ampIe manteau feme, C「Oisait sa route. Le gue面e「 exultait a10rS,

Ca用savait proche sa c創este制cit色autour de ia tabIe 「onde du

WALHALLA la　闇Ie des　軸s, la plus grande sa=e de

GLADSHE剛. Cette demeure resplendissante se d「essait derriere

le Bois Sac「色, don=es arbres portaient des feu紺es d,or. WOTAN

y rassemblajt tous les h6ros morts su「 Ies champs de bata時Ies

E州HER惟R, Ies軸s.

1同e prenait pas personne=ement part au combat, mais

SLEIPNIR, Ceiui quj se giisse parfut avec o鵜崎S’6Iancait au-

dessus de la me胎e et WOTAN d色signait avec I’infal=ible

GJNGNIR les hommes don=l avajt d6cid6 le t「色pas. De

merve=leuses jeunes fi帖3S言SSueS de la fam鵬divine des VANES,

les WALKYRIES’Ies EIectrices’Ce=es qui choisissent, aCquittalent

SeS meSSageS.

Divi航es du sort, Celuj de la guerre et de la mort au combat,

e=es survoIaient le domaine a釦en des champs de camage・ On les

Pr鏡endaient appa「en胎es allX NORNES. Comme e=es, e=es

6taien=isseuses de desti∩・ L,une d’e=e s'appelait d,a=leurs

SKJLD, COmme ia plus jeune des Parques,

iⅢm飢Se言e metje「

Sur so冊uage est tendu

Pou「 le choix fata上

岬Ieut d総iarmes de sang,

A des pieux est accrochee,

P的
La t「ame des peuples

Qlle les amies d’Odin

Remp"ssent de fiIs rouges.

E‖e鎧=iss色e

Avec les boyaux des combattants

Et solidem飢t tendue

Avec les c「釦es des gue「rie「s.

Les rayons traversie「s

Sont faits de javelots,

De fer les montants,

De fleches les navettes

Serro[S aVeC l’ep飴

La toile des combats,

Nous tissons, nOuS tjssons...

Edda

E=es ntetaient pas uniquement des combattantes, mais aussi

des bienfa輔ces. D’Ⅲ baiser, elles 6ve冊jent紺a vie 6temeiIe

Ies heros occis et, les tena而embrass飴su「 leu「s fougueux

dest「ie「s, f「anchissaient d’un bond assu「6 les flots tumu剛eux du

fleuve T間ND’ies飴happant ajnsi紺appetit vorace du poisso[

THIOTW汀NIR toujou「s紺’a輸t, et les e而afnaient ve「s ASGARD.

L紺S 6taient accue冊s pa「 FRiGGA e=e-meme,略pouse d,ODIN,

qu=eur versaj=a bojsson de bjenvenue tandjs que BRAGl
evoquait en軸ades 6piques leurs exptoits, Joie et a噂resse y

「egnaient, Ca「 jamais n’y faisaient d6fau=es aimables piaisirs des

Le palajs c6ieste des WALKYR忙S s’appeiait WINGOLD, ie

Chateau de l’A面tie. Mais leu「 tache, da[S l’au壷時6tait ce=e

d’h6tesses accu細antes au WALHALLA. E=es s’y d6placaient sans

a「me, Ve「Sant冊yd「omei aux EINHERiER au nom d'ODIN.

宮e sais c画CentS POrfes et quat「e fois dix dans le

WALHALLA’’, nOuS di=’EDD生s=arges que huit ce[tS軸s

小柳a h04 199宮　P噛72



Ro9nO「放　=

POurro爪franchi「 de front chacu鵬d’e=es quand割faudra se

d6fendre contre le loup FENRIR.’’Au-dessus du po軸ouest, Si

dev色qu’on en voyait a peine le fronton, 6tait suspendu un loup

SurmO而e d’肌ajgle aux a=es la「gement d6ploy色es. Le plafond

色tait form6 de plaques d’a「gent, les colonnes e=es portes d’0「

Pur ainsi que ies ustens=es u紬ses. Des bouclie「s grav飴de

SCさnes be岬ueuses tapissaien=es mu「s et des cui「asses

reposajent su「 les bancs.

Onze fauteu=s e[touraient la Table Ronde cent「aIe. La

S’assemblaien=es dieux torsqu’ils tenalent ConseiI ou Cou「 de

Justice. Le douzi色me etait un tr6ne sur朝ev6 de trois marches

POur AしFODR.

Les occIIPatonS qu同elOuissen=es coeu「s h6r叩ues ne

V細ant coq GOLDENKAMM coque冊ait avec une te=e vigueu「

que tous les domeurs s’a汀aChaient de leu「 COuChe. Vite,仕e se

P「さParatent POu「 la chasse ou le combat, Empress6es, les

WALKYRiES leu「 tendaient casques, Cuirasses, boudiers et ep色es

e同S Se P「色C申taient au-deho「S, S’6lancaient su「 leu「s chevaux et

gaIopajent da[S les vastes plaines d’ASGARD. Le noble toumoi

COmmenCait aussjt6t. Le f「acas des armes, les apostrophes, les

Cris de joie fesonnaient au loin, a t「aVerS les s紺OnS Ombrag飴.

ODIN旧-meme aPParalssalt dans la lice. Son oei巾6t胴t de

Pねisi「 quand les heros vigou「eux s’鮒nQaien=es uns ve「S Ies

autres, la hache b剛die, dans un ja冊SSement d’6tince=es.

Aiors s’色tevajt souvent la voix e[flammee de WOTAN

C6I蝕ran=e cou「age des gue面ers. A l’appel de leu「 nom言es plus

fa潮es sentaien=eu「 ardeu「 se ranimer. Sauvage devenait

l’affrontement et des ce∩ts et des m用e tombai飢t, tete en aVant

dans le sabl8. Mais ils ne 「estaient pas etendus 「aid総dans

l’a「ene. D色s la fjn des joutes言Is se redressajent, f「ajs e自ntacts,

e∩fourchaie∩t leurs montu「es et, aVeC leu「s compagnons,

「egagnaient contents le WALHALLA.

Les WALKYRiES y attendaient dejalmpatiemme∩=e rctou「

des p則X Chevaiie「s. Le festin 6tajt p「e仁gibie「 parfumさet

hyd「ome巾etiiiant t「ait aux mame=es de la chev「e HEIDRJN qui

leu「 conservai川mmorta冊色. Quico[que en gOOtait gardalt fo「ce et

prestance e川avait pas a 「edouter les effets de ia vi訓esse"

Jne aut「e ve「Sion pa「le de Necta「 de Lune. Les anciens

a軸buaient a cette soif inextinguibIe la 「eductfon p「og「essive de

la Lune et quand son demier qua軸e「 s’amenuisait jusq亜totale

dispa「jtion, Ie peupIe priai再POuVan胎, afin que ceiIe-Ci ne fOt pas

d鮒n弛ve.

La viande etait frafche, Car Pendan=e combat言es chasseurs

ag=es avaien=「aqu色et abattu le sang廟SAHRIMNIR.

D釧cieusement p「epa「ee pa「 le cuis面e「 ANDHR冊NIR, r6tie

da[S le chaudro[ ELDHRIMNIR言a me用eu「e des viandes 6tait

devo「ee avec g「and app6tit. Chaque soj「, ia peau e=es os du

fauve　6taient benis avec Ie marteau de THOR et l’animal

「e[aissait de sa ca「casse et bondissa時OyeuSement Ve「S la foret

P「OChe, Cependan判れe POuVait se 「ejoui「 de sa nouve=e vie que

POu「 queIques heJreS. Des Ie le∩demain, l’epieu des v飢eurS le

t「anspe「扉vt et i1 6tait a nouveau achemine ve「S les cuisines.

La bome humeu「 p「さvalait au WA」HALLA. A chaque table, Ies

Champions, eXhibant leu「s balafros, disclltaie[t, 「iaient et buvaie[t

COPieusement, Plaisantaient avec les blondes d6esses aux b「as de

nacre qui remplissaient面atigabieme剛eurs gobetets, 6coutaie[t

ies m創es accents de la harpe de BRAGI et se chauffalent au

SO刷sous ia bienve服nce de l剛「Seigneur et matre qu主Visible

de tous言r6nait, ies corbeaux剛G剛et MJNIN pe「ch6s su「 ses

印aules. Allonges aux pieds de WOTAN, Ses loups GERl et

L ma巾ent pas au WALI肌A. A堅e臆d中型中生e

亡

と:

亡

亡

亡

[

亡

亡

亡

上

亡

[

亡

亡

亡

Par Edouord Da>rOn

FRECK=’Avide e=e Vorace, Se [Ou面SSaient des iambeaux q酬

ieur lancajt tandis que帖-meme Se COnte=tait de l’Iyd「omeI que

lui versaien=es WALKYRIES RISTA et MISTA, Nuage et B田me.

Avec satisfaction, SOn Oeil soiai「e emait su「 l’imm飢Se Table

Ronde joyeusement animee et, de temps en temps, Sa main droite

Se Saisissait d’un gobelet qu’IILDA, la plus be=e des

WALKYR忙S, lui tendait.

Ainsi s’6coulaj=e temps et s’ag剛dissai=e co鵬ge des

Paladins言’ost sacr色, la consolation et l’espoi「 d’ODIN.帥s tard,

Ie jou「 du jugem飢t demier, il chevauchera a la t6te des

EINHERIER dans le formidable a冊Ontement aVeC les g色ants et

autre soidatesqu台malfaisante. De la sa joie a l’a面Vee de

nouveaux contingents, de la aussi sa pa面eipation e嗣amm6e aux

jeux gue巾e「S quOtidie[S et auX COmbats singuliers.

Toutes les WALKYRIES ntetaient pas d’origine d高いe, COmme

Ie prouvent BRJNHILD et SiGRJN, COurageuSeS fi嶋s de rois

qu’OD州avait elues et鮎v6es jusq鵬Iu主

Parfois e=es revetaie血leu「 habit de cygne e川ottaient su「

Ies eaux et dans les a活o. Mais quand e=es se d6vetaient. e=es

apparaissalent en s6duisantes jeunes刷es・ Et s=l川e d朝es se

laissait d色robe「 sa tunique剛aIe, e=e devait se soumettre a so[

ravisseu「. D6chues en d6sobeissant a ODIN, e=es pe「daient aussi

ieurs pouvoirs su「[atu「eIs en s’accouplant a u両umain.

Dur紬=es douze皿its sole刷e=es qui vont de JJLFEST, auX

environs de nos No的au 6 janvier, WOTAN parcou「ait a cheval,

esco鵬　pa=es　軋US e=es WALKYR惟S, ies provinces

a=emandes.帥core aujourd’hui, On aPPe=e ce b田yan=umu†te de

ねnature la Haute Chasse, la Chasse Sauvage, q血n doux

Vie用ard言e fidele ECKART, P「eCede, P「さVenan=es voyageurs

器書誌盤轟豊盤間諜s斡
CO「beaux HJGIN et MUNIN fon=e guet en planant autou「 de ia

mo函g ne.

Dans son palais, TYR offrait冊ospita鵬aux [Obles non 61us

Par WOTAN. THOR receva剛es hommes ljbres dans son burg de

THRJDH日M. La moiti6 des h色ros tomb色s appa巾enaient a FREYA,
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La R6vo8ution

dans漢e

Pays Messin

Les tribu漢ations

du

C営e「g色

Par

Årthur Holle

AⅧt梁1控監護霊ce

Au moment de Ia　鵬volution Francaise, la

POPulation du royaume de France avoisinai=es vingt-
Cmq m冊ons drames, 「6pa面e en trois ord「es : le

CIe「g6,看a noblesse e=e tie「S-Etat.

Le premier o「dre de France, aveC SeS Cent

t「ente m紺e membres ( Ch描re approximatif 〉, ne

rep鴫sentait pas un pou「 cent de la soci6t6 f「an?aise,

mais possさdait胴　sixieme du te「「itoire nationaI.

G「osso modo, 0,6　%　de clercs se partageaient

in6qujtab!ement 16,7 %　des reve剛S du royaume. A

CeS reVe冊S S’ajoutaien=e casue= les messes

d’enterrement, de ma「lage, POur le repos des ames

ainsi que les s色p冊u「es, les bancs dleglise, etC. ) e=a

d†me ( imp6t pour subvenir alIX frais du c岨e ), enViron

5,5 % du revenu national.

Le cie「g6, COmme !a noblesse, ne Ve「Sajt pas

d’imp6t au T鴫sor Royal, mais u鵬　contrib両on

an剛e=e qui ne d6passait pas les 5 % de so冊BVe冊et

incombait aux seuIs pr怠tres du m面stin　=　se

COmPOSait de :

- 200 archev怠ques, 6v台ques et suffragants

- 65 000 religieux et軸gieuses

- 65 000 pretres du m面stere.

Cette caste se recrutait soit dans ia noblesse,

SOit dans le tie「s et鵬poss6dait aucune homog6n6it台:

les clercs conservaient, en effet, la menta鵬de leurs

O「dres d’origine, Ce qui do個ait un haut et bas cIerg6.

A l’aube de ia鵬vo冊on, COmme le roi nommait

aux 6v台chさs ainsi qu’aux abbayes言出’existait plus un

SeuI roturie「 a la tete des dioc色ses du royaume. De

leur c6te, les　6veques　れOmmaient alIX Chapitres

Cath6dr捌X et heservaien=es冊e冊ures pIaces" aux

fils de fam紺e. La co=ation aux cures incombait aux

PatronS des paroisses. La majorit6 de ces de「nit潤S

id色pendait de maisons re"gieuses ; raremeut d’un

Selgneu=alc, Parfois d’un dioc色se. Dans le de「nie「 cas,

l’a軸bution se falsait pa「 voie de concours. La

disparit色des IWe冊S, a tOuS les 6chelons de la

hi6rarchie, entratna剛a ’’chasse aux b台n色fices”.

Les reve皿s du de「nier eveque messin de

l’Ancien　髄gime, Monseigneur Louis-Joseph de

Montmorency-Laval, CeuX d’un cu「6 et批n vicaire -

1es d削x ala po面on congrue二SOrfe de minimum vital

-冊streron=a disparit6 ent「e le haut e=e bas clergさ.

Les) SOmmeS, CトaP「eS, rePr6senten=es 6moIuements

.葛. mensuels et... en francs actuels.

- !evica而　　　　　　　3 500 F贈れCS

- le cu「さ　　　　　　　　7 000 F隠れCS

-陸v怠que de Metz　　250 000 Francs.

Pour mettre踊terme a CeS abus, l’Assembl飴

Nationale c「色a踊Comit6 eccldsiastique, Choisi Parmi

les membres du∴Cleng6, et ie chargea de la

feo「ganisation de l’Eg=se de France.

A則a ho4 199宮　Pa幾了4



Les tribu!atioms du derg6
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し」　　En donnant au Tiers un nombre de d色put色s 6gal

「 、 ∴∴ a ceux des deux aut「es ord「es 「さ踊is, Necker enleva

aux deux ordres p「ivi16gies le contr61e des Etats

G6n色raux e=avorisa, dans une certai鵬meSure言e

mouvement胎vo冊ion naire.

L」 p「。teS,器td嵩墨書計器諜
′← l COmmunaut色S酬gieuses. L’ensembIe du clerg訓0「rain

し　　VOta a deux deg「さs. Au premier deg「6 pa輔paien=es
eveques, ies abb6s, les prleurS, Ies cu「さs e=es

手、　Chapeiains, t剛ai「es航n b色nさfice eccI6siastique. Les

L memb「es des chapitres=輔ommes ( Cha[Oines ),

quolque t剛aires d’un b6n6fice画S COnS6quent que

工　嵩諾詔書鵠e藍岩盤蕊
aut「es communaut6s re"gieuses des deux sexes,

仁∴∴d恒ne voix pa「 6tab=ssemenしAuss主ap「es les votes
」　　d6f両tifs言a d6putation du p「emie「 o「d「e comprenait-

e=e:

ー208 cu「色s, en major鵬des campagnards

- 47色veques

-　35abbes.

晴

Par Arthul. HoIle

Du fait de la so=da「it6 des cu鴫s avec lu口e

Tiers disposait ainsi d’une malOrit6 conc「色tis6e, des

les premi色res semaines, Par le projet de se高eu而en

COmmuれet nOn Par O而e, ainsi que celui de voter par

t怠te et non pa「 ordre. Le clerge 「色unit 148 voix - 145

Cu「色S et 3 6veques - Sur CeS PrOjets contre 136

0ppOSa両S.

諾語器薗i三㌔ec亜sぬ皿

D色s le lO octobre 1789, un dさpu胎, Celui quL e∩

tant qu’agent gen6ral du clerg色de Fra冊e言nterc6da,

io「s de l’assemb胎e g知6rale du cIerg6 en 1782, en

faveu「 des pr命tres面s6「ables du bas cIeng6, Ce neVeu

de I’archeveque de Reims中正meme 6veque d’Autun, -

VOuS aVeZ reeOnⅢ Charies-Mau「ice de Ta11ey「and-

P6「igord, d6put色du Cle喝6言ssu de la Noblesse et non

du Tiers, - ProPOSa la s6c両arisation des biens de

l’Eg=se a l’Assemb16e NationaIe・ Ap「色s t「ois semaines

醗pres djscussions, le 2 novembre 1789, a une t鴫s

輔e majorit6, l’Assemb胎e d6cida que ies biens

eccIesiastiques seraient mjs a la disposition de la

Nation" D色so「mais喜’Etat se chargeait des f「ais du

Cujte et des emolumen[s des m面stres du c冊e.

//招ut伯nd鳩a Cesar ce qui esf d Cゐar

宜ala解約n c叩ui GSt紺河南海n.
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重3掩vrier重79O - Suppression des

〇着d重es重d奄まcux-

Ap鴫s la s6cularisation des biens de rEgljse, I(a

Nation, nOuVeau ProP「i6taire de ces biens, Subvenait

aux f「ais du culte et紺entretien du clerg色… Charg6

de ce cuIte. E嶋salaria旧es m面stres du c岨e, `tes

O徹rねrs de mo/a府et d栃sf旬庇r研Selon les propres

te「mes de Mirabeau, mais ne voulait pIus r6mun6rer

ies m面stres笠ans po府ねui鮎Auss=,Assemb胎e

Nationaie inte「diトe=e, Par un d色cret du 28 0CtObre

1789, PaSS色inape「9u, les voeux sole冊els dans tous

les monast色res. 1nterdiction p「ovisoi「e.

E晒n, le 13掩vrie「 1790, COro=aire des 28

0CtOb「e et 2 novembre 1789, l’Assemb16e inte「djt

d’une ma両かo d色finitive la p「ononciation des voeux

SOle冊els, SuPPrlma tOuS les ordres 「e=gieux,

existants ou a veni「, Su「 le te「ritoire national et rendit

leu用be鵬aux re=gieux qu=e d6siraient. Par cette

jnte「diction des voeux, ie d6cret visait aussi bie=es

SOignants e=es enseignants que les contempiatifs ; et

Ce, COntrairement aux desiderata de ia majo「it6 du

丁ie「s.

Le 20俺v「ie「, e=e determina le montant des

PenSions que la Nation a=ouait aux re廟eux. Ce

montarlt Variait selon l’ordre 「eligieux, Selon la dignite

et selon lrage. Etaient mainte冊es provisoiremen=es

CO岬色gations charg色es de嶋ducation et c訓es de

Cha「手t色.

Par仙ur IIoile
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5 d6ce重nbre重79O　- Une maison

藩器。譜藍…. To調劇e・

Ap鴫s sa nomination comme vicaire鴫sident a

Sainte Ru軸e, Ia communaute paroissiale lui trouve,

faute de iogement convenable dans son v=Iage, une

maiso[ a Mou冊s,

La s色cularisation des biens de l’Eglise e=a

SuPPreSSion des ord「es輔gieux lib色rent `’une maison

avec ses aisances et d6pendances situ色e proche

l’6glise”’ maison ∴ “appa而潤nte aux cy-devant

Re"gieux B6n6dictins de Saint Amould de Me匂

aujo岨冊uy紺a Nation’’. Auss=a munici函te d6cide一

し訓e d’y loger son vicaire.
′神妙uId勅i ci町娩emb伯MiI S印t Cent棚細面7gt

D亙S6ance (enan細.

Le Consei/ G命7細/ de佃Commune de Sfe w駒e

assowb鶴pour cWb細r (OuChant /肋po肋noe aussi

u華que確essaire胸。ir /e面魂巾嫌佃ns励i

Liet/, ct nOn a〃/euIS, Et Comme ce/ui dgser胸nt

a融e椎ment雄雄ob/廟de句yer a Mou/in fau細de

Logem卵白r的uant佃ns /a pa/[涙se, i/ se如ouvem”

Maintenant Conねm6m卵t　創ur　鵬c伯ts de

LさSSemb/舌e Mtiona/e une脇ison avec ■Ses aisanoes

et D帥endan鵬S海自叩che [句/短du強[ieu

閥quante Gt a囲e府nante鋤r Cy-devant Re吻e炊

B6n細c初s de S手amou/d de脇をa函ur捕り紺a

Na存On …’’
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Les tribulatioれS du ⊂le昭6

量2丸田鈍重ブタ0 -

La Constitution Civile血Clerg6

Dans le cou「ant du mois de ma=790, Ie

Comit6 Ecc16siastique de l’Assemb胎e Nationaie

ParaCheva son oeuv「e de 「色orgarisation de看’Eglise

de France et en d6posa le prpjet sur le bu「eau de

l’Assemb胎e, Ie 29 du meme mois. Ce cheト

d’oeuv「e d’organisation, d’administration et de

16gisIation, Partag6 en quatre artieIes, adaptait

l’EgIise紺ordre nouveau et contenait des r的rmes

Sal utai res.

Le royaume de France comp剛ait dix-huit

m6t「OPOles ( archevechさs 〉. La Constitution Civile

du CIerge en ramenai=e nomb「e a dix. Quatre一

Vingt-trois nouveaux dioc色ses rempia?aien=es

Cent-t「ente-quat「e de l’Ancien　髄gime et

COrreSPOndaient a la nouve=e o「ganisation

administrative du royaume du 15 janvier p融鮒ent

- C「色ation des d色pa巾ements. A l’色chelon des

ParOisses, ies plus gr訓des fu「ent scind色es, les

P!us petites unies.

La [OuVe=e constitutio[ gar細tissait un

t「aitement a chaque niveau de Ia hi色ra「chie, mais

而ccordait aucun 6molument aux djgnitaires quI

n’avaient pas charge drames.

Par仙ur Ho○○e

訓e exigeai=a stricte o帥gation a rdsidence,

COnforme en cela aux recommandations du Concile de

Trente. Pour supprlme「 l’absent6isme, elle retenait,

Su=es traitements, une SOmme P「OPOrtio刷e冊aux

joum色es d’absence,
」口nstitutjon canonlque marquai=a rupture

d6finjtive avec Rome et le Concordat de 1516.

D6sormais, le co「ps　粥ctorai de la Nation　-

Catho=ques et non catholiqueS -舗sait son pasteu「 a

略cheion d色pa巾eme∩tal. Dans les communes, meme

PrOCeSSuS : Ies 6lecteurs nommaje両aux cures. Jne

fois紬s, les eveques recevaien=’instjtutjon de ieur

archeveque ; ies cu「色s, Ceile de leur 6veque. En auc踊

CaS,嶋v台que細れe deva旧a demande「 au Saint-S清ge.

んe巾a ho4 199宮　P埠貌蒋



Les tribuiations du clerg6

Mais, SimpIe marque de coutoisie言=nformait, a

POSteriori, Ce demier de sa nomjnation.

Cette feorga而sation de i,Eg=se de France,

OeuVre de cle「cs et de juristes, ref16tai=’esprit des

伽s /侮胎ga〃融nes′′, POuSSe a SOn ParoXySme.
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Par仙ur Hoile

24 aOiit重79O - PromⅢlgation du

d6cret du重2 juillet重79O

Pou「両　con梅rer sa va冊tさ, le roi devajt

SanCtionner et promulgue「 le d6crct du 12 ju=let 1790.

Comme a son habitude’Louis XV=e画versa・ Malg「さ

SOn aVe「Sion pou「 la Const掴on Civile, Ie souverain,

que sa coれSCience de bigot mettait dans une situation

angoissante, aPPOSa Sa Signatu「e au bas de cette loi,

ap「es dix jou「S d’a[Xi6t6. Le lendemain, un meSSage de

Pie V主dat色du lO即et言e conviait a ne pas accepte「

la Constitution.

Je s雌1e verねble p主博D録C轟e血書鰯Ⅲ耽・

GRAN豆E C主OL-且R壇

P丑R丑　DUC壇藍SN耳

SUR耽REFUS DU Ro| DE SANCT|ONNER

LE D士CRET CONCERNANT LA CONST暮一

重U丁重O前C重V重職DU C鵬鼠G吏.

Qo事d。示宣長高庇s亘ぬs聖-
P〇億敦Oi郎・ No種差相調,敦誓鰹亀虫字;

quo王タ危瞥雌一組que観竜$ ⅩV工ai‥e飯館

Soulag6言I en interd旧a pub庸ation. Mais

PresS6 par l焼semb胎e, aP「色S un nOuVeau mOis

d’angoisse, et dans le画S grand d色sarroj, Cet

homme, falble et ind6cis, autorisait sa

PromuIgatio申e 24 aoO=790.

D6sempa鴫’ le haut Clergさtourれa les

yeux ve「s Rome, mais attendit en vain un signe

quelco叩ue.Trente 6vさques, d6putes du Cle喝6,

tent色「ent de force=a d6cision de Pie Vl et

Pub廟ent, a Cet effet en octobre 1790, une

伽OS筋n佃s肋的es sur佃Cbns錐u的n
Ci海dr C約諾Quat「e-Vingトtreize de leus

CO=色gues y sousc「ivirent pa「 la suite, SOit cenし

Vingトtrois p「弛ts sur ce血trent叩uat「e

(92% ).

重2皿OVe血brc重ブタ0 -

重a血otio皿Voidd

Adve「saires et pa面sans de Ia

Cons航ution se com抽taie∩t aVeC aChamement

e=ancaient brochu「es sur brochur℃S. De leur

C6te, les 6veques pu帥ajent des mandements

COntre la nollVelle organisation de l’Eglise de

F「ance. Toute cette effervescence reta「daj=a

mise en app“cation du d色cret du 12 j刷et 1790.

Pour mettre踊terme a toute oppositio[,冊

d6putさmose=an, Jean Georges CharIes Voidei,

恒vocat a Morha[ge, et d色put6　de

lSarreguemines, d6posa une motion, le　26

novemb「e a l’Assemb16e.

Le Se「ment ata Constitution Civile du

Cle「g6 se「ait pret色dans la hujtaine par les

eveques, CureS, Vicaires, PrOfesseurs des

S6minai「es et des co嶋ges. Le refus entra†[e「ait

ia pe面de ieu「sわれc的ns.

A嶋捕掌れ。4 199宮　P雌79



Les tribulatioれS du derg6

Le iendema両,Assembtee adoptale d6cret que

le roin踊a, Ie 26 d色cembre.

ArtioIe /er.

.・・侮/u棚nt de唯侮r al御SO加su両s %庵dr

伽融e′ d屈a伸rotsse qui励r GSt COn穐d離

礁爆沈M勅狛江0i etau何両tde棚励所
疎鋤t励r pou所fa Cons胸駒川舶/磁e par

偽ssemb鵜榔omh et細印鶴par /掘w …

A万icIe 3重

Le se仰e〃t s粥p確聞/d両e伽峨励e紺庵s鵬

de h棚ssG’… par店s c碕応us面贈i鶴et加s

a煽S’加C鍬oma雁s pub嬢佃燐ng栂de hW

脚擁sse' Gt !ous gn p廊enoe初Cbnse〃 G加納/ de h

Cbmmme e! ds鯛廊A c如鵬ife勧ont伸r

ゐ偽au mohs煽蹄佃urs偽閥no両eu画艶亮凋歌on

au g伯施療fa刑n硬傭謝e”r w舶胸画e p胸er

fe s鋤ent Gt se COn㈲r勧ont av面e棚雁pour Gn

am細r /e /Ou左

ArticIe 4.

C鋤煽伽e的ues c履嘱nt a融的ue$鋤廊

et au煽棚wbres de /爆em娩M約棚佃Gt qui y

粥鶴nt細的/fement /eu′S fo脇ons 。出物u頓

p融的nt fe se仰ent qui庵conceme僻peoti励Je硬

か偽ssem娩欄伽欄融hu励e初句研創岬的I

fa sano海n面p融nt拘頑y aur摘, annono和ef

佃ns h Au庇面e suiva鴫鮎nv帥onれ周飲細面鮎a

pr軸的n鮎eur se仰ent紺euIS m脇io函倣is.

27 dece皿b重eエア少0 -

Pren心ere prest利tio皿de serme加

D色s Ie刷emain de ia pro剛胆on du d6cret

du 27 novembre 1790’un anCien鵬ve du Grand

S色mjnaire de Metz言,abbさHenrj Grfegoire, Curfe

d’Embe「mesnil ( Meurfhe ), mOnta紺a柵une,面ta

SeS CO嘩ues d6put色s紺miter et preta le fameux

Deux autres pr針res 10rrains donn色「ent

l’exe申e au Cle「g6 de France et fir軸Ieur prestation

de serme時au cous de la m台me s6ance : l’abb色

Aubry cLlfe de veeI ( Meuse ),航ur 6veque

COnS掴jo佃e吊e ce d6parfemenL e=abb色Jean_

Fran?Ois Jenot, Curさde Mou冊s.

de Mohlins et

霊皿s諸悪

Par Arthur Ho書!e

輩竃詳記霊精霊
葉書霊等薯

Jea臣下raneois Jenot na剛e 31 d色cembre 1734, a

Briey了d’un p色「e avocat. 11 6tudie a Paris et quitte

剛iversit6 avec te t tre ma鮎o-eS-artS. Sous l,Ancien

R色gime, un gradu色de剛ivers鵬so軸avec le鵬

de bache時de lieenci6 0u de docteur.しa m軸se_eS_

arts’軸vree par la Facul胎des Arts, Se Situait en鵬

la同cence et le doctorat.削e ouvra陸galement a celui

qu。e d6sirait la porfe des facult6s sup色rie鵬s.

Ordom6 pr倉tre Ie lO avr旧762,旧obti剛a cure

de Chesny, le 26 janvier 1766. L’assemb胎e de

軸ction du cleng6’頑川ie a Me印e 15 janvie「 1789,

POur d6signe「 Ie deput6 et le suppteant du c-erg色du

ba冊age de Metz aux Etats G6ne剛X, le nomme

SuPP16ant de l’ab鵬Francois-Martin Thi6baut, Cufe de

Sainte-Croix de Metr et ancjen superieur du Grand

S6minaire de Metr" Ce de「nie埴mjssionnaire言e 14

nOVembre 1789 c色de sa函Ce紺abbe Jea面an?Ois

Jenot’qui siege ajnsi a la Constjtuante jusqu’au 30

SePtembre 1791’ fin de la p「emi色re Assemb胎e

Nationaie. A la m掘de l’abb6 Lh踊er, la cure de

Mo画s旧さcho申e 18爪a=790.

冊gu「e pa「m両s prel面ers pretres ayant pret6

1e serment, SO旧e tendemain de la pro両gation de fa

motion Voide車両ans son a輔e 4, PrtwOya旧a

P「eStation de serme両dans la柚taine.

血色埋れo4 199宮　P壇電℃



しes tribuladous du `leng6
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pa「 Arthur Hoile

ニ∠ふみ三石初子きん」_ _

扱う空を了〆て

α>♂妙手レ之

書き害

Le m怠me articie demandait aux　`くjureurs’’

d’envoyer, dans la huitaine, un “eXtrait de la prestation
「 ‘　de leu「 serment訓eu「s municipalit6s”・ Le gr繭e「 de la

L (　　municipa剛e de Mou=ns en「egistre l’extrai=e ’`quatre

janvier 1791”.
`Wous sousstynお　P雇sident et Sec胸aiね∴de

Lノ　/舌㌫nb后詣続/言論読s料e霜e’j読売読

手「
de MouIin pres de鮪Z d帥a確ment d航a Mozel/e a

p/磁/e所7gt D6cemb伯779伊St;anoe dr棚初Son
Lノ　　Se伽ent Civique南ns /es細nnes p慨C庵Parねs

十　第謹駕磐筋盤盤器
」 ’　Nous /ui avons D6Ii雁S /e p応ent ca竹触打et y avons

亡

〔

亡

[

言

舟/t a帥oser /e Seau de /dssemb嬢欄的na/e,

A Pahs /e 29 Xb鳩　77鋤ont /esd庵Prおident Gt

S8C応か伯S Sゆn缶

Regisfrg a Mou/in /e Oua妬o Ja柄er 7791.

Co傭海m6 s佃n缶D. BoucIy Gr掘er

1 Lire 27 decembre. Erreur so韓du gre簡er de !a

municipaIite de Mou柵S, SOit du secr6tai「e de

l’Assemb16e Nationaie.

.しtン,也

rしみ`攻を左←多種要毒石こ。_

色才と掌だなム

㌘糾;tケルで才
/

わ㌘空雪定子整理四
方上之云々乞ヂ上表“木へ

完売披:-よ一モノノダん祝之孝窄衰己

子夢乙∠王ノ‾ .う　ーへ　　了,∴//‾

二㌧華甲質し/‾‾　　一〇_-葛‾

鵠詔も詰寄諾;㌢血
Pour contrecarrer Ia motion Voidel, l’ensemble

de I’色piscopat fran?ais adopta　踊　ma[dement de

l’6veque de Bouiog鵬e=e fit pu輔er dans ses dioceses

respectifs, aSSO巾　d’胴　mandement pe「SO間e上　Les

色veques ent「色rent ainsi dans剛6ga鵬et demande剛t

紺eu「s subordonn6s de les suivre. Aio「s commen?a la

Valse-hesitation de nombreux cu「色s et vicaires : et「e

fid引es a la Nation ou a Mo[Seig鵬u「,..

Aussi, POu「色Claire=es h6sitants, le Comit6

Ecc16siastique rfedigea一同　une lnst「uction sur ia

Constitution Civile du Cle「g6 que rAssemb胎e adopta

le 21 janvier 1791 et que le roi sanctionna le 26

COu「a両.

Dans cette lnst「uction, l’Assemb16e a師me son

attacheme両紺Eg=se, Sa VOlont色de ne pas toucher a

la Foj a冊Sl qlle SOn Z引e a assure「 i’entretie[ du c亜e

e=e traitement de ses ministres, Le d6crct p「色voit,

e両re aut「es, la lecture de冊st「uctio[ “un 」Ou「 de

A柑ia巾o4 199宮　P種貌宮1
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Les tribulations du cierg6

dimanche, a "ssue de la messe pa「oissiale, Pa「 le culr6

e=e vicaire, et a leur d純ut, Par le maire ou le

Premie「0軸e「 municjpal",

Au printemps, quat「e 6veques avaie[t SOuSC「it a

la loi ainsi que la moiti6 du bas clerg6, malg胎Ies

P「eSSions de ia hierarchie. L’ensemble des si色ges

epISCOPauX devin剛t VaCants ainsi que la mojti6 des

CureS ParoissiaIes. A la fin du mois de ma主toutes les

nouve=es st「uctures se trouvaient en place,

ま〇億v富ic重量ブタ重-重e scme鵬dc

l,abb6 Nicolas Toure皿e, Vicaire de

Salnte_ Ru鱒ine

N引e lO d6cembre 1762, a Beaumont, Paroisse

de Hatrize ( aio「s d帥arfement de la Moze侮),

Ordo冊台p「etre le 19 septembre 1789, nOmm6 vicaire-

「6sident a Sainte-Ru軸e, anneXe de la paroisse de

Moulins, Nicolas Toure=e y c61色bre sa preni色re messe

e両anvie「 1790.

Au cou「s de I’automne 1790 et de冊iver qui

Suit, Certalns m6moires invitent les p「合t「es a

accepter Ia Constitution Civile du Cleng6. D’autres,

Pa「 COntre, Ies両ten出口a d6sobeissance cMque.

C6t色Rome, mutisme absolu.

Dans son mandement du ler decembre 1790,

ad「ess色a son suffragant Monseigneur d’0「oppe, le 24

d色cembre 1790, Mg「 de Montmo「ency-Lavai, 6veque

de Me宣z et Grand-Aum6nie「 du Ro主S’oppose au

d6crct du 12　両‖et 1790. Comme tout d6cret,

Promuigu6 pa「 le roi, devjent Loi de la Natioll, l’6v合que

de not「e dioc尋se, Par SOn mandement, entre dans

剛6ga鵬et demande a ses subordo冊色s de Ie suivre.

Nicoias Tou「e=e, 」e踊e Vicaire, h6site, COmme la

Plupart de ses co白亜潤s, entre Ia fid釦t色紺6gard de

la Natio[ et Ce冊訓’6ga「d de son supe「Ieu「 dioc6sain.

Devant la valse-h6sitation, de∴nOmb剛X

PretreS, l’Assemb16e Nationale　高edige Ia fameuse

instructjon du 21 janvie「 1791. Ce nouveau d6c「et

incite le je冊e vicaire a pr台te=e sermenしAussi se

P「eSente〇日l, le mercred=6 f色vrier 1791, a Ia mai「ie

de Sainte-Ru冊e et d6ciare que “son intention 6tait de

Pr紬r le serment dimanche procha証’.

Le dimanche 20 fevrier 1791, “紺issue de la

messe dudit jo町en P「色SenCe du Conseil G6n色ral de

Ia Comm踊e et des fideles’’言I donne Iecture de

冊structio[ et Pr針e le sermerlt nOn SanS avOir

d6cla鴫au p「色alabie qu判voulait vivre et mourir” dans

Par År働u「 Holle

la ``re=gion catho=que apos刷que et romaine’’,

Ce /Ou竹勅i Se広吊れ面er M S印t Cent qua細面gt

O催g,劇Con叩a仙au G周旋周航a Muni帥a傭de Ste

竹駒e,ねSr傭ofas 7bu伯侮V佃a雁au仇/i鋤[eque/

a dゐね庵que Son /n同約n鏡o存de研翻er /e Se仰en4

Dwh∂nChe pIOO偽れ　Conわ仰七紡ent au D飴働de

悔Semb鶴個ro解/e dr面gt S印t肋vemb伯miI S印!

C帥t q附加o画gt鴫Sa解約m6 par /e肋i伊a s佃n百

台純脇e嬢Jo肌s mo応etans γめ凋nt伽av夢o

Ie Sec融i伯G伸筋工

Sゆ76 : 7bu伯侮wi贈所e de純Ru櫛ne

Ame/ 6伸筋er

C的u竹勅i面gt原画er Mi/ S印t Cent quafro面t

OnZe, POur Se COnね仰er捕れoi Re/細准au Se仰ent a

p廟r伸r /es fonc励onnai佗S Pub/iosタap店s鋤海舟”

卵r床面t佃Seizg dt/倣Mbis sa diわ伯伯擁on au G伯胎

d航a Munic佃a騰que Son励on海n細姉e pI飴r伯

Seme庇ef G細COnVe刑仇仁応urav脇佃棚佃佃Sr

7bu佗〃e胸a雁a S細部駒G, So鵬的nさ膏/1ssue d弛

Mess叩a/擁ssね/佃面仇Jo明朗P雇e帥ce面Consei/

g6n細/ d航a Commune et dts勅e/esタ[ectu佗胸/ねde

p/usieurs a鷹re!s, "Omdr78nt祝Ine所s加性的n de

/おsemb鵜川a歌on∂/e, Sur /a Cons雄u鍬on Civ海dr

C/e砺du面gt Gt un Janv細r M/ Sapt Cent qua細

面gt onze, d dit qu勧　Cons匂uense de ce細

面s細o歌on伽ns [aq所e礁La伽e ass帥7b鶴d鋤a伯

qu耀nβ vou励Gt "e VOud伯佃majs demgGr紺a.

極杓わn Ca約0杓ue apos(0杓ue Gt肋ma海　蝕ns

Laque椎〃 vou励面仰Gt mOu所; 〃jumit e冊納u de

伯[oi Susd姓de Vさi傭ra准c So面Surねs鵬/es de h

pamiss叩ui /ui敏oit Con鵬,碓新調疎b a佃欄海n, ∂

居[oi et au Roi Gt de棚煽nir d航out Son pouvoir伯

Cons緬的n d免店紡Par /暑ss8mb/6e N∂#ona/e Gt

acc印鶴Par /e Roi De fout quoi nous a胸ns d庵s6厄

p麿e8nt P伽eS ve庇/ a鍋Ru脇7e,応s JouIS mOis et

ans susd庵d初的pa庇t avons Sゆ短vt;ro /面

的nかわu働居所潤雁疎S細Ru瀞ne

崩n印IS,棚i伯

Suivent 8 s互ynatu伯S

et2 ma岬ueS (十).

ん的n04 199宮　Pa浬宮2



Les dibulations du cie昭6

右了ん。〆欲深㌘

}●　　)

堕圏害
クワ多々ィー}

ク委譲を左
垣∠云契%勿「乙種

、二つ衆,∠伍の

寝孝女ケ後ア
/‾「　I、●　　_

墓室墨田圏墓園詔園国璽
図四四

A脚朋同04 199宮　P蝉純

′〆〃みC (

霞岳堕

p卿Arthur 11ol〃e

包.友たみ職名-

園園園園
1

∴∴



Les tribuIatio能du deng6
Par仙u「 Hoile

山側q ho4 199宮　P壇早宮4
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Les tribuiations du cIe喝6

‡謹議監豊富
Sous l’Ancien Rさgim8言a p鴫thore des vocations

SaCerdotales ainsi que l’accaparement des pr色bendes

(「eve佃s ecc16siastiques attach6s a u冊anOnicat ) par

les fiis de fam時nujsaient紺a promotion du bas

Cie「g6" Aussi, beaucoup de vicaires bianchjssaien刷s

SOuS le hamais.

Au printemps 1790’enV而m cjnquante pou「 cent

des membres du clerg6 s6c面er se r血se a p「eter le

Serment ; Ia moiti6 des cures se trouvent, de ce fait,

VaCanteS. Les jeunes vicai鳩s, favo「ables au nouveau

hegime, PrOfitent de cette aubaine, Nicolas Tourelle

entre autres.帥cu高e constitutjonnel de Chesny, le 9

ma=791言I s’occ叩e de Chesny et de Ste Ru軸e

jusqu’紺a nomjnation de son rempIa?anL en octobre

de la meme ann6e.

Le nouveau desservant de Ste-Ru軸e, Jacques

Nicolas Gouyer言’cha喝6 d’間e commission de vicaire a

Ste-Ru軸e” ne peut commence「 aucune fonction de

SOn m面st色re ``avant d’avoi「 pre絶le serment vouIu par

le d色cret de I’AssembI6e Nationale et sanctionn6 par

ie面’’.

亡　謀議藷料鵡"
「

i　-

【

)

しl

し

亡

亡

仁

亡

亡

臼

Nous devons considere「 ie mutisme ou

l’attentisme de Rome comme un acte 6minemment

PO冊que. Le 22 j刷e=790, l’Assemb胎e crfe un
’`Comit6 d’Avignon,, pour飲udie=e probIeme des

enclaves pontificales.

Le con細nu des b鳩応de研e V/

∂　Lou応　XW I銃t脆　さ∴佃

Cons雄u飯on飾礁du try

m“ m ce佃in　細I叩S　台

S徴肌雁弟[o船que bur (8neur

exaoねs鯛comu8 en /791 par

佃g個ndpub侮e侮sou鳳雛南

CO働きdes ca偽atu庵ts qui

I向g/mnt sca(0佃g佃uemmt

COmme On　佃　v擁sur臓飴

g矧W肥( Musゐ傭ma陶枕

脇座),

par Arthul. Holle

Dans un premie「 temps, Pie Vl, POur CO[Server

Avignon e=e Comtat Venaissin, n6g=gea le spi「jtuel et

ne pensa q璃Ia sauvegarde des而6r細temporels de

i’Eg iise.

Pa「 deux brets successifs, ``Quod Aliquantum"

et “Caritas’’, le souvera血pontife fulmina sa sentence.

Comme p憎uu pa「 la Cu「ie, la Nation鴫agit avec

Vigueur.訓e rompit, en effet, les relations

diplomatiques avec le Sa両-Si色ge et, Premiere

CO叩u怠te territoriaIe de la髄vo冊on, eIIe annexa

Avignon e=e Comtat Venaissin・ Le haut Clerg6

PenSait que l’intervention pontificale am色neral=e bas

Clerg6紺esipiscence・しe contral「e se prod。isit. La

fu面nation’loin de calmer les esp「its, engendra un

SChisme : les ju剛rs dans l’Eg=se constitutio間e=e, les

漸ractaires dans腫glise romaine.

D6sormais’ dans notre pays, les passions

r軸gieuses s’ajou鳴rent aux passions po=tiques.

臨珊捌増加軋蹟N。弼㌔
A帥8 no互199宮　P駈宮も



Les dibulations du ⊂Ierg6

A所)uI伽W f朋細Oc(Ob伯Mi/ S印t Cent q附加o

面7gt OnZe POur Se Con細仰er d伯loi偽/細ve au

Se仰ent d p麿細r par /es fonc励omai伯S Pub侮S, 48

S店ur Jaoques Moo/ds　60q輝　Char鋲　祝lne

Commjssion de胸a所e a S細Ru鞠7e, Souss佃n6 a胸nt

que de Commencer aucune fon融onくねSon面nis船場〃

a p月経∴h Se仰ent Vbu/u par応s　鵬e伯ts de

Lねssemb鶴M飾ona/e Gt Sanc海nnes揮r /e肋i Ctst

at侮qu7/ a J棚チon p廊ence仇/ Cαps Mun厄佃a〃

仇/ut [ねu ef d蹄伽e侮S aSSemb/匁d翫榊e樟佃

一・姦あーと教護

鰹璽感圏

四囲田園

Par仙ur HoIIe

Lo吊佃M約n Gt au fty et de M勅油en存d航out Son

pou陶irねCom鍬u海n Civ雁dr C/吻色et伽同部侮r

a慨Soh sur /es伽e/ぬS de h pamisse qui /ui約〃

Con穐

De血中uay nous avons dess6 [e p確ent p伽ds

Vnd/ d拙風u駒e Les /Ours, Mois c函n susd胎Gt

avons Sゆ]6 av夢c /u子

S旬n6 : Fねn卵ふ棚雁

Gol明r

( Suivent trois signatures ),

園囲園園琵

●　●●　　　●

四駆四四四

血色na巾o4 199宮　P噛

! ¥



し

亡

亡

亡

た

[

亡

亡

[

亡

亡

亡

〔

亡

亡

で

Les tribuIations du cle喝6 ‘

諾器藷器霊脆
L’Assemb鴫e L色gislative 61abora, le 29 novembre

1791, un decrct destin色a rさduire le nombre des

PretreS inse叩en髄is. La io=eu「両erdisait do鴫navant

toutes les pensions al10u色eS au titre de la vente des

bjens ecci色siastiques, Ie冊血erdisait de c鵬brer le

Culte divin, dans les lieux publics et priv6s, Ies

d6ciaralt　笠u即納s de　席vo胎’; les assignajt a

r飴idence dans une autre commune e=eur評輔gea町e

CaS 6ch色ant, deux ans de d6tention.

Le 19 d6cembre, le roi, uSant de son droit de

VetO que Iui con俺ral=a toL鵬Slgna PaS ie d色c鳩t,

mais d6clara :

7G角店c叩ue細雄ねmonde d襟所e pour qubn

ねsse unc而施ce que/e ve誰

S=’Assemb16e s宜olina, l’op面on p刷que, e=e,

S’indigna・ Depuis cet ev色nement, elle baptisa Louis

XVi ’勅onsieur陶細’l

Par Arthur HoI看e

27血正章ブタ2 - No調vea調veto du重oi

詩語認諾ai豊Ortation des

Revenant紺a charge queIques mois plus tard,

l’Assemblee mit au point, le 27 mai 1792, un d6crct

COndamnan=es pr怠tres in§ermentさS a la d色po軸on,

Sur Simple d6nonciatioin de vingt citoyens, e=e

P鴫senta au roi.しe souve「ain, uSant de son droit

COnStitutio柵el, y OPPOSa SOn VetO. Des p6titions

Ci「c両erent dans Pa「is, demandan=a supp「ession du

droit de veto.しe 20 juin, la foule pa「isienne, a「m6e de

画ues, de sab「es, de couteaux, brandissant des

PanCarteS dont certaines po巾aient “A bas le veto’’,

envahj=es Tu栂ries et d6fila devan=e ro口u主meme

CO碓d’踊bomet rOuge. Malgfe cette manifestation

d’enverqure, Louis XVl maintint son droit de veto.

L’echec de cette jou「n6e ent「a†na, le lO aoOt言a prise

du pa!ais des Tuiieries et la chute de Ia royaut6,

(∂ sui雁)

A血Ⅲ HoⅢe

LelO aoOt 7792 , P庵e des n/i/ehes,

Les i〃ust個f/ons de cet新柄e sonf G妬個存es de :

Jean Mass血　A肋an∂励　疎南　風ew鮪ron H∂n鱒ise Et]C.

univeISalふ

Jea[ Soria. Gr猪nde研sわ汚de h R v幽寂on斤on鍔元氾Bordas.

A榔q巾04 199宮　地聖宮7



轟謹襲護聾

軽輩薗墓誌
Il mihte dans la αSoci6t6 des Amis des

護護蒜護憲護‡
葦欝薬毒護憲繋
諾詰ま書s詰, Sei・a謹。書

豊芋nge le I6 pluvidse de lAn II ( 4餌er

Il a vot6 la d6ch6ance du roi, mais

艶話
religion me l’interdit".‾

議欝藷護欝

a sa condamnation a mort. Il est

COntre la peine de mort : ``Ma

On lui doit aussi la cr6ation du
Conservatoire National des Arts et M6tiers.

蒜霊薬霊器薫謹
bibliotheques publiques.

違憲謹蓄謹書器
s。n ‡蒜謹岩盤豊黒岩嵩誤
COnSerVatrices. Mais il tient d6sormais un.
autre r6le : il est devenu une “conscience, un

議誌驚‡誌欝誌等
En I83工, atteint d’un cancer, il demande

えrecevoir les demiers sacrements: ils lui sont

護憲護輩
1’ON8n書‡鵠諌:e詳C=誓
decembre |989, l’“Abb6 Gr

au Panth6on avec Monge et

ん的8 ho4 199宮　P噛稲
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A鵬son励apeau empan鉱傭ef s∂

Cape励aussさe des細励ts p/叩伯S

ux励e閥雁騰伽Iり肋せdu S白面し

的場のt eCO煉融的ue ne鵬細めne

pasねs s旬nes ex鰐庵urs de万鵬sse・

A c細助oque ( /789), /句鵬海

南nce飲擁ねplus高ohe椎u叩e.S8S

的n勉i慨b的na励t d∂nS m /uxe

juImt a准C佃S p庖西隣的nt雁S8
雇応mafent佃ns buIS hom6/i8S, ahIS

que厄gI召nde msse疎s ou応面ra融

pau腫ment

A ce細wige妬es rgpandue, On細u准

des旬en疎s diveISeS : “Le P慨soir’;

Ou `1es d6gr∂isseuIS Patrioねs : A vo妬

tour Mons的neur’’/

7bur疎p∂SSe - p∂SSe a即やOS deね

d加e ! ′′碕prenezめのoulS, mOnSieur

h ou嶋飴/伯海se祝/ne m励qui

voud伯”細面r de偽u鵬,棚is ctst /a

demiさ鱈わ応!" [∂ S岬p僻Sbn de佃

d砺e dゐ胸par伯Cbns弛/an細応77

∂O臼t 1789 s8存odu離pour佃s p融

par t/ne偽m加udon de hur鳩簿Ou館S.

Ma応nombre de cu/ts COn銅ua細nt de

pe僻的存Cet肋p∂t en sous-mれ

√

-

　

　

i
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de如`血血sこop離隔

Au moment de No勘nombreりX SOnt les contes

qui mettent en scene I’“師ant Jesus”. Mais que

SaVOnS置nOllS de l’enfarlCe de sa maman, la “Vierge

Ma「ie”? Vojci un conte de Zacha「ias Tope=us, haduit

de la ve「sion a嶋mande de Rosenbach par Edouard

Dav「on.

Nous a碑e/OnS g5nda/e棚nt ce vo儲e P謝

insecte `b細a Bon Dieu’’et fous /es en庵nts伯iment

beauoo岬Et7 a//emand on印peI/e /a cocci筋//e ′め細さ

Mar/e’二Vbici pouIquOi /

La WeIge焼lie ava柄euf ans quand un棚海

Sa m台佗Sainte Ame /ui偽t : `′閥偽er細cousine

HiSabe妨d B鮒anie et伯m台ne-mO=a c/6 dbrquej勧

Oub/鵜chez e//e hi飢Mais ne /占pe佃e su万o庇pas.

Ctst une C/6面伽u佃use. Avec e/′e, On Peut Ou面r

めus Ies coeu鳩’:

La V/e付e Ma府se mit en route sans p/us

atten伽e, toute heu伯uSe de佃con施nce que sa m細

/ui f細o匂n雄E//8 Se的呼hait et p佗Sque fout au

/Ong du chemin, G//e cou研Le so/ei/ b/伽nt a肋ait a性

dessus de J飢/Sa/em et /a petite Me餅ei=asse :

m的確tou4 e//e con海u擁d cou而Sa couISe /a

mena a un pont qui d函mb擁偽柄細C6dmn・ H伯

en勧d/t /es枕応/ui chucho細r : `Pou/quOi v鋤函u

細贈ser ce pont? Passe p/ut∂t pa「 not鳩eau C/a雁

Dans !es ys明e//e se伯鮎鵜comme de〃X紡oi嬢

d栃nocence enfanf/ne. 7L‖穂Si v融e, Si bome, Si

Obdssante, Si ”umb/e que nous voud所ons緬serねs

pieds.

一te梱伸Sね細n7pS, r帥On祝佃椎付e胸高e

en con肋uant sa mu(e, et SanS Sね雁卸e椎S樹O匂m

de /a rMe鳩タde ses pap〃/OnS et de son p謝Pe岬伯

細u働I/Omant d栃SeC細s qui bouI伽maient d /bmb伯

疎S佃uie低

- O而St-Oe que卵veut di伯;飽e v個ie?

demand臼un p鮒/nsecte qui av擁t s擁POints noiIS Sur

SeS ai/es佃的es Gt Sをgg旬a鵬une souohe de sau厄

- Ca veut擁叩ue /b冊eut p網棚mei侮ur que

I七)n GSt　廟侮me砿/帥On研　蔦閥佃n虎l tout en

S抽緬nt綱sser saめ/ね面H=e p/us卸亘#n que厄s

hseotes ne puissentねvoir

- Mds que veut研き: G細bome 7 demanくね

enco伯伯pe碓b細Car /a p仰7ierg r帥onse nβ

偽閥it pas sa細勧ね

- C紺eut d雁qu肌aut G細bo岬our so子meme,

mais ne souha鵜r que du棚/鋤Y autIES, I帥I佃的fa

bete.

一E団的Sしo叩↓席的ob細sant?

- Et) /伽en /わut庵/伯Se/On SOn enVie,塙yOndit

店細on en fon卵n=a胎細ねp働]ie帰Si bien qu7/

めmba d加s胎柄細et庵t//it se碑y糾

- Ah / bon / d/t /e面nuscu/e an肋aI棚is que

鴫n碗翫humbIe?
- C紬e s幻n鵬所en d勃卸的ue de bien sl)abi//er

a勅7 d倒噂ad77雁de tous, r帥Ondit佃sca伯b6e d切

p卯的nt qul/魂かait oIguei//eusement au so/ei/ Ses ailes

m勾ni卿ues○

○昂のus舘-mOi de demander si b細me砿ut佃

OO励p冶reめ雄g釣合棚/S /e ne COmp鳩ndsめ所ours

paS・
- un /usec細si sot ne d勅擁pas inpo在uner

嬢gens sensお雛c ses quesfrons H/O触/ gmgna

/dsca応o鼻/n叩鵬ment sur /8 hs佃ns une bouse膏t

ねnねnt en陥れde se rgdresse左

胸rs /e so朽伯脇凋e Ma偽S郁伯vena砿PIus

鞠yu6e GmO佗, Gt Sdss存Sur /e碑apet du pont

pOur Se伯pOSer.

-　WβnS, PaSSe par /e　面ss開u, rJOuS

伯碗細励ons (es擁ds bI伽nts / /nv胎ient a nouv関u

/es凋gue/e約s.

- Ouiタce S粥it鵬We///鋤x膏it /a petite酬e e4

融mussant sa mbe, e//e fI省VeISa /e柄sseau. C馳存

te//ement　個解約hissant / Et /es　凋gue/e細S

矧eSSaient ses pau腫S petits pieds rJuS en C/apotant

- Me所擁!-8椎タ働旬O肋. ff G/Ie se伯mit en

mu細v排s佃v/〃e.脇is bien緋g/Ie rc所nt surses pas,

tou細bou/eveI36e. 1e so/eiI細it au couohant.

- C焼席S P鮒es vague/ettes,庇鵬Z-V伽s PaS
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血Vierge Ⅲ(血e e書血的耽りe

ape岬u棚c店的r 7Je伯i面se佃ns胸poch8 de mon

habit et /勧d自色師Id伯海quand /勧解れouss6 m∂

mbe. J海d卵demandg au sol臼if棚is /8 SO/e〃 mを

/帥Ondu : - C面s一初que /勧dr r時s a pe働叩our

OhG/℃herね雄棚inte仰nt que /e dds両所伯s

的ues 7AhIS/宙demand粥佃co肋e,棚is伯oo肋e

m中細ondu : - Jb/ des choses p/us s動euses a患雁/

/橘面que /e survei礁他所鵬des伽棚初s. J海胸u柄

所tennger /a /une,棚iS佃/伽e mb /印On仇:-H‘悔

めu鴫ne vo応-fu pas que j臼ne s海s pas enoo鳩めut

∂勧=e胎?肋彊互九万擁細工u同店厄savo朽鍛r

Ctst /ci que/勧伯新融扇棚robe /

Mais /a hv店伯n励SaV擁伸s pIus que /e so/ei/

ね00〃加e ou佃初ne.

- Cmis血腫痢ent que /e n短所en偽ut鳩a

庵/伯que de m加叫per de飴雄ahIS que Par Ces

細mps de canicu/e,佃do応GnCO倍加匂uer細us　脚s

仰sie騰?

Heu伯usemen手佃pe岬店des /nseotes, VO存油nt

tout autour d勧佃　細” p庇　s帥庵b肥　れus

OhG/℃h細n江es papi〃ons細m印ient /euIS a〃esぬns

/t糾, /es網佃n鹿s /n印eo姑雁n=eurめ/ねe=es

Sc甜ab6es的r Gn Oub/iaient細ur凋n礁雄soabo鼻qui

avat Gn#n feussi a se me捌ro sur ses pa細s,如o細it

avec di胸enoe sur /e c偏min b〃gean湖r高雁信7but ce

qui vi閥it ch錐ha免[的佃初紐解航a oohmbβタ佃

//On Sbnque棚it　糾両s　仇/佃pin et /e　的u店r

ques約mait /e msier

一肌棚Z-VOuS PaS Wね(泥的r de伯We偶e

Mahe紺Von / PeISOme ne雄棚# we /

Persome? M細si / [e p掘co胤pt台何ce/ui

qui a凋it s扉po硯s notrs sur ses a礁s m岬eS, ei qui

南閥it pas鵬me de #OmタaVait wねpe細c/6柄侮r

en拓o /es ga応ts po/is de /紺ive et mu棚uIait :
′PeISOme ne VOit /a c伯

M /e so/勅ni /es ft応;

Seu/ /e pIus b釣

Le p/us p鮒et佃p/us海面的,

A w /a /ueurdbr

Scinti//er細ns月eau ’二

La陶付e脇万e en勧掘/e極y8r刑mu伯de

fa bestio佃COu研au音閥ge et擁ouva e胎ctivきment sa

C/6 Gn妬o deuY ga/etsタun励/n et un rO的e. Sa事項e

細/t gIande Gt G//e dit a /富nima/ :

- AppI柳he, POSe-幻/ sur ma robe; Gt Su棚i//e a

prdsent ma∴∴C/台.嫌so伽ais, tu f帥pe焼閥S
′`Ma万en胸筋r’’( b細d Ma所e /.

dさZo`血血億5顔的Iius

Mais/e suis si pe妬Si伸u雁Gt Si b細雄

1 1nsecte.

一Jus細ment a cause de ga, pa朋que餌ね

OOnSi(胎佗S Pe妬Pau雁et b細白むde面?nd府s mon

nd台/e se柄teur e唖/ me Suiwas parfout od /栃子

L叩謝an肋a/ bie励eu伸雄Se frouva une pねce

伽ns /a do〃b/u佗de佃仰加Gtめ肋a凋n"nねnt que

Mか細n摺勧　acooI叩β卵a Pa肋ut /a /司yOmante

enね砿

Ef佃p鮒e棚e de伯h偽作C甜mn de面7t /a

侮付e脇面e p/eine de g/宮嶋”umb佃COnnue Gt aim虎

d掴out /e monくね伽and GI/e Gut g個n偽Sa融解/ui

旬uaね鵬的r aveo /aque侮8/le s七St OuV軌佃po州e

de細us /es coeuIS,

脇is胸的n缶h gu帥e Gt /e so網b虎d毎h

faon ct鳩soa/bot ne comp借欄ent PaS qutme Si

pe施な　Si mise佃b/e c廟餌場ait Gu un Si g個nd

home耽

A可ou佃勅i enoo鳩, /a “b飴　d　脇高e” se

pmm台ne sur /es souch8S de sau/esなet a所ou竹7]ui

enco帰G//e se cons離幅COm棚佃p初s pe妬/e p/us

高的n碗nt a面棚I疎ねc廟的n.

Lお-他bien伯ga礁? f”e鋤胸筋nt a me

g館nd屈ami//e Gt /es savants /勧e/′臼n仁℃o耽所e//諾

Ou的u8S memb伯S de ce鶴居mi〃e ont des po硯s

b/anes sur佃urs a雁S /aunes ; d勘的S enOO伯Ont

de跡Ou招o応po偏s no庵Seu/eme庇肋応佃v個ie

b細d胸高e est ceI/e qui a s扉poi硫"0庵Sur Ses

a〃es m的es et qui es出amie des G偏nts ”uant en

Iibe碓.

Je fais胴「eve …

Je fais l8 「eVe que les hommes, un jour, Se leveront et

COm叩肌dront en帥q酬s son=aits pou「 vivre ensem鵬, COmme

des f「色記S.

Je fais e∩CO「e ie 「怠ve, Ce matin, qu’un jou「, Chaque noi「 de ce

Pays, Chaque homme de couleu「, da[S le monde entie「, Se「a juge

Su「 Sa Valeu「 pe「so[nelle p恒t6t que su「 Ia couleur de sa peau et

que tous les hommes 「especte「Ont ia dig冊e de la personne

humaine.

Je fais飢CO「e le 「eve aujou「d’hui que da[S touteS les hautes

SPhdres de楓at et dans toutes l燐v紺es ent「e「ont des citoyens

61us qui 「end「on=a justice, a面eron=a p鵬et ma「cheront

humblement da[S la voie de Djeu.

J’ose c「oj「e q血中Ou「 touS les habitants de la Terre pour「Ont

「ecevoi「 t「ois repas pa「 jou「 POu「 la vie de leur corps章lteducation

e=a c岨ure pou「 la sante de leu「 esp時e=a =berfe pou「 la joie

de leu「coeu「.

Mar画しuthe「 King

La force d’aimer.
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La familIe BOISTAUX

Leurs propri6t6s au Sablon

Bastien BOISTAUX avant 1 830 est propri6taire d-une maison avec une porte et de雌ferfetres,

Situ6e rue Malra肱a proximr嶋de la rue des Plantes. Son fils FrancoIS en 1832 possede une

maison toute proche de la sieme. En 1877 Victor fils de Fran9Ois h6rite de cette propri6t6.

Jules BOISTAUX petit fils de Bastien devient propri6taire d-une maison en 1888 situ6e entre

la Sente a My et l加enue Malraux, PrOChe de la rue Gabriel Piem6.

Jean BOISTAUX frere de Bastien, en 181 1 est propri6taire d-une maison comportant quatre

OuVertureS, rue de la Chapelle’face a la poste, ainsi que d'un terrain a proximit6 de la rue de la

Mame. En 1824 il devieut en plus, PrOPri6taire d'une maison rue Saint Bemard pres de la rue

de l’Yser et d’une autre紺mgle de la Sente a My et de la rue desjardiniers. Ces deⅨ mais。nS

deviement en 1841 1a propri6t6 de son創s Fran9OIS, et en 1847 elles passeut a son gendre

皿es GEOFFROY. La maison situ6e rue Saiut Bemard sera c6d6e en 1889 a FrangoIS

BOISTAUX, neVeu de Jules GEOFFROY.

Fran90is BOISTAUX, le創s de Jean 6tabli餌Sablon depuis 1827, fait m6nage s6par6 de ses

ParentS en 1830, S'etablit en qualit6 de cabaretier en 1831 et se marie en 1832. Apres avoir

C6de a son bean-frere les deux maisons qui lui venaient de son pere, fl acquiert en gr sur la J 8 3ん

Place de lleglise 87 ares de mesoyage qu'il rec6dera en 1839, ainsi qu'une maison. C'est cette

maison (situ6e entre lleglise et le presb)鴫re actuels) que la cormune du Sablon achetera en

1 857 pour la transfomer en presbytere.

Jean frere de Fran9OIS POSSede avant 1830’un terrain rue Saiut Bemard a l'emplacemeut du

ParC municipal. Son frere Dominique possede une maison approximativement rue des Plantes.

Entre 1888 et 1892 la famille BOISTAUX deviendra encore propri6taire de de雌maisons,

l-une a l'angle de la rue Saiut Bemard et de la rue Saint Andr6, l拙re entre les rues aux A証nes,

Auguste Prost et rue des Francs. Victor BOISTAUX qua証lui est propri6taire de plusieurs

terrains proches de la rue Malraux et de la rue Lothaire.

Archives Departementales de la Moselle 30 P 603

物あ続修辞のみ・幼`紡
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